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Zaleznosci migdzy jezykiem a kultura sq zawsze mocne i dwustronne. 
Z jedngj strony jezyk stanowi najbardziej oczywista czes¢ kazdej kultury 
i jej fundament, z drugiej zas kultura wplywa na jezyk przez tendencje, 

mody, kulty i fascynacje. 
W polecanym Czytelnikowi drugim numerze ,,Stowa” autorzy zajmuja 

sig wspolezesnymi relacjami migdzy jezykiem a kultura. Pokazuja te 
zwigzki glownie w jezyku polskim, cho¢ jeden artykut dotyczy jezyka 
angielskiego i kultury amerykanskiej. I tak: artykut Joanny Golonki 
wskazuje na waznosé stowa w dyskursie polityeznym, kiedy stowo jest 
pierwsza i najwazniejszq bronia. Izabela Luc pisze 0 modzie jgzykowej 
na przyktadzie tekst6w z kultury konsumpcyjnej. Z kolei Barbara Misztal 
zajmuje sig zaleznosciami metatekstowymi w nowym typie komunikacji 
internetowej. O jezykowym i kulturowym rozumieniu szezescia w kulturze 
amerykanskiej pisze Marek Paduch. Nowe sposoby wartosciowania w tele- 
wizyjnych programach sq przedmiotem analizy Roberta Stabczynskiego. 
Przemystaw Wiatrowski pisze 0 aktach grzecznosci jezykowej w listach 
prywatnych Jana Pawta II. Gtéwna czesé ,,Stowa” konezy szkic Beaty 
Zywickiej 0 j¢ezykowo-kulturowym obrazie spoleczenstwa polskiego 
w rzeczywistosci ponowoczesnej. 

Czesé numeru poswigcona jest debiutom naukowym. Zamieszczono 
w niej dwa artykuly, pierwszy Anny Antas o metaforze poetyckiej w tek- 
stach punkrockowych, drugi Katarzyny Wos 0 zabawie stownej w serwisie 
informacyjnym ,,Fakty TVN”, programie ogladanym przez miliony Pola- 

k6w i narzucajacym wzory publicznego méwienia. 
W czesci ostatniej znajduje sig sktaniajacy do dyskusji artykul Kazi- 

mierza Ozoga o wspélczesnych problemach ksztalcenia humanistycznego. 
Numer konezy tekst Marii Krauz 0 odbytym w Rzeszowie VIII Forum 
Kultury Stowa. 

Ufamy, ze przedstawiany numer ,,Stowa” przyezyni si¢ do rozpoznania 
wspolczesnych relacji migdzy jezykiem a kultura. 

Kazimierz Oz6g 
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Joanna Golonka 
Uniwersytet Rzeszowski 

WALKA NA SLOWA - WALKA O SLOWA 

W DYSKURSIE' POLITYCZNYM 

1. Wstep 

U podstaw ponizszych analiz lezy banalna w swej istocie obserwacja, 

ze w tej samej sprawie i na ten sam temat r6zni ludzie, zaleznie od ich 
pogladéw, wyrazajq sig w czasami skrajnie rozny sposdb, uzywajac do 
tego zgola odmiennych stow. Stad wzial sig pomyst zanalizowania arty- 

kulow z prasy codziennej réznych opgji polityeznych z dnia, w ktorym 
relacjonowaty one jakies istotne, ale nie jednakowo oceniane wydarzenia 
polityczne. 

Analizie poddano tacznie 52 artykuly z siedmiu gazet, gtownie 
o zasiegu krajowym (z jednym wyjatkiem), z 6 kwietnia 2009 r. Byly 

to: ,Gazeta Wyborcza” (8 artykuléw), ,,Rzeczpospolita” (8 artykulow), 
»»Dziennik” (18 artykulow), ,,Fakt” (5 artykutow), ,.Trybuna” (6 artykutéw) 

i,,Nasz Dziennik” (5 artykuléw) oraz lokalne ,,Nowiny” (2 artykuty). 

Wydarzeniami w nich opisywanymi i komentowanymi byty: 

a) szczyt NATO w Strasburgu i wybér nowego sekretarza generalnego 
Sojuszu (3 i 4.04.2009), 

b) przeméwienie prezydenta Obamy w Pradze (5.04.2009) oraz 

c) spotkanie Obama — Kaczynski — Tusk (5.04.2009). 
Wydarzenia te implikuja wiele aspektow i zdarzen jednostkowych, 

przy czym dominujacy i najezesciej relacjonowany i komentowany byt 
spor obozu rzadowego i prezydenckiego w zwigzku z wyborem nowego 
szefa Sojuszu Péinocnoatlantyckiego, z ktérym wiazaly sig takie tema- 

ty szezegdtowe jak sam wybér Rasmussena, przedstawienie jego oso- 
by, sprawa weta Turcji, kwestia niezgloszonej kandydatury Radostawa 
Sikorskiego i ocena jego szans, sprawa instrukeji (stownej i pisemnej) 

| Dyskurs ujmuje tutaj szeroko, opierajac sig na socjologiczno-filozoficznej koncepeji 
Foucault i zgodnie z definicja Adamzik [2001: 254], jako otwarty zbiér odnoszacych sig 
do siebie wypowiedzi powiazanych tematycznie. 
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MSW dla prezydenta, zwlaszcza dyspozycja zwlekania z decyzja i ,,podpigcia 
sie” pod weto tureckie, poparcie Lecha Kaczynskiego dla dunskiego kandydata 
juz podezas pigtkowej kolacji prezydentéw patistw czionkowskich NATO, linia 
obrony polskiego prezydenta i jego zarzuty wobec premiera i MSZ (w tym incy- 
dent zwigzany z nocnym telefonem Kaczynskiego do Tuska), krytyka prezydenta 

ze strony obozu rzadowego i odwrotnie itd. Przedstawia je tabela 1. 

Tabela 1. Tematyka analizowanych artykulow 
I_ | Szezyt NATO w Strasburgu (piatek 3.04.2009 / sobota 4.04.2009) 

1_| wybér nowego sekretarza generalnego 
np. poparcie dla Andersa Fogha Rasmussena ze strony USA, RFN, Frangji, pochwa- 
Ja oraz krytyka Rasmussena, przedstawienie jego osoby, pochwata dla Obamy za 
przelamanie sprzeciwu Turcji 

2_| tureckie weto 

np. powéd niezgody Tureji wobec Rasmussena, negocjacje z tureckim prezydentem 
i premierem, gratyfikacje dla Turoji za wycofanie weta itd. 

3. | spérna linii prezydent — premier (Polski) w zwiazku z wyborem nowego szefa NATO 
np. instrukeje MSZ dla prezydenta, dyspozycja .,podpigcia sie” pod weto Turcji 
i zwlekania z decyzja, przedwezesne poparcie Lecha Kaczyiiskiego dla Rasmusse- 
na, niezgloszona kandydatura Radostawa Sikorskiego i ocena jej szans, linia obrony 
prezydenta i krytyka dzialat MSW, zarzuty obozu rzadowego wobec prezydenta, 
(wywazona) krytyka obu stron konfliktu, domniemania o tym, co stracila Polska i jak 

| cata sprawe widza Polacy, podkreslenie ,,polsko-polskiej” wojny itd. 
4 | nowa strategia NATO 

np. w Afganistanie, przyjgcie nowych eztonkow do NATO, nowe stosunki transatlan- 
tyckie, potwierdzenie deklaracji o bezpieczenstwie cztonkow Sojuszu, nowe relacje 
z Rosia itd. 

TL | Wydarzenia w Pradze (niedziela 5.04.2009) 
1 | spotkanie Obama — Kaczyfski— Tusk 

np. prestiz, cel spotkania, podziat tematéw do oméwienia pomiedzy polskiego prezy- 
denta i premiera, sprawa tarczy antyrakietowej, polityka energetyczna oraz ochrona 
klimatu itd. 

2 | przeméwienie prezydenta Obamy na Hradezanach 
np. pochwala dla Czech i Polski za odwage, problem likwidacji broni jqdrowe}, za- 
grozenie ze strony Iranu oraz Korei Pélnocnej, zagrozenie (i walka z) terroryzmem, 
ocieplenie klimatu, kryzys finansowy, sprawa wig¢niéw z Guantanamo itd. 

Poszezegélne tytuty koncentrowaty sig w roznym stopniu na wspomnianych 

wlasnie zdarzeniach, co wykazuje w tabeli 2. 
Widzimy, Ze poszczegolne gazety réznie rozktadaja akcenty, na przykiad ,,Nasz 

Dziennik” koncentruje sig prawie wytacznie na temacie wyboru nowego szefa 

NATO i konflikcie rzad — prezydent przy tej okazji (podobnie ,,Rzeczpospolita”), 
zas ,,Fakt” poswig¢ca uwage glownie praskiemu przemowieniu Baracka Obamy.
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Tabela 2. PoszezegéIne tematy omawiane w analizowanych gazetach 
GW (8) | RZ(8) | DZ(18) F (5) T (6) ND (5) N(Q) = (52) 

Vl 2 6 i J 1 3 s 1 25 

v2 1 1 1 0 0 1 0 4 

1/3 5 3 4 1 2 Ss 0 23 

4 1 0 2 0 3 0 0 6 

1 

mW 1 1 2 1 1 0 1 7 

W2 2 2 5 4 2 1 0 16 

2. Analiza 

Przyjrzyjmy sig wybranym aspektom jezyka analizowanych artykuléw. 
Jezyk jest od zarania dziejow istotng domeng wyrazania wladzy, okazywania 

wyzszosci spolecznej. Przy pomocy okreslonych, starannie dobranych wyrazen 
jezykowych autorzy tekstow moga nie tylko przedstawiaé (odtwarzac), ale tez 

konstruowaé (kreowaé) rzeczywistosé zgodnie z tym, jak oni sami lub ich zlece- 
niodawcy ja widza. Prasa codzienna stuzy informacji o biezacych wydarzeniach, 
wyrazeniu pogladéw ich autoréw (zgodnych z reprezentowang przez nich opcja 
polityezna), w nie mniejszym stopniu jednak tez ksztaltowaniu opinii publicznej, 

ocen i sadéw na temat opisywanych zdarzen i przedstawianej rzeczy wistosci spo- 
tecznej. W dzisiejszych czasach obserwujemy weiaz nowe wydarzenia na scenie 

politycznej’, nastepujace po sobie w coraz bardziej zawrotnym tempie, tak ze coraz 
trudniej przychodzi nam orientowaé sig w tej kompleksowej rzeczywistosci, a tym 

bardziej zachowaé zdrowy osad tego, co sig wok! nas wydarza. By rzecz sobie 
ulatwié, korzystamy — zwykle bardzo wybidrezo — z pomocy profesjonalistow, 

dziennikarzy, ktorzy wraz z informacjami wsaczajq w nas przez swoje teksty 
wlasne sady, opinie i oceny, wtasne widzenie rzeczywistosci. Czynia to poprzez 
jezyk i uksztattowanie tekstu. 

Podezas analizy wspomnianych powyzej artykutow zwrécity moja uwage 
zwtaszcza nastepujace aspekty: 

Jak nazywani sq poszezegolni politycy? 
Jakimi czasownikami (verba dicendi i pokrewne) okreslane sa ich wypowiedzi? 
Jak czesto i w jaki sposdb sq one przytaczane? 

Ile wyrazen z uzyciem negacji zawiera dany tekst i czemu one stuza? 
Jak ezesto autor sigga do réznorakich obrazowych, nacechowanych emocjonal- 
nie i w wiekszym lub mniejszym stopniu wartosciujacych wyrazen? 

w
e
 

© 
D
o
 

? Z drugiej strony nie sposéb odméwié stusznosci znanemu stwierdzeniu z biblijne| Ksiggi 
Koheleta (1,9), 2e To, co bylo, jest tym, co bedzie, a to, co sie stato, jest tym, co znowu sie stanie, 
wige nic zgola nowego nie ma pod sloricem (Biblia Tysiqclecia, wyd. 5 z 2003 r.).
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Przedstawiam je ponizej jedynie fragmentarycznie, gdyz na ich szezegotowe 
oméwienie nie pozwalajq ramy niniejszego artykutu. 

2.1. Okreslenia poszczegélnych politykéw 

Stowa, jakimi okreslani bywaja w tekstach prasowych gléwni aktorzy 
istotnych, ale niejednoznacznie ocenianych wydarzen polityeznych, zdradzaja 
mi¢gdzy innymi poglady autoréw tych tekstéw. W analizowanych artykutach 
nastepujacy politycy odgrywaja gléwne role: polski prezydent Lech Kaczynski, 

polski premier Donald Tusk (w mniejszym stopniu minister spraw zagranicznych 
Radostaw Sikorski i inni politycy Platformy Obywatelskiej) oraz prezydent 
USA Barack Obama. 

W temacie polskiego konfliktu przy okazji wyboru nowego sekretarza gene- 

ralnego NATO najwazniejszq osoba — i rownoczesnie samotnym graczem — jest 
polski prezydent. Lech Kaczyriski jest tez rzeczywiscie najezesciej przywotywany 
w analizowanych artykulach prasowych (z wyjatkiem ,,Faktu”, ktéry koncentruje 
si¢ glownie na przeméwieniu prezydenta Obamy). Tabela 3 pokazuje, jak jest on 
nazywany. Neutralne zwigzte okreslenie prezydent wystepuje najczesciej (wyjat- 

kiem sq tu ,,Nowiny” i ,,Fakt”, ktore czesto uzywaja okreslen petniejszych — pre- 
zydent Kaczynski, prezydent Lech Kaczynski, Lech Kaczynski). Samo nazwisko 
prezydenta — jako bardzo potoczne — spotykamy rzadko i nigdy w prasie, w ktérej 
dominuje opeja proprezydencka. Odwrotnie jest w przypadku wzniostych okreslen. 

Wiasnie ich uzycie wydaje sig ciekawe i dlatego przytaczam ponizej kilka przy- 
kladow. W szesciu przypadkach wysoko wartosciujace wyrazenia zostaly uzyte 
w krytyeznych wobec strony rzadowej komentarzach, w pigciu przypadkach Lech 
Kaczynski mowi tak 0 samym sobie. Prawie zawsze chodzi tu o kwesti¢ odebranej 
jako niestosowna instrukcji MSZ dla prezydenta. 

(1) Nie mozna nazwaé instrukejq dwoch zdan Radoslawa Sikorskiego ~ odpieral zarzuty Lech 
Kaczynski, dodajge, #e slowo ,,instrukcja” wobec glowy paristwa jest co najmniej niestosowne. 
(ND/I) 

(2). Ustne dwuzdaniowe instrukeje, jakie, zdaniem prezydenta, przy wyjéciu z samolotu mial mu 
przekaza¢ minister Sikorski, nie moga byé zobowiqzujqce dla glowy paristwa? (ND/2) 

Q) Wedtug glowy naszego patistwa, wszelkie sugestie, jakoby MSZ czy inni politycy mieli instru- 
owaé prezydenta, sq nie na miejscu. (ND/3) 

(4) Dzisiaj méwienie tu 0 jakichs instrukcjach dla prezydenta jest infantylng prowokacjq pod ad- 
resem glowy paristwa i obnizeniem konstytucyjnej rangi tego najwyiszego w paristwie urzedu. 
(ND/A) 

(3) Nie mozna nazwaé instrukejq dwoch zdah Radostawa Sikorskiego — odpowiadal na zarzuty 
Lech Kaczynski, zaznaczajqc, 2e slowo ,,instrukcja” wobec najwyiszego przedstawiciela 
Rzeczpospolitej jest co najmniej niestosowne. (ND/S) 
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rofesjonalizmu, bo jak nazwaé to, 2e notatke dla glowy pati- 
Sredniej klasy urzednik Ministerstwa Spraw Zagranicznych 

(6) Ekipa rzadzqca nie ma za gri 
stwa, jakgs niby instrukeje, pi 
— méwi Karski. (RZ/1) 

(1). Stwierdzil, 2e jako glowa paristwa nie podlega zadnym instrukcjom, podkreslajac, 2e tej ze 
strony rzqdu nie otrzymal. (T/A) 

(8) Reqd z prezydentem koncertowo poklécili sie o nieistniejacg kandydature polskiego ministra 
spraw zagranicznych na sekretarza generalnego NATO, o niby-instrukcje dla glowy patistwa 
Ww tej sprawie oraz o udzial szefa reqdu w spotkaniu Lecha Kaczyiskiego 2 Barackiem Obama. 
(Gwin) 

(9) O naiwnosé premiera nie posqdzam, wychodzi zatem na to, 2e zagral cynicznie, by wrobié 
glowe patistwa w przegrang sprawe. (GW/7) 

(10) Postapil zatem jak odpowiedzialna glowa patistwa, a nie jak ktos, kto ,,przeszkadza" w rea- 
lizacji ,,praktycznych wyzwan w polskie) polityce” — jak calg sprawe okreslil premier. (GW/7) 

(11) — Nie widzialem na oczy tej instrukcji — bronit sie Lech Kaczynski (60 1). Stwierdzil jednocze- 
Snie, Ze notatka z ministerstwa nie jest wigzqca dla glowy paristwa polskiego. (F/5) 

Tabela 3. Okreslenia Lecha Kaczytiskiego w poszezegéInych dziennikach 
(dane procentowe po zaokragleniu) 

GW 69) | RZ 45) | DZ(77) | FA7) | T@6) | NDG8)| N@®) | (270) 
1. (polski) 38 25 8 5 4 18 | as06) 145 

prezydent | (64%) | (56%) | (56%) | (29%) |_ (54%) |_ (47%) (54%) 
2. dent ro 6 3 2 3 a 3 3 40 

Kaszyiski| (1%) | (18%) | (12%) | 29%) | (15%) } (13%) | 8%) | 15%) 

3. Lech ul ul 15 4 4 9 3 37 
Kaczyfski| (19%) | (24%) | (21%) | _ (24%) |_ (15%) | (24%) |_ 8%) | (21%) 

A Kaceyisti 1 - 10 2 3 - 7 16 
(2%) (13%) | (12%) | (12%) (6%) 

5. Bardzo 
waniosle 3 1 7 1 1 6 - 12 
(np. glowa} (5%) | (2%) (6%) | (4%) | (16%) (4%) 
paristwa) 

Duzo rzadziej jest wspominany polski premier (tabela 4), co wiaze sig z tym, 

ze na szezycie NATO reprezentowali go ministrowie Sikorski i Klich. Radostaw 
Sikorski, wspomniany w sumie 50 razy, najezesciej nazywany jest tylko nazwi- 
skiem (Sikorski, 30 razy), poza tym glownie neutralnie jako (polski) minister 

spraw zagranicznych (Radostaw Sikorski) lub szef (polskiego) MSZ (Radoslaw 

Sikorski), dostojniej jako szef polskiej dyplomacji lub troche ironicznie jako sw6j 

minister lub tak juz popularny minister. Minister Bogdan Klich przywotywany 
jest tylko 13 razy, z czego w 5 przypadkach samym tylko nazwiskiem. Nazy- 

wanie obu ministrow (oraz np. Zbigniewa Chlebowskiego) jedynie z nazwiska 

moze Swiadezyé o ekonomii jezyka, ale tez odzwierciedla nizszy status os6b, 
o ktérych jest mowa. W przypadku 6wezesnego ministra sprawiedliwosci An-
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drzeja Czumy autor artykutu w ,,Gazecie Wyborczej” pozwala sobie na ironiczne 
miano szeryfa Czumy. 

Tabela 4. Okreslenia Donalda Tuska w poszezegéInych dziennikach 
(dane procentowe po zaokragleniu) 

GW 40) [ RZ (15) | DZ 36) [| F®) [| TUS) [NDCD] N@ | 2026) 
een 19 3 17 7 7 3 31 
<Premier | (ago) | (20%) | (47%) (47%) | (50%) ~ | (40%) 

ge ial 4 4 4 2 3 3 1 a 
(Donald) 9 y 9 Tak (10%) | (27%) | (11%) | (25%) | (20%) | (30%) | (50%) | (17%) 

3. Donald 4 3 8 2 1 1 1 2 
Tusk (10%) | (33%) | (22%) | (25%) | __(7%) |_(40%) | (50%) | (17%) 

4 Tek 2 2 7 1 3 7 - 25 
(30%) |_ (13%) | __ca9%) | 3%) |_@0%) (20%) 

eames 1 1 7 3 1 1 7 
(25%) | __ (7%) (38%) | (7%) | (10%) (6%) 

* pan premier (ND), premier Polski (RZ), kandydat na prezydenta Donald Tusk (T, troche ironicznie), 
premier powaénego kraju (GW, ironicznic), polski premier i premier RP Donald Tusk (F) 

Ciekawe sa wspolne wzmianki 0 prezydencie i premierze, ktorzy nazywani sq 
nie tylko neutralnie i zarazem nieco poufale nasi politycy czy obaj panowie, ale 
tez z dozq krytycznej ironii: najwyzsi rangq urzednicy duzego europejskiego pan- 

stwa, dwaj najwazniejsi politycy z Polski, nasi szanowni przywédcy lub (ogélniej) 
rozochocone dwa osrodki wladzy. 

(12) Powtarzam: obaj panowie powinni sie porozumieé. We Francji jakos ta kohabitacja funk- 
cjonowala. Obu politykom radzitbym, zeby sprobowali przezwyciezyé urazy. 

(13) Dyplomaci piszq za to a: rang urzednicy duzego europej- 
skiego paristwa nie sq w stanie razem zawalezyé 0 wazne migdzynarodowe stanowisko, bo nie 
majq czasu porozmawiaé przez pol godziny. (GW/3) 

(14) Zamiast polskie) polityki zagranicznej mamy rozochocone dwa osrodki wladzy, ktére wycinaja 
sobie numery na arenie miedzynarodowej. (GW/7) 

Bardzo czesto w omawianych artykulach przywolywana jest osoba prezydenta 

Stanéw Zjednoczonych Baracka Obamy. W wiekszosci tytulow jest o nim mowa 

rzadziej niz o polskim prezydencie, jednak dosé czesto (tabela 5). Wyjatkiem jest 
tu ,,Fakt”. 

Tabela 5. Frekwencja wzmianek o prezydencie Polski i prezydencie USA 
w analizowanych gazetach 

cw | Rz | Dz F T | ND [ON = 
prezydent RP 59 | 45 7 17 | 26 | 38 8 270 
prezydent USA 39 | 31 61 44 4 10 5 204 
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Najezestszq forma okreslajacq amerykanskiego prezydenta jest proste uzycie 
jego nazwiska (Obama, 73 razy, co daje w poszczegélnych gazetach srednio 36% 

odniesien), ktére tutaj (0 czym decyduje kontekst i ton tekstow) nie jest odbierane 
negatywnie (nie umniejsza prestizu jego osoby), lecz stuzy wytqcznie ekonomii 
jezyka. Poza tym jest glownie mowa 0 Baracku Obamie (59), 0 prezydencie Obamie 

(21), amerykanskim prezydencie (17), prezydencie USA (11), prezydencie Baracku 
Obamie (8). Rowniez w 8 przypadkach uzyte jest stowo przywoddca. Najbardziej 
pozytywnym okresleniem amerykanskiego prezydenta jest fraza prezydent naj- 
wiekszej potegi militarnej na Swiecie (ND). Przekr6j okreslen Baracka Obamy 
pokazuje tabela 6. 

Tabela 6, Okreslenia prezydenta USA 
Obama 73 (36%) | glownie DZ, F, GW 
Barack Obama 59 (29%) | ghownie DZ, F, RZ 
prezydent Obama 21 (10%) | gléwnie GW i F 

amerykatiski prezydent 17 (8%) | glownie RZ 
prezydent USA 11 (5%) | gléwnie DZ, tez T 
prezydent Barack Obama 8 (4%) | wszystkie tytuly, gléwnie Ti DZ 
(praywodea) 8 (4%) | glownie Fi DZ 

2.2. Usyte verba dicendi i pokrewne 

W analizowanych artykutach znajdujemy wiele odniesien do tego, co méwi- 

li, mysleli, co pochwalali lub krytykowali aktorzy wszystkich trzech zdarzen; 
rowniez do tego, co autorzy tekstow sadzili na temat poszczegdInych bohateréw 
opisywanych wydarzen lub 0 ich wypowiedziach. Istotng role odgrywaja w tym 
wzgledzie czasowniki méwienia, oceniania i im pokrewne. 

Moga byé one neutralne w swym tonie lub jako takie uzyte, np. méwié, po- 
wiedziec, tez dodaé, wspomnieé, zauwazyé, stwierdzic, ocenic, (s)komentowaé itp. 

Moga byé nacechowane pozytywnie, nadawaé wypowiedzi wrecz uroczysty, pod- 
niosty ton, np. oznajmic, podkreslié, zapewni(a)é, zaznaczyé, oglosi¢, przemawiac/ 
przemowic, Niekiedy nadajq one przytaczanym opiniom wydzwiek negatywny, 
a przy okazji wnosza tez bardziej specyficzne znaczenia, np. twierdzi¢, (s)kryty- 
kowacé, zarzuca¢/zarzuci¢ (komu), zarzekaé sie, sugerowaé itp. 

Cz¢sto omawiane czasowniki wyrazajq wigce] niz po prostu wprowadzenie 
do przekazu jakichs tresci lub okreslonych opinii. Zréznicowane (tez nadajace 

nacechowanie pozytywne lub negatywne, czasem zaleznie od kontekstu i osoby) 
znaczenia majq na przyklad nastepujace czasowniki: 
a) pochwalié (kogo/co), obiec(yw)aé, zachecaé/zachecié (kogo), zgodzié sie (po- 

zytywne w tresci niezaleznie od kontekstu);
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b) (2a)pytaé, odpowiedzieé, wyjasni(a)é, przyznaé, zapowiadaé/zapowiedziec, 
przekonywaé, (po-)informowacé, przypominaé/przypomnieé (komu 0 czym), 

przeprosic, (za)jproponowaé, odnies¢ sig (do czego) (neutralne w swe} wymo- 
wie); 

c) sugerowac, ttumaczyé, argumentowaé, ripostowaé, dowodzié, zaprzecza(v)é, 

sprzeciwié sie, (za)deklarowaé, zartowac, ostrzegac/ostrzec (zalezne w swej 
wymowie od kontekstu); 

d) zarzekaé sie, zarzucaé (komu), oskarzaé, (z)gani¢, odcigé sie, wtdrowad (komu) 
(negatywne w tonie niezaleznie od kontekstu) i wiele innych. 

Uzupelniane bywaja one przez cytaty bezposrednie (argumentowal nastepujq- 
co. ...) lub przytoczenia posrednie (stwierdzil, Ze ...), przez rzeczowniki odezasow- 
nikowe, odrzeczownikowe i im podobne (odpowiedzial na pytanie, zadeklarowat 
gotowosé, wyjasnil te kwestie). 

(15) ~ Nie chcemy byé dluzej patronem Europy, ale jej partnerem — zapewnial na szezycie. Ale 
te2 i ostrzegat: — Jest bardziej prawdopodobne, ze Al-Kaida bedzie w stanie przeprowadzié 
powain tyezny w Europie » Stanach. (DZ/15) 

(16) Obama méwil, ze zamierza doprowadzié do znacznej redukcji arsenalu broni jadrowej i do 
tego samego zachecal paristwa posiadajqce juz broi masowego razenia. (F/2) 

(17) Dotychezasowy szef Paktu Pélnocnoatlantyckiego Jaap de Hoop Scheffer poinformowal na 
konferencji prasowej w Strasburgu, e nowym sekretarzem Sojuszu zostanie dutski premier. 
(NDIS) 

id polski nie przedstawil Zadnej kandydatury. A kandydatura Rasmussena byta oficjalna 
i cieszyla sie poparciem wszystkich mocarstw ~ tumaczyl Lech Kaczyhski. Prezydent twierdzi, 
Ze premier nie chcial sig z nim spotkaé przed szczytem, a rzqd nie mial Zadnego stanowiska. 
(RZ/7) 

dent ripostowal, ze byly to dwa zdania rzucone miedzy doweipami. (GW/2) 
icajq oni prezydentowi oddanie stanowiska sekretarza bez walki i niedostosowanie sie 

do instrukeji, ktéra wezesniej otrzymal od raadu. (N/2) 
(21) Gdybysmy sie przedwezesnie nie zgodzili, to dzisiaj konsultacje prowadzone bylyby z dwoma 

krajami— wtérowal mu szef MSZ. (GW/A) 

Spotykamy tez frazy w podobnej funkeji: wyglosié deklaracje, wyrazié na- 
dzieje, uzy¢é argumentacji, da do zrozumienia, klasé nacisk, ponowié atak, dojsé 

do porozumienia, zastosowaé szantaz, podjqé decyzje, mieé za zle, dolaé oliwy do 

ognia itp. 

(22)... idal do zrozumienia, ze losy tarczy nadal sie waz 
rozmow. (F/2) 

ina pewno bedzie to tematem dalszych 

Poza tym specyficzny ton wypowiedzi moga nadawaé dodane do czasowni- 
k6w okoliezniki, np. powiedzial, nie bez pewnej dozy uszczypliwosci, minister 

Sikorski (ND/5). Pozytywny lub negatywny wydzwigk zalezy czesto od kontekstu, 
odniesienia do osoby, reprezentowanej opcji. Zwykle stuzy zreszta jej prezentacji. 

W przeanalizowanych przeze mnie artykutach uzyte verba dicendi, existimandi 
iim pokrewne petnig kilka funkeji. Na przyktad:
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1. PodkreSlaja lub marginalizuja zdanie konkretnej opeji polityeznej (w sposdb 
ilosciowy lub jakosciowy). I tak w ,,Naszym Dzienniku” dominuja odniesienia 

do Lecha Kaczyhskiego i jego ludzi, te opcj¢ prezentujq tez autorzy tekstow. 
W stosunku do prezydenta Obamy uzyte w calym korpusie czasowniki — poza 
jednym wyjatkiem — stuza afirmacji jego zamierzen. 

2. Charakteryzuja aktoré6w wydarzen i przypisuja im okreslone role (obrony, 
ataku itp.). Baracka Obame uzyte w analizowanych artykutach czasowniki 
przedstawiaja bardzo pozytywnie, a polskich polityk6w raczej negatywnie. Np. 
jest mowa o tym, ze polski prezydent i premier tuz przed rozmowg z Barackiem 
Obama |...| zdgzyli ustalié, kto bedzie 0 czym mowil (F), ze poklocili sie (o in- 
strukcje) (GW), ze przed szezytem NATO nie zamienili ani slowa (na temat 
strategii przy wyborze nowego sekretarza generalnego (F), ze rzgd z Platformq 
zaatakowal prezydenta (F), a PiS odpowiedzialo oskarzeniem o nieskutecznosé 
polityki zagranicznej (T). Czytamy, ze Radostaw Sikorski zarzekat sie, Ze nie 

jest i nie byl kandydatem na szefa NATO (GW), a potem wtdérowal (szefowi 

MON-u, krytykujac przedwezesne poparcie prezydenta dla Rasmussena) (GW). 
Dowiadujemy sig tez, ze prezydent odcig/ sig, krytykujac rzqd, ze zamiast po- 
lityki jest tutaj tylko PR, reklama i marketing (DZ), ze wiele sig bronil (np. F) 

i tlumaczyl (np. DZ), ze ganit (polityke rzqdu) (DZ) oraz ze dal sie podpusci¢é 
komentatorom (GW). Gdzie indziej tekst mowi, ze Jarostaw Kaczynski bronit 

(prezydenta), a premier oskarzyl (go) (F) lub rozpowiadal, ze sprawe powierza 
prezydentowi, bo ufa w jego talenty (GW). I tak dalej. 

3. Wartosciujg dang wypowiedz jako prawdziwa, watpliwa, waznq lub nieistotna, 
pozytywnga albo negatywna, np. jako krytyke, utyskiwanie, zarzut, oskarzenie, 
przypuszczenie, twierdzenie, apel, obietnice, podpigcie sig pod cudza opinie. 

2.3. Odniesienia do wypowiedzi politykéw 

Sens, ton i wymowa cytatu zalezq w duzej mierze od wprowadzajacych go 
czasownikow, ktére wlasnie omdéwitam. Istotna okazuje sig tez ilosé odniesien do 

stéw danej osoby (czy tez ogdlnie do oséb z danej opgji) oraz to, w jakim kontekscie 
autor te odniesienia umieszeza, czy i w jaki sposdb je komentuje. Wielosé odniesien 
zwykle oznacza utozsamianie sig autora artykutu z opiniami reprezentowanymi 
przez politykéw danej opeji. Spotykamy sig jednak w tym wzgledzie tez z wyjat- 
kami — gdy na przyktad autor celowo odwotuje sie do wypowiedzi pewnych osob, 

aby je oSmieszy¢, podaé w watpliwosé itd. 

Nie bez znaczenia jest tez forma przytoczen oraz rodzaj tekstu — np. w wy- 
wiadach czy krétkich notkach informacyjnych odniesien prawie nie spotykamy, 
zag w (mniej lub bardziej szczegdtowych) relacjach z wydarzen i w komentarzach 

zwykle ich nie brak.
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W przypadku analizowanych przeze mnie artykulow wyraznie widaé w tym 
wzgledzie réznice migdzy artykutami poruszajacymi poszczegélne tematy (por. 
tabela 1). Dlatego pokrétce oméwig teraz rodzaje i funkcj¢ odniesien w wybranych 

artykulach na tematy 1/1 i 1/3, I/1 i 11/2. 
Temat konfliktu na linii prezydent i premier RP przy okazji wyboru nowego 

sekretarza generalnego NATO (1/3) dominuje w prasie z 6 kwietnia tego roku 
(patrz tabela 2). W ,,Naszym Dzienniku” prawie tylko to zdarzenie jest opisy- 
wane i komentowane, przy czym przywotywane, czesto w formie doslownych 
cytowan, sq niemal wytacznie stowa Lecha Kaczynskiego. Nawet jesli w artykule 
piatym znajdujemy tez wypowiedzi ludzi ze strony rzadowej, to zwtaszcza kon- 
cowy komentarz nie pozostawia zludzen, komu przypisywana jest w tym sporze 
racja. Liczne komentarze autoréw stuza w artykulach tego dziennika podkresleniu 

jednej (uznanej za stuszna) oceny opisywanych wydarzen. Przykladem niech beda 
zdania koniczace w artykule pierwszym i piatym, obydwa autorstwa Waldemara 
Maliszewskiego: 

(23) Bez wzgledu na to, kto ma racje w tym sporze, faktem jest, 2¢ Polak nie bedzie pelnil przez nas- 
tepnq kadencje funkeji sekretarza generalnego NATO, choci rze nalezy powiedzie 
z kuluarowych rozméw na szczycie na temat tego stanowiska wynikalo, Ze Sikorski od poczatku 
byl raczej bez zadnych szans. (ND/I i 5° 

W pierwszym artykule w ,,Rzeczpospolitej” znajdujemy wprawdzie wigcej 
odniesien do strony rzadowej, jednak uzyte czasowniki wartosciuja je troche ne- 
gatywnie: (rzgd) twierdzi i ma za zle prezydentowi i zarzucil [mu], Ze ..., (Sikorski) 

oznajmit, Chlebowski stwierdzil wrecz, Ze ... itd. (RZ/1). Podobny ton ma siédmy 
artykut ,,Gazety Wyborczej”. 

Dtugi czwarty artykut w ,,Trybunie” zawiera wiele odniesien, gléwnie do 
wypowiedzi politykéw ze strony rzadowej. Dominujacy ton maja jednak — mniej 
liczne — krytyezne slowa komentarza Grzegorza Napieralskiego i Janusza Zemke 
z SLD. Jako przyktad zacytuje konezacy akapit tego artykutu: 

(24) W ocenie szefa SLD Grzegorza Napieralskiego, w sobote bylismy swiadkami ,,efektownego 
1u pana Sikorskiego”. Znowu dwéch waznych politykow nie dogadato sie i stad dzisiejsza 

sytuacja na arenie miedzynarodowej. Znowu okazato sie, 2e Polska prowadzi dwie polityki 
zagraniczne ~ jedna premier, drugg prezydent —ocenit [Grzegorz Napieralski]. (T/A) 

W czwartym artykule ,,Gazety Wyborczej” prezydent (rzadziej przytaczany niz 
przedstawiciele opcji rzadowej) wyraznie postawiony jest w pozycji obrony — jest 
mowa 0 tym, ze Lech Kaczynski bronil sie, ripostowal, argumentowal, zaprzeczyt 
[Ze otrzymat instrukcje MSZ], a jego brat, prezes PiS-u, bronit go, zgdajgc, by 
Chlebowski cofnal slowa o Trybunale Stanu. Podobny ton obserwujemy w piatym 
artykule ,,Faktu”, 

> Formy i poprawnosci tego zdania nie bede tutaj komentowaé. y 1 pop! ig tutay
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Z kolei w pierwszym artykule w ,,Dzienniku” premier pokazany jest w roli 

oskarzyciela prezydenta — czytamy, ze go oskarzyl, ze grzmial na obradach rady 

krajowej PO. 

(25) Prezydent popart innego kandydata niz popieranego przez rzqad ~ gr2mial [Donald Tusk] na 
obradach rady krajowej PO. (DZ/1) 

Cickawe jest, iz nawet artykut majacy byé moZliwie wierna rekonstrukeja 

tamtych wydarzen (DZ/6) migdzy innymi za sprawa (niemal dwa razy liczniej- 

szych) przytoczen przedstawia punkt widzenia prezydenta i PiS-u. Podkreslaja go 

np. nastepujace zdania z (podwojna) negacja: 

(26) Az do wspélnej samolotowej podrézy na szczyt NATO prezydenta i szefa MSZ nikt z reqdu 
nie rozmawial z Lechem Kaczyriskim o polskim planie rozegrania finiszu wyboréw nowego 
sekretarza generalnego. (DZ/6) 

(27) Nawet we wtorek podezas szezytu spolecznego w palacu prezydenckim premier i prezydent 
nie zamienili na ten temat ani slowa. (DZ/6) 

(28) Ale nikt jeszeze wowezas nie méwi o zlamaniu instrukeji. (DZ/6) 

Wszystkie prawie — z jednym wyjatkiem (F/4) — relacje z praskiego wysta- 

pienia Baracka Obamy bardzo przychylnie, wrecz entuzjastycznie, oceniaja sto- 

wa amerykanskiego prezydenta. To, co méwit, przytaczane jest najezescie} do- 

slownie, a uzyte w tych odniesieniach czasowniki nadaja przeméwieniu Baracka 

Obamy autorytet, powage, wiarygodnosé, znaczenie. Poza wspomnianym artyku- 

tem w ,,Fakcie” brak tu cho¢by minimalnej dozy krytyeyzmu czy ostroznosci. To 

dziwi — dziennikarze sq zwykle tak krytyczni. Nie dziwmy si¢ jednak, gdyz tak 

samo ufni w potege amerykanskiego prezydenta okazali sig kilka miesigcy potem 

cztonkowie komisji przyznajace] pokojowego Nobla, ktérego Obama otrzymat 

—wydaje sig — za dobre checi, obietnice i zamiary. Ponizej przytaczam w catosci 

tekst drugiego artykulu w ,,Dzienniku”. 

(29) Obama: tarcza w Polsce mozliwa 
Zaskakujqca deklaracja Baracka Obamy. Wezoraj w Pra 
Stany Zjednoczone bedq kontynuowaly budowe bazy tarczy antyrakietowej w naszym kraju. 
~ Tak dlugo, jak utrzyma sie zagrozenie ze strony Iranu, zamierzamy rozwijaé systemy obrony 
rakietowej, ktére sq skuteczne i oszczedne ~ méwil do 20 tys. ludzi zgromadzonych na Hrad- 
czanach. — Czechy i Polska byly na tyle odwazne, aby zgod: na ich przyjecie — dodal. 
To samo powtorzyl kilka godzin pézniej prezydentowi Lechowi Kaczyriskiemu i premierowi 
Donaldowi Tuskowi podczas pélgodzinnego spotkania. 
Od kiedy Obama wprowadzil sie do Bialego Domu, wiekszosé komentatoréw byta przekonana, 
2e poswieci tarcze na oltarzu porozumienia z Rosjq. Jednak juz w Srode w Londynie odrzu- 
cil propozycje Dmitrija Miedwiediewa wiaczenia systeméw obrony rakietowej do traktatu 

0 rozbrojeniu jqdrowym START, kiéry Waszyngton i Moskwa cheq zawrzeé do konca roku. 
Stanoweze stanowisko wobec Iranu to czesé ogloszonej wezoraj przez prezydenta USA zupetnie 
nowej strategii bezpieczeistwa, kiéra ma w dlugiej perspektywie doprowadzié do catkowitej 
likwidacji broni jadrowej na swiecie. 

prezydent USA zapowiedzial, 2e 



18 JOANNA GOLONKA 

Kolejny temat to spotkanie Obama — Tusk — Kaczyriski. Charakterystyezny 
jest tu piaty artykut w ,,Dzienniku”, ktory przedstawia Baracka Obame jako sta- 
nowezego, powaznego polityka z autorytetem, zas polskiego prezydenta i premiera 
jako matych, sktéconych politykow, ktorzy z trudnoscia zdotali uzgodni¢ miedzy 

soba, kto 0 ezym bedzie méwit na tym spotkaniu. A przeciez spotkato ich tak 
wielkie wyréznienie. Oto fragment tego tekstu: 

(30) Baza tarczy antyrakietowej powstanie w Polsce, ale tylko jesli Iran nadal bedzie staral sie 
zdobyé bron jadrowa — takie zapewnienie uslyszeli wezoraj od Baracka Obamy polscy prezydent 
i premier. Podezas szezytu w Pradze Lech Kaczyiski i Donald Tusk po raz pierwszy spotkali 
sie z nowym prezydentem USA 

(31) Niewiele ponad 30 minut rozmowy w szescioro oczu w odrebnym saloniku. Dla Polski to 
nienie. (DZ/S) 

2.4, Usycie wyrazen z negacja 

Czestos¢ stosowania zaprzeczen w tekstach perswazyjnych (reklamowych) 

zwrocita moja uwage w trakcie analiz tekstow reklamowych. Okazuje sie, ze row- 

niez w tekstach prasowych, majacych wptywaé na opinie publiczna, zwtaszcza 
gdy chodzi o tematy czy wydarzenia budzace kontrowersje, przy ktérych scieraja 
sig przeciwstawne oceny i zdania, ich autorzy nie stronia od uzywania tego srodka 
jezykowego. Chodzi migdzy innymi o przypadki, gdy ta sama tresé prosciej dalaby 
sig wyrazié w sposob niezanegowany, np. w zdaniu: 

(32) Przeciw pomystom Tuska buntujq sie koalicjanci, partyjni koledzy, a nawet bliscy wspélpra- 
cownicy. I nie bez powodu. (GW/8) 

W zwiazku z powyzszym wydaje sig zrozumiate, ze szczegélnie duzo negacji 

zawicraja artykuty na temat polsko-polskiej wojny na szezycie NATO w Stras- 
burgu. Zaprzeczenia wzmacniaja krytyczny ton komentarzy, dezaprobate wobec 
zachowan negatywnie ocenianych politykéw, czynig szyderstwo bardziej zywym 
itd. Poteguja poza tym emocjonalna atmosfere komentarzy, a takze uwiarygodniaja 
argumentacje. Przez uzycie negacji autor zdaje sig potwierdzaé bowiem, ze ma 

trzezwe, nie bezkrytyezne podejscie do relacjonowanych wydarzen i opinii. Przyk- 
tadem niech bedzie dtuzszy fragment z drugiego artykutu w Rzeczpospolitej: 

(33) A przeciez prawdziwym problemem szczytu NATO nie byl ten czy inny ruch prezydenta, lecz to, 
ze polska dyplomacja sie nie sprawdzila w promowaniu kandydatury Sikorskiego. Ze Andersa 
Rasmussena wybrano na szefa Sojuszu za naszymi plecami. Ze uczyniono to nie za plecami 

tylko Playformy, ktéra rzekomo miata wwviest Europe, Nikogo nie wwied- 

Inna funkeje petnig zaprzeczenia w artykutach relacjonujacych praskie prze- 
mowienie Baracka Obamy (II/2) oraz na temat nowej strategii NATO (1/4). Row-
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niez tu stuza one wzmocnieniu argumentagji oraz emocjonalizacji wypowiedzi. 

Przede wszystkim jednak nadajg przekazowi wiarygodnos¢ i powage — w swoim 

ptzeméwieniu oraz przed przywodcami panstw NATO prezydent Obama méwi 

przeciez 0 rzeczach najistotniejszych, zwykle 0 wymiarze globalnym, o zagro- 

zeniach i o wizji zapewnienia swiatu bezpieczenstwa, tak w kwestii broni jadrowe), 

walki z terroryzmem, jak tez ocieplenia klimatu, problemu energetycznego czy 

kryzysu finansowego. Czasem stuzq zaprzeczenia takze pochwale amerykanskiego 

prezydenta (np. w poréwnaniu z jego tak krytykowanym poprzednikiem): 

(34) (Al Kaida zapowiedziala, ze chce uzyskaé bron jadrowg). I nie bedzie miala skrupulow, zeby 

jej uzyé. (GWA) 

(38) Barack Obama powiedzial w Strasburgu, Ze USA nie mogq same déwigaé cig 
ganskiej, ale — jak widaé — decyzje szczytu NATO nie uléq Ameryce. (' TIS) 

(36) Jego poprzednik George Bush tego nie zrobil. (GW/1) 

Zaru wojny af- 

Negacja ma bardzo rézne formy. Zwykle dominuja zaprzeczenia tresci zdania, 

dosé czesto przez uzycie czasownikéw o tresci negujacej. Raczej rzadkie okazujq 

sig w praktyce (moéliwe w jezyku polskim) przyktady, gdy negacja wyrazona jest 

dwu-, a nawet trzykrotnie: 

(37) Przegrywamy nasza pozycje w Europie (RZ/2, tytul) 
(38) Padly tez sformulowania, ze nic zlego nie staloby sie, gdyby Polska zablokowala wybor sekre- 

tarza generalnego na strasburskim szczycie. (GW/7) 
(39) (Preypominam, 2e kiedy przeprowadzano reforme dowédztw sojuszu w latach 2002-2005, 

Polska otrzymala Centrum Szkolenia Sil Polaczonych w Bydgoszczy) i nikomu nie stawialismy 
wtedy adnego weta. (T/3) 

Czasem autor uzywa — dla wzmocnienia efektu — negacji podwojne): 

(40) Gay podezas kolacji Lech Kaczynski popar! w swoim wystqpieniu Rasmussena, wielu przyw6d- 
céw nie krylo zaskoczenia, (DZ/6) 

(41) (Przeciw pomyslom Tuska buntujq sig koalicjanci, partyjni koledzy, a nawet bliscy wspélpra- 
cownicy). I nie bez powodu. (GW/3) 

W miare czeste sq przyktady negacji wyrazowej, np. 

(42) Zdominowaly go jednak dyskusje nad niedoszlq kandydaturg Radostawa Sikorskiego na szefa 
NATO. (ND/I) lub 

(43) Diaczego najwy2si urzednicy 
w wywiadzie) 

Czasem niepeina negacja dobrze stuzy argumentacji: 

dzialajg whrew interesom swojego panstwa? (RZ/S, pytanie 

(44) Takie sprawy niekoniecznie trzeba rozwigzywaé na gruncie prawnym. (RZ/8) 
(45) Trudno sig oprzeé wrateniu, 2e burza wokol zlekcewazenia przez prezydenta Kaczyiiskis 

go slynnych instrukeji zostala wykorzystana przez red do medialnego preykrycia porazki 
Radoslawa Sikorskiego. (RZ/2) 
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2.5. Wyrazenia ewaluatywne 
(obrazowe, potoczne, z duzym fadunkiem emocjonalnosci) 

Wyrazen tego typu (np. idioméw, ciekawych poréwnan, zwrotow potocznych, 
nierzadko dosadnych, metafor itp.) znalaztam w analizowanych tekstach wiele, 

zwiaszeza w artykulach o charakterze komentarza. Takze czes¢ zaprzeczen nalezy 
do tej grupy. Szczegdlnie liczne sq wyrazenia ,,oceniajace” w artykulach (gléw- 
nie w komentarzach) na temat sporu premiera i prezydenta (1/3). Czeste sq tutaj 
metafory ataku, walki, wojny, ale tez gry i wiele innych dosadnych, przesadnych 
i uogélniajacych sformutowan. Réwniez sami cytowani politycy si¢gaja do nich 

chetnie. Oto kilka przyktadowych zdan z takimi wyrazeniami: 

(46) Zludzenia co do tego [szans kandydatury Sikorskiego] zostaly definitywnie rozwiane dzien 
éniej w Strasburgu. (ND/I) 

(47) —Jak nie popre Rasmussena, bede postrzegany jako rozbijacz NATO. Jak nie przedluée sprawy 
Sikorskiego, bedzie, 2e nie popieram polskiego kandydata. To jest proste jak budowa cepa. 
(ND/I, slowa Lecha Kaczynskiego) 

(48) Najtrudniej jest nauczyé sie praegrywaé. Gratulacje, ktére minister Sikorski skladal Rasmus- 
senowi, pelne byly ironii —to blad. To nie sluzy ani polskim interesom, ani interesom ministra 
Sikorskiego, bow iast zapamietaé, 2e walczylismy, mogq zapamietaé, Ze nie umielismy 
przegraé. 110 sie m w innych podobnych sytuacjach. (ND/2) 

ipa rzqdzqca nie ma za grosz profesjonalizmu... (RZ/I) 
ma dla spin doctoréw Platformy wiele zalet: przykrywa 

sa 

were 

(50) Haslo ,,prezydent nie stuchal instrukcji 
porazke rzadu, upokarza prezydenta wyczulonego na punkcie swoich kompeteneji oraz wskrz 
lansowany przez PO wizerunek Lecha Kaczyhskiego jako ,,dyplomatycznego psuja”. (RZ/2) 

(51) Powinien podobnie jak Turcy podiaé gre o uzyskanie dodatkowych korzysci dla Polski. (RZ/7) 
(52) Wart Pac pataca, a patac Paca (RZ/8, tytul wywiadu z Wieslawem Chrzanowskim) 
(53) Lepiej swojq pozyeje, swoje wplywy [...] zalatwiaé w formie myslenia pozytywnego, a nie na 

zasadzie liberum veto. (1/3) 
(4) Read = Platforma zaatakowal prezydenta, PiS odpowiedzialo oskarzeniem [...]. (TA) 
(85) W ocenie szefa SLD Grzegorza Napieralskiego, w sobote bylismy swiadkami ,,efektownego 

pogrzebu pana Sikorskiego”. Znowu dwéch wanych politykéw nie dogadato sie. (T/A) 
(56) Jestesmy Smiesznym, skléconym wewnetrznie krajem, z ktérego zdaniem nie trzeba sie li 

iz ktérym nie prowadzi sig powainych dyplomatycznych gier. (GW2, pierwsze zdanie artykulu- 
-komentarza) 

(87) Najlepiej byloby trzasnaé piesciq w st61 i przywolaé politykéw do porzadku. (GW/7, pierwsze 
zdanie) 

(58) Zamiast dobrze rozegranej batalii o wysokie stanowisko miedzynarodowe rzqd PO PSL dat 
popis zlego przygotowania do takiej batalii i wodzenia za nos polskiej opinii publicznej. (GW/7) 

(59) — Prezydent powinien byé w pracy trzezwy — méwil [Chlebowski]. (DZ/I) 
(60) Co powinien zrobié prezydent? Rzucié sie pod drzwiami i krzyezeé, 3e nie pozwala? (DZ/3) 
(61) Przedwezesna zgoda prezydenta na Rasmussena byla wycofaniem naszego krajuz meczu, ktéry 

sie jeszcze nie skoriczyl. (DZ/9, wstep) 

Bardzo duzo jest wyrazen ewaluatywnych tez w dwoch artykutach ,,Faktu” 

o Obamie: pierwszym, na stronie tytulowej, bardzo krotkim, bedacym apeteozqa 

amerykanskiego przywodcy i krytyka Europejezykow, i czwartym, ostrzegajacym
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przed pokladaniem w nim zbyt wielkich nadziei. Ponizej przytaczam krétki artykul 

pierwszy* i poczatkowy fragment czwartego. 

(62) Apelujemy do Baracka Obamy: 
Zostati prezydentem naszej Europy 
Silny, zdecydowany, nieugiety. Takiego preywodcy potrzebuje dzis Europa. Jej skléceni, matost- 
kowi politycy nie potrafia zapewnié swoim obywatelom poczucia bezpieczeristwa w obliczu 
kryzysu. Mamy juz dosé stabosci europejskich instytucfi, niekonczqcych sie swardw i cigglego 
targowania sie naszych razqcych bylejakosciq praywédcow. Potrzebujemy kogos, kto sprosta 
wyzwaniom ciezkich czaséw, a Barack Obama taki, jakim pokazal sie wezoraj na szczycie 
USA ~ UE w Pradze, spetnia te oczekiwania z duzq nawigzka. (F/1) 

(63) Obama w Europie 
Europejskie rzqdy przyjely wybér Baracka Obamy na prezydenta USA z histerycznym wrecz 

1em. Niektorzy analitycy ostrzegali, e rozezarowanie bedzie tym bolesniejsze. 
Podczas szczytu G-20 w Londynie, szczytu NATO w Strasburgu i Khel oraz szezytu USA 
UE w Pradze bardzo dobrze bylo widaé, gdzie leq réznice. Na szezycie NATO Obama, 2godnie 
z przewidywaniami, domagat sie od europejskich sojusznikéw zwiekszenia ich zaangazowania 
w Afganistanie. [..] (F/A) 

Najmniej wyrazen obrazowych, potocznych zawiera wigkszos¢ artykulow, 

ktérych glownym bohaterem jest Barack Obama. Jednoznacznie wynika to z fak- 

tu, ze byt on wtedy oceniany w Europie (prawie) wylacznie bardzo pozytywnie, 
a wiec i jego stowa traktowano z nalezyta powaga. 

Zakoniczenie 

Artykut mdj pragne zakonezyé kilkoma wnioskami: 
1. Jego pomyst zaczerpnelam z obserwacji, ze ludzie o odmiennych pogladach 

w rézny sposdb méwia o tych samych sprawach. Obserwacja ta bez watpienia 

jest prawdziwa, jednak analiza artykutow prasowych pokazuje, ze wszyscy 
ich autorzy stosuja bardzo podobne, a czesto identyczne strategie i Srodki 

jezykowe. Roznice wynikaja tu przede wszystkim z intencji piszacych: czy 
chea oni (rzeczowo) informowaé, czy raczej komentowaé opisywane zdarzenia. 

2. Drugi wniosek daje sig strescié w popularnym polskim przystowiu: ,,Cudze 
chwalicie, swego nie znacie. Sami nie wiecie, co posiadacie”. Podobnie jak 
wielu Polakow, autorzy analizowanych artykuléw wiele miejsca poswigcaja 
przedstawieniu polskich sporéw, nieporozumien, walki na racje pomiedzy 
waznymi politykami z wlasnego kraju. Wielokrotnie podkreslajq, zarazem 
wyolbrzymiajac jego wage, fakt, Ze nasi politycy sq sktonni raczej zwalezaé sig 
nawzajem niz wspdlpracowaé ze sob i potaczyé to, co w nich cenne, potaczyé 
sity i swoje mocne strony dla budowania pozytywnego wizerunku kraju i jego 
dobrej pozycji w Europie. Jednoczesnie w bezkrytyczny sposdb pozytywnie 

* Trudno go traktowaé powaznie.
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prezentuja posta¢ amerykanskiego prezydenta, ktéry w tamtym czasie mégt 
pochwalié si¢ co najwyzej wieloma dobrymi checiami. 

3. Johann Wolfgang Goethe powiedziat kiedy$: Nie widzimy tego, co widzimy; 

raczej to, co wiemy. Od Annais Nin zas pochodzi obserwacja, ze widzimy rzeczy 
nie takimi, jakimi sq, lecz takimi, jakimi my sami jestesmy. Dokonana analiza 
potwierdza oba te spostrzezenia. Mys] Goethego mozna by jednak uzupetnié 
widzimy czesto to, co sqdzimy, Ze wiemy (0 rzeczach), lub to, co chcemy zobaczy¢. 

Zawsze chcemy bowiem zachowaé pozytywny, zgodny z wlasnymi zyczeniami, 
obraz samych siebie. Nawet jesli nie w petni odpowiada on prawdzie. 

4. M6j ostatni wniosek wyraza fraza ,,braki w komunikacji”. Najczesciej opisy- 
wany przez pras¢ 6 kwietnia 2009 r. byt spér polsko-polski, ktéry w sposdb 
ewidentny powstat na skutek niedogadania sig polskiego prezydenta i premiera. 
Nastepujace postawy zdaja si¢ charakteryzowaé ten konflikt: niedopowie- 
dzenia, przerost asertywnosci nad empatia, stawianie wiasnych racji ponad 

wsp6lna sprawe, niezdolnosé do wspéldziatania, niezupelnie czyste intencje, 

brak szacunku dla partnera oraz nieuwzlednianie jego dyspozycji i pogladow, 

przerzucanie na partnera winy i obarczanie go odpowiedzialnosciq za porazke 
potaczone z samousprawiedliwianiem sig i umywaniem rak, chowanie uraz, 
a czasem nawet infantylne, niedojrzate zachowania. 
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FIGHTING WITH WORDS ~ FIGHTING FOR WORDS IN THE POLITICAL DISCOURSE 

Summary 
The basis of this essay is the simple consideration that people with different (political) attitudes 

will talk differently about the same topic or the same event and will also name and characterize 
things, facts and persons differently, A detailed analysis of $2 newspaper articles of one single day 
(6.04.2009) confirms this observation. It is a description of five selected linguistic aspects, e.g. the 
use of various negated expressions.
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MODNE SLOWA W KULTURZE KONSUMPCYJNEJ 

Wprowadzenie 

Przedmiotem przyjetej tu analizy sq sposoby tworzenia reklamowych' 

wypowiedzi, informujacych konsumentéw o atrakcyjnych (prze)cenach, 

promocjach i korzystnych ustugach?. 

Materiat analityczny, pochodzacy z reklam rozpowszechnianych przez 

media w latach 2009-2011, odpowiednio pogrupowano, dokonujac jego 

selekcji podporzadkowanej wyodrebnieniu modnych stéw? w kulturze 

konsumpcyjnej. Stowa te, wkomponowane w odpowiednie syntaktyczno- 

-semantyczne struktury wypowiedzi (gléwnie w akty asertywow, eks- 

presywow, deklaratywow, dyrekty wow, komisywow), ilustruja nieograni- 

zone moéZliwoéci tworzenia perswazyjnych komunikatow naklaniajacych 

odbiorcéw do zakupu produktu badz skorzystania z promocyjnej oferty. 

Analiza pragmalingwistyczna, nawiazujaca rowniez do kognitywnych 

metod badawezych, odnosi si¢ do czterech kluczowych pojgé uznanych 

przez autorke jako modne (popularyzowane) w konsumpcyjnej kulturze 

jezyka reklamy. Sq nimi leksemy: cena, okazja, promocja, wyprzedaz 

(oraz ich synonimy), wytyczajace zakres i charakter uje¢ interpretacyjnych. 

Zachowania uzytkownikow jezyka wykazuja, Ze moda na prowadzenie 

gier komunikacyjnojezykowych* realizuje sie na réznych plaszezyznach 

' Reklame interpretuje jako ,,typ zachowania sig znakowego, majacego na celu naklo- 
nienie odbiorcy do zakupu towaru lub skorzystania z platnej ustugi” [Lewicki 1996: 111]. 

2 Warto dodaé réwniez, ze wypowiedzi te w sposdb szczegélny wpisuja sig w kulture 
ponowoczesnosei, w ktérej wartosé pieniadza zyskuje na znaczeniu, a komfort zycia 
i wolnosé jednostki (w rzeezywistosci — iluzoryezna) zyskuja szezegdlny wymiar we 
wszystkich plaszezyznach Zycia spolecznego. 

3 Uzywajae formuly ,modne slowo”, uwzgledniam szezegdlne eksponowanie owego 
stowa, wyrazajace sig w czestotliwosci uzycia. 

* Pojecie gry jezykowej interpretujg jako ,,szezegélny sposdb organizacji srodkéw 
z réénych poziomow systemu jezykowego, uwzgledniajacy takze caly kulturowy poli- 
system ich moZliwych — posrednich lub bezposrednich — odniesien ekstratekstualnych. 
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jezyka i jego odmian. W jej obrebie mozna méwié o modzie na pewien specyficzny 
typ i sposéb kreowania form wypowiedzi — jej kompozyeji, generowania w niej 
osobliwych sktadnikéw swoistych dla mniejszych grup dyskursywnych, realizo- 
wanych na ptaszezyZnie indywidualnego badz lokalnego kontaktu, a rozszerzajac 

zakres rozwazan, mozna méwié o zjawisku mody w komunikacji — charakte- 
rystyeznym i popularnym (z jakiegos powodu) ekwiwalencie komunikowania, 
podejmowanym w praktyce komunikacyjnej, a upowszechnianym za pomoca 

oficjalnych kanaléw (medialnych). W takim ujeciu moda w komunikacji odnosi 
sig: 1) do procesu wprowadzania w spoteczny obieg pewnych wybranych elemen- 
tow, specyfieznych z jakiegos powodu jednostek jezyka, ktére sq popularne, lub 
tez 2) do aktualizacji lekseméw (m.in. w postaci archaizméw albo rozmaitych 

form stylizacji), ktére juz wyszty z uzycia, a ktorym ponownie przywraca sig ich 

wartosé czy znaczenie. W obrebie funkcjonowania modnej komunikacji mozna 

méwié o modzie na pewne konwencje, stylizacje, kreacje innowacyjnych tworow 
gatunkowo-stylowych [Luc 2010: 175]. Owe tendencje komunikacyjne przejawiaja 

si¢ rowniez we wspdlezesnej kulturze konsumpcyjnej, obejmujacej komercyjny 
jezyk promogji i reklamy. 

Modne stowa i ich znaczenie w kulturze konsumpcyjnej 

Kazimierz Oz6g wykazuje, ze modne wyrazy, wyrazenia oraz frazy, zawieraja- 

ce komponent semantyczny ‘duze natezenie danej cechy, dodatnie wartoSciowanie, 
maksimum czegos’, pojawiajace sig powszechnie w obstugujacej sfere reklamy 
i handlu wsp6lezesnej polszezyznie konsumpcyjnej, ,,oddaja sklonnosé wspéteze- 
snej kultury do wyrazania ekstremow” [OZog 2004: 95]. Przemyslane konstrukcje 
leksykalne (oraz ich zestawienia) sytuowane w odpowiednim kontekscie i inten- 

cjonalnie wspomagane grafig lub obrazem filmowym wsp6ltworza odpowiednio 
skonfigurowany przekaz ,,modelujacy siatke oddziatywania perswazyjnego” 

[Loewe 2004: 34]. Tworzenie i dobor tego rodzaju komercyjnych komunikatow 

wynika z praw rynku — podazy i popytu, o czym pisze m.in. Tadeusz Sztucki 
1999: 17 (por.: ,swoboda wyboru przez nabywcow dowolnego produktu oraz 
miejsca i czasu zakupu powoduja koniecznosé ciaglego zabiegania o ich aprobate 
dla oferowanych towarow i ustug”). W odniesieniu do tego typu perswazyjnych 
zachowan nakierowanych na odbiorcg tworzy sig rozmaite rodzaje marketingowych 

Dzigki temu zostaje lub moze zostaé uruchomiona dodatkowa (tzn. poza znaczeniem wnoszonym za 
pomoca jednostek i regut kodu jezykowego) sfera znaczeh wtdrnych, warunkowanych zwiazkami 
jezyka i kultury. Odkrycie i rozpoznanie sensu takich zabiegéw jest warunkiem odezytywania 
tych ,,.naznaczent”, a tym samym spetnienia zakladanej funkeji owej gry oraz aktywnego, satys- 
fakcjonujacego poznawezo i estetycznie uczestnictwa w swoistej [...] zabawie, jaka nadawea tekstu 
proponuje odbiorcy” [Jedrzejko 1996: 222-228]. 
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informagji, ujmowanych w charakterystyczny dla tego typu wypowiedzi sposob. 
W5Sréd nich na szczegéIna uwage zastuguja komunikaty dotyezace skladania ofert, 
przecen czy promogji. 

Wyzwania wspolczesnosci determinuja charakter i specyfike tworzonych 

tekstéw reklamowych, w ktérych akcentuje sig atrybut niskiej ceny, stanowiacej 
prymarny bodziec motywujacy odbiorcg do skorzystania z oferty. Konstruujac 
wypowiedzi omawianego typu, stosuje sig szereg zabiegow, w obrebie ktérych 
wpisuje sig swoiste (czesto innowacyjne) formy semantyczno-syntaktyeznych pola- 
zen (zestawien czy wyrazen), wplatanych w czesé poczatkowa lub finalng tekstu. 

W ten sposob powstaja charakterystyczne twory, mi¢dzy innymi metafory’ (np. 
antropomorfizacje, metonimie), wyszukane (nietypowe) derywaty odnoszace si¢ 
do prezentowanych przedmiotow i ustug badz wyrazowe konstrukcje, przyjmujace 
niekiedy postaé neologizmow identyfikujacych produkt. 

Do znamiennych srodkéw perswazyjnego wyrazu nalezy przede wszystkim 

zaliezyé przymiotniki, ktore nie tylko impresywnie obrazuja, posiadajac moc gra- 
dacyjna, ale i efektywnie wartosciuja [Laskowska 2008: 219-226]. Zadaniem przy- 

miotnikéw wpisanych w omawiany typ komunikatéw jest nie tylko zainteresowa¢é 

odbiorce, zaskoezyé nietypowoscia przekazu, lecz rowniez zapisaé sig w jego pamigci 
jako niebywata sposobnos¢ wywotujaca bezwzgledng koniecznos¢ skorzystania 
z oferowanej promogji®. W dziataniu nadawcy swiadome wyzyskanie przymiotnikéw 

(jako ogniw reklamowych komunikatéw) ma na celu nie tylko zachgcanie klienta, 
ale réwniez mobilizacjg do dziatania — skorzystania z wyjatkowej, unikatowej okazji 

zakupu lub otrzymania czegos na niebywale korzystnych warunkach. Perswazyjna 

konstrukeja informacji zawartych w reklamie ma wytworzy¢ w umysle odbiorcy 

przekonanie, ze jedynym niesprzyjajacym determinantem owej niepowtarzalnej 
okazji jest czas. Biorae pod uwage owe aspekty, tworcy reklam w dalszym etapie 

perswazji tworza przekazy odwotujace si¢ do racjonalnego myslenia. One bezwa- 

5 E, Lewandowska-Tarasiuk [2005: 52], omawiajac rozmaite formy perswazyjnego oddziatywa- 
nia na odbiorce, pisze, ze ,,jezykowa ekspresja wypowiedzi prezentera zalezy od jego umiejetnosci 
obrazowania, tj. sposobu konstruowania przedstawien odwotujacych sig do wyobraéni odbiorcy 
i stanowigcych spdjny system opisywanego czy relacjonowanego zjawiska. Szczegélng role w kre- 
owaniu tych przedstawieh odgrywa metafora, ktora jako $wiadomie wprowadzone przeksztatcenia 
wzbogaca wypowied o dodatkowy sens, ukazujac zaskakujace, niestereotypowe skojarzenia i nowe 
konteksty sytuacyjne”. 

6 Strategia ta dotyezy sugestywnego informowania klienta 0 ograniczonym czasie promocji: 
Last minute. mix electronics; Koricéwki serii. Bricoman; Ograniczona ilosé (produktéw). Jysk; 
Liczba sztuk ograniczona, Promocja euro.com.pl; Ostatnie sztuki, Vobis Digital; Oferta wazna do 
wyczerpania zapaséw. Aldi; Tylko do wyczerpania zapaséw. RTVEuroAGD, czy wyjatkowos 
oferty (por.: niebywala okazja / sezonowa wyprzedaz, obnizka cen do wyczerpania zapasu), bezw: 
runkowo zapisujacego sig w pamigci odbiorcéw jako niepowtarzalna szansa: Dzisiaj placisz tylko 
polowe! Reszte za pol roku! Media Markt; Ostatnia szansa, Rabat 30-70% na artykuly ogrodowe. 
Jysk; Ostatnia szansa na przelomowg oferte Fiata; Najtaniej i na raty 0%. Media Expert; Ostatnie 
dni wyprzedaiy ~10%. Endo; o funkeji kontaktowo-wigziotwérczej: Zobacz, ile osz 
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runkowo nakazuja, by w trybie natychmiastowym nabyé produkt, gdyz sktadane 
oferty sq nie tylko ulotne i moga sie w przysztosci nie powtérzyé, ale tak atrakcyjne 
(a ilosé asortymentu ograniczona), ze moga zainteresowaé wielu innych klientow, 

ktorych nalezy wyprzedzié w dziataniu [Luc, Bortliczek 2011: 292]. 

Wszystkie wspomniane zabiegi sq sztucznym tworem marketingowego rynku, 

rzadzacego sig wlasnymi prawami, wykorzystywanymi w celach perswazyjno- 
-komercyjnych przez media. 

1. Cena 

Zebrany materiat wskazuje, ze najpopularniejszym stowem kultury konsump- 
cyjnej jest cena. Fakt ten poswiadcza nie tylko duza frekwencja pojawiania si¢ tego 
wyrazu wsréd zebranych reklam, lecz takze czestotliwosé tworzonych i uzywanych 

jego derywatow. Teksty zawierajace w swej strukturze leksem cena ujawniaja, ze 
pokazna ich ezes¢ (ok. 40%) zajmuja wypowiedzi cechujace sig pewnego rodzaju 
schematycznoscig (powtarzalnoscia) konstrukeji, wyrazajacq sie w specyfikacji tre- 
Sci oraz doborze Srodkéw wyrazu. Te komercyjne komunikaty zawierajq identyezne 
(synonimicznie wymienne) lub podobne znaczeniowo jednostki jezykowe badz 
ich potaczenia tworzace serig okreslen i okresInikéw — dubletéw omawiajacych 
cenowg atrakcyjnos¢ oferty. Formuty te, jako ogniwa reklamowej perswazji, tworza 
pewien typ siatki nominacyjnej ,.wypelniajacej przestrzen komunikacyjnq” jezyka 
konsumpgji — promogji i reklamy’. 

Najliczniej reprezentowane sq przyktady reklam, w ktorych przekazuje si¢ 
informacje o niskich cenach. Wsréd nich wynotowano jedno- lub dwusktadni- 
kowe wypowiedzenia: Cenomania. RTVEuroAGD; Niskie ceny; Cena spadla; 
Super ceny. Jysk; Dzien w dzien niskie ceny. Media Markt; Supercena’. Selgos. 
Cash&Carry; Ceny na pol. Media Expert; Za pol ceny. Neonet; Korzystna cena. 

7 W wiekszosci performatywnych wypowiedzi reklamowych podejmujacych temat ofert mozna 
zauwazyé intencjonalnie dokonywany dobér rozmaitych srodkéw stylistyezno-jezykowych (np. 
epitetéw, clips): Dobre ceny ~ dobry nastréj. Deichmann; lub ich wariantywnych kombinacji, za- 
wierajacych wyselekejonowane wyrazy taczone w odpowiednie zwiazki wyrazowe lub przyjmujace 
postaé zestawien: Real: Codziennie niska cena gwarantowana; Najtarszy w rankingu tygodnika 

‘a, Codziennie nowe okazje, Avans, Codziennie gwarantujemy niskie ceny; Dzien po dniu 
niskie ceny. Castorama; Gwarancja niezmiennosci ceny. Itaka; Biedronka: Nisze ceny na co dzier; 
Codziennie niskie ceny w Biedronce; Lepsze niskie ceny na co dzier; Promocje mijajq, niskie ceny 
zostajq w Biedronce; Stale niska cena. Ikea; Tak tanio jeszcze nie bylo. \imango.pl. 

* Jak pisze Przybylska [1995: 106]: ,,charakterystyczna dla super kumulacja funkeji syntaktycz- 
nych — moze on byé prefiksem, przystowkiem, przymiotnikiem, jest nieodmienny — powoduje, ze 
potencjalnie ma nicograniczona taczliwos¢ i z tatwoscia tworzy réznorodne zwiazki”, w zwigzku 
zczym ,w Wielu przypadkach trudno stwierdzié, zy super to ezton zlozenia, czy czlon atrybu- 
tywny”; o tym fakcie $wiadeza m.in. wahania w pisowni (por. Super oferta / superoferta; super 
tani i derywat supertanit 
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Makro; Produkty w dobrej cenie. Natura; Piekielnie niskie ceny. mix electronics, 

réwniez w formie gradacyjnego wyliczenia: Jeszeze wigcej niskich cen! Pepco? czy 
uzycia przymiotnika w stopniu wyzszym: Nowa nizsza cena. Mitshubishi Motors. 
Popularne sq tez zlozone akty wypowiedzi typu: Hity cenowe Simplusa; Cenowe 
hity Spara; Cenowy hit nalezy do Euro; Letnie hity. Modell.pl; Do kompletu niska 
cena. Dacia; Jakosé i cena w Sparze; Doskonata cena. wysytkowa.wp, skonstru- 
owane m.in. w postaci asertywow (w grupie tej przewazajqa formy zawierajace 
wartoSciujacy przymiotnik nowe): Nowe, nizsze ceny od Mustela; Nowe, nizsze 
ceny telefonow Nokia. Orange, deklaratywow: Hit cenowy.Netto czy dyrektywow: 

Najwyzszy czas na najnizsze ceny! Media Markt; Skorzystaj z atrakcyjnych cen. 
Chewrolett; Sprawdz réwnie atrakcyjne ceny na inne modele. Opel Astra. Wsréd 
odnotowanych przykladow reklam wyroznié mozna komunikaty odwotujace si¢ do 
frazeologii potocznej. Tego typu przekazy zastosowata m.in. sie¢ handlowa Media 
Markt: Lepiej licz sig z najlepszymi cenami; Lap okazje, bo CENY lecq w dol!” 

Namawiajac do skorzystania z cenowych okazji, odwotywano sig tez do komi- 
sywow: Mozesz liczyé na dobre ceny. Abra; Schlecker obniza ceny!; Gwarancja 

niskiej ceny. Markab; Gwarancja najnizszej ceny (identyezna formuta zastosowana 
przez firmy: Agata meble, mix electronics, Itaka), Sieé marketow Kaufland, mowiac 

o korzystnych cenach, zapewnia: Setki produktéw w obnizonych cenach. Media 
Expert stosuje zas obietnice: Nasza obietnica na 2010: Niskie ceny na wszystkie 
artykuly! 

W innych wypowiedziach eksponuje si¢ jakosé produktu oferowang za nie- 
wielka ceng (por. wypowiedzi odwotujace sie do tradycji: Nizsze ceny to nasza 
tradycja. Fashion House, oraz Niskie ceny — wysoka jakoS¢ to znak rozpoznawezy 
firmy Deichmann od kilkudziesigciu lat). Z tej grupy wypowiedzi wynotowano tez 
deklaratywy typu: Dobra jakosé jeszcze taniej. Jysk; Dobra jakosé w niskiej cenie. 
Kaufland; Dobra jakosé za niewielkg ceng to dopiero cos! Nasze produkty pod- 
dajemy wielu testom, bys miala gwarancje, ze bez zarzutu sprawdzq sig w Twoim 
domu. IKEA; Numer jeden w najnizszych cenach. Media Expert; Wyzsza klasa. 

Nizsza cena. Dodge. Chrystler. Jeep; Super-Jakosé Teraz w Super Cenie. Huggies 
[pieluszki]; Niskie ceny! Najwyzsza jakosé ustug. Schlecker; Dobre ceny blisko 
domu. Gwarantowana jakosé. Spotem; formy paronomazji: Zasada Aldi. Jakosé 
ponad wszystko — ceny non stop nisko oraz elipsy: Najlepsze ceny. Najlepszy wybér. 
Toyota. Por. tez zasady Lidla: Podnosimy jakos¢, obnizamy ceny; Odpowiadamy 
za udany zakup. Komputronik. 

° Por. tez: Tanio, Taniej. Najtaniej. mix electronics. 
' W réwnie sugestywny sposéb naktaniaja do zakupu inne wypowiedzi odnoszace sig skojarze~ 

niowo do niskiej ceny, a zawierajace wartosciujacy przymiotnik taniej: Nie przeplacaj! Kup taniej! 
Euro.com.pl; Kupuj taniej! mix electronics oraz Tesco; Kup teraz! / Tylko teraz. Media Markt; Im 
wezesniej, tym taniej! Itaka; Swiadomie kupuj taniej! Makro. 
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Analizowane formuty precyzowaty réwniez miejsca, w ktérych cena jest naj- 
nizsza, informujac 0 jej zasig¢gu: Sprawdz okazje cenowe w okolicy! Home Broker; 

Gwarantujemy najni: ceny w miescie, Najnizsze ceny w miescie oraz A w Kaliszu 

jest najtaniej... Media Markt; Najnizsze ceny w Polsce. Fotojoker; Najlepsza cena 
w Polsce! Makro; Najtaniej w Polsce. mix electronics, badz wskazywaty na rodzaj 
promowanych produktéw: Najnizsze ceny na agd. Auchan. 

W kolejnych reklamach z omawianej grupy oferent, méwiac o obnizce cen, 

uzywa wykrzyknienia Uwaga!, pelniacego funkeje fatyezna: Uwaga! Spadajqce 
ceny w salonach Skody"; Uwaga na spadki cen w salonach Skody; Uwaga! Uwaga! 

Rabaty! Jysk; Uwaga! Niskie ceny. Deichmann; Uwaga przecena -50%. Cropp 
Town; Uwazaj na okazje! geloo.pl. Reklamy te zamykaja klasyfikacyjny rejestr 
popularnych sposobow nakianiania klienta do zakupu produktu oraz moZliwosci 

skorzystania z promocyjnej oferty. 

Wsréd reklam informujacych 0 wyjatkowych cenach wynotowano wiele rekla- 

mowych komunikatéw charakterystycznych dla danej marki, typu produktu badz 
ustug, ktére stana sig przedmiotem szezegdtowych oméwien. 

Spora czesé¢ tych reklam, realizujac temat atrakcyjnych ofert, odwoluje si¢ 
do typu produktu: Dobrze wysmazona niska cena [patelni]. Ikea; Dobrze skrojo- 
na cena [zestaw do szycia]. Klub dla Ciebie; Budujgco niskie ceny. psb Mrowka 

[hurtownia materiatow budowlanych]. Ta sama intencja towarzyszy komunikatom 

zawierajacym roznego typu metafory: Kumulacja najnizszych cen. Media Expert; 
Zamrazamy ceny oraz Schlodzimy z cenami. Neonet [reklama lodéwkozamrazarki]; 
Orzezwiajqco niskie ceny!; Ceny dobrze schlodzone. Neonet'*. 

Rymowanki odnoszace si¢ do asortymentu, czasu promogji, jakosci oferty, jej 
rozmiaréw oraz wartosci promocyjnej: Truskawkowy szok cenowy. Danone; Stycz- 
niowy" boom cenowy! Neckermann; Niskie ceny nie schodzq ze sceny. Carrefour; 
Nie rob sceny. Liczq sig ceny! Media Markt; Misja sknera. Najtaniej tu i teraz! 
Saturn; Cena na do widzenia. Rossmann; Weekendowy bzik cenowy! Media Markt, 

otwierajq kolejny segment klasyfikacyjny reklam zawierajacych wyszukane formy 
i sposoby informowania odbiorcow o korzystnych cenach produktow. 

Do oryginalnych sposobow oddziatywania na odbiorce mozna zaliczyé tez 
kolejne reklamowe przekazy z wpisanq funkcja memoryzacyjnq"*, tworzace ory- 
ginalne akty wypowiedzi. Odnosza sig one do deklaracji dotyezacej niezmiennosci 

y ceny Skody Fabia i Skody Roomster z rocz- 
ika 2009 z upustem do 11 000 zt. Nie zwlekaj, 

Por. réwniez: Dobra wiadomosé: Ob 
nika 2010. Zta wiadomosé: Ostatnie sztul 
skorzystaj z promocji! 

® Reklamy chtodziarkozamrazarki ewokujace skojarzenia typu ‘ugasié czyjes pragnienie’—> 
neosemantyzacja + pragnienie niskich cen; por. tez: orzezwiaé — dawaé ulge; przywracaé sily 
witalne. 

° Por. tez: Jesiert niskich cen. Black Red White; Zapal sie do zakupdw. Niskie ceny na przeboje 
Jesieni. azonka.pl 

* Ta konstrukeja tresci umo/liwia latwe zapamigtanie. 
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niskich cen: Nikomu nie pozwolimy pobié naszych cen! Castorama; Cenobicie 

w sklepach Euro. Setki produktéw w supercenach; Niskie ceny bija wszystkie inne. 

Neonet; VAT rosnie. Nasze ceny NIE. NON STOP TANIO. InterMarche, odwotuja 

sie do aktu przeprosin, rad lub powitan: Przepraszamy za niskie ceny drzwi. Clas- 

sen; Lepiej licz sig z naszymi cenami. Media Markt; Witamy w Swiecie niskich cen! 

Kaufland. Kolejne zas reprezentuja ekspresywne akty wypowiedzi ujete w forme 

wyznania mitosnego wobec niskich cen: / ¥ najnizsze ceny! Media Expert; AMO- 

Ralnie niskie ceny. mix electronics, eksponujace jeden sposréd wielu waloréw 

konkretnych sieci handlowych czy marketéw — statosé cen. 

Immanentny typ reklam produktéw wysokiej jakosci za niska ceng reprezentuja 

komunikaty zastosowane przez dyskont Biedronka. Bazujac na wyrazeniach po- 

chodzacych ze slangu mlodziezowego i frazeologii potocznej, zamieszezono w nich 

zartobliwe komunikaty, wspomagajac sie odpowiednimi obrazami produktow: 

Niska cena do przetkniecia w znacz. do przyjecia, do akceptacji; Wysoka jakos¢, 

niskie ceny. To nasz chleb powszedni (chleb); Wysoka jakos¢ w niskiej cenie to dla 

nas bulka z mastem (butka z mastem w znacz. to dla nas nie problem; latwe do 

wykonania), Wyciskamy wysokq jakosé z niskiej ceny (potowka soczyste} pomaran- 

czy); Wysoka jakosé w niskiej cenie to dla nas pestka (rozkrojona brzoskwinia); Cos 

sie kroi w Biedronce. Wysoka jakosé w niskiej cenie (plastrowany schab); Wy2sza 

Jjakosé w nizszej cenie. Czarno na bialym (na czarnym tle usytuowano szklanke 

mileka; czarno na bialym w znacz. ‘dowodzenie rzeczy / zjawiska w sposob nie- 

budzacy watpliwosci’)'*. 

Godne uwagi sq reklamy zawierajace presupozycje, mi¢dzy innymi skonstru- 

owane w formie antytez (por.: Goraca zima — zmrozone ceny! Hotel Novotel. 

Hotel Mercure. Hotel Ibis. Hotel Orbis. Hotel Etap; Letnie chlodzenie cen. OBI), 

metafor znaczeniowo odnoszacych si¢ do zmian temperatury — emogji zwiazanych 

z promocjq (por.: Ceny topniejq na maxal!!; Zrobilo sie gorgco. Scinamy ceny. Era’; 

Cenowy Zar zakupéw. RTVEuroAGD; Gorgca promocja. mix electronics; Ocze- 

kiwane premiery. Szokujgce ceny. amazonka.pl), lub z zastosowaniem zabiegow 

polisemicznych: Zimowy zjazd cenowy. Superniskie ceny w KDC.pl; Ceny lezq 

plackiem (jak opalajqca sig kobieta), Ekstremalny zjazd cenowy. RTVEuroAGD. 

Mowiac o okolicznosciowych terminach nabycia produktow za nizsze ceny, 

uzywa sig swoistych srodkéw wyrazu (m.in. zestawiajac rézne struktury jezykowe, 

kompilujac style i formy wypowiedzi), zyskujac rozbudowany (polisemiczny) 

wymiar interpretacyjny. Wsréd reklam z tej grupy najpopularniejsze okazujq sig 

"5 Por, tez: Drapnij super ceny. Real; Wielkie otwarcie na niskie ceny. mix electronics; Najnizsze 
ceny w grze. Media Expert; Niskie ceny to nasz psi obowigzek! Media Markt; Cenowe Lal!!! Auchan; 
Najnizsze ceny na wage zlota oraz Najnizsze ceny to najwiekszy skarb. Biedronka; U nas najlzejsze 
ceny [w tle tekstu reklamy baloniki]. Statoi! 

© Por, tez: Wlaczamy niskie ceny. Media Expert oraz gry stow Noene przeceny. Media Markt 
[nocne < moene]; Sromotnie niskie ceny. Media Markt [w sensie: zabdjczo niskie]. 
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reklamy swiateczne i karnawatowe, zawierajqce aluzyjno-ekspresywny zwrot do 
adresata (kon)tekstualnie wyzyskujacy frazem": Kurs na najnizsze ceny. Media 
Markt, lub metaforyezne formuty: Gwiazdy w letnich cenach,. LOréal; Wiosenne 

cigcie cen. Metabo, czy Wiosng tniemy ceny. Saturn; morze niskich cen. Media 
Expert. Moga one wystepowaé r6wniez w skontaminowanej formie uosobienia: 

Zapoluj na drapiezne znizki. Galeria Askana, w formie rymowanej: Mikolajowy 
odlot cenowy. RT VEuroAGD; Ka(rna)wal dobrej ceny. RTVEuroAGD", w formie 

poréwnania: Jesienig ceny spadajq jak liscie. Ksiggarnia Gandalf, lub nawoty- 
wania do poréwnan: Axa Direct. Nie boimy sig poréwnan. Sprawdz ceny naszych 
ubezpieczen. 

Reklamy wielkanocne odwotuja sig czesto w sposdb zartobliwy do atrybutéw 
tych Swigt: Kokorzystne ceny!, Rewelacyjne produkty w ko-korzystnych cenach! 
NEONET; Zylko do 3 kwietnia. Takie ceny bez jaj! Szukaj w sklepach produktéw 
oznaczonych na Z6lto. Media Markt; Robimy jaja (w znacz. zartujemy sobie; nie 

bierzemy powainie) z kazdq ceng. Partner Agd-Rtv. 
Czestym motywem uzasadniajacym obnizki cen sq okazje jubileuszowe — uro- 

dziny punktu sprzedazy, sieci czy dyskontéw, co m.in. poswiadezaja przyktady, 
w ktorych zastosowano reduplikacje glosek wyrazu: Urodzinowe przeee... ceny. 

mix electronics, rymowanki: Urodzinowa demolka cenowa! od 10 lat nokautujemy 
ceny, czy frazemy: 10 lat w Czestochowie. Urodzinowy stan wyjqtkowy. Media 

Markt; Tniemy ceny w promocji urodzinowej. Era. 
Sieé Neonet, realizujac slogan U nas najdrozszy jest klient, stworzyta kilka ory- 

ginalnych komunikatow ogtaszajacych cenowe obnizki. W reklamach tych odwotano 
sig do kreacji swoistych okreslen typu: Mocno tniemy ceny. 80 produktow nabiato- 
wych po nizszych cenach. Auchan; Ultra niskie ceny; Sezon ultra niskich cen!; Cigcie 

do 25% taniej; Tniemy éwiartke"’, wspomaganych grami graficznymi: Mamy! Hit-y 
cenowe mamy! (reklama pralki); Ka(rna)wat dobrej ceny. RTVEuroAGD; RarytASY 

cenowe. Neonet; PREZENTujemy najnizsze ceny. Media Expert, w ktérych w obrebie 
jednej wypowiedzi ,,przemycono” dwa semantycznie rozne przekazy. 

Konstruujac komunikaty reklamowe zawierajace leksem ,,cena”, stosuje sig r6w- 
niez formy hipokorystyczne: Neonet: Pé/ cenki, Zero ratki, Takie okazje, Ze cenka 

opada i Cenka peka. RTVEuroAGD, oraz rozmaite komponenty stylistyezne, m.in. 
w formie onomatopei wyrazajacych zachwyt i zdziwienie dzieki zabiegowi prze- 

diuzenia gtoski (por. np. slogany: Strrrrasznie niskie ceny. Media Markt; Krrru- 
szymy ceny. RTVEuroAGD; Nie daj sig wwwkrecic. U nas najtaniej. Saturn). Wsrod 
reklam oddziatujacych na emocje odbiorcy wynotowano tez takie, w ktorych za- 

” Usytuowane w tekstach reklamowych frazemy nie tylko uatrakcyjniajq przekaz informacji, 
ale wartoSciuja opisywane produkty / ustugi, stuzq jako element poréwnania, wyrazajae oceng 
prezentowanej sytuacji. Por. Rodak 2000: 187-198. 

"8 Por. Rekin wigilijny. Cenojad. RTVEuroAGD. 
Por. tez: Pilujemy ceny. RTVEuroAGD. 
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warte slownictwo emocjonalnie nacechowane (m.in. brutalizmy i wulgaryzmy), 

realizujac funkcje ekspresywna jezyka, petni kluczowa role perswazyjng w ko- 

mercyjnym komunikacie. Odwolujac si¢ do owej funkcjonalnosci, firma House 

wyzyskala obsceniczny napis lamigcy tabu jezykowe: Mamy gdzies wysokie ceny. 

W sktadanych odbiorcy reklamowych ofertach lub atrakcyjnych prezentacjach 

produktow i ustug stosuje sie potaczenia rzeczownikow z innymi rzeczownikami 

lub z przymiotnikami tworzacymi metaforyezne (metonimiczne) znaczenia eks- 

ponujace okazjonalny wymiar oferty: PraktikoMania. Atak superCen! Praktiker; 

Rekordowo niskie ceny. Neonet; Epoka niskich cen. RTVEuroAGD; Niepowaznie 

mate ceny i raty; Tu rzqdzi bezcen i raty 30% x 0%. RTVEuroAGD; Cenowy strzat 

w Foto i RTV. Media Markt. Wedtug tych metaforycznych ujeé atrakcyjne i wyjat- 

kowe oferty przyciqgaja tumy, przybierajac ludyczny charakter: Bazar cenowy. 

Nomi; Cenowe szalenstwo w miescie; Strefa niskich cen. Media Expert; Bazar 

niskich cen. Praktiker; Majéwka szalonych cen. Neonet. Na podobnej zasadzie 

zacheca si¢ do skorzystania z ofert przyrownywanych do udziatu w imprezach 

masowych: Festiwal cen. Leroy Merlin; Letni festiwal nizszych cen. Gerber; Bal 

cenowy. RTVEuroAGD, tworzac zarazem sposobnosé wygranej: Triumf niskiej 

ceny. RTVEuroAGD oraz gwarantujac niesamowitos¢ doznan estetycznych: Swiet- 

ne premiery w niskich cenach. Gandalf. Metaforycznie zachgcajac do zakupu, 

podkresla sie rowniez jego dostepnosé — w znaczeniu ‘cena na kazda kieszen’: 

Naturalne ceny. Bliska, uwzgledniajac jednoczesnie jakos¢ oferowanego produktu: 

Mistrzowie lekkich cen. Spar; Okazje na medal. Media Markt; Diskontowe ceny. 

Tesco; Elektryzujgca wyprzedaz do —50%. Plejada. Centrum Handlowe Sosnowiec; 

Elektryzujgce ceny i raty. RTVEuroAGD; Cenowa rekreacja. Saturn. 

Mowiac w reklamach o ofertach i obnizkach, wyzyskuje sig tez rézne fieksyj- 

no-syntaktyczne polaczenia czasownikéw z roznymi czesciami mowy. Ten typ se- 

mantycznej kompozyeji potwierdzajq wybrane przyklady reklam, np. sugestywnie 

wspomagana obrazem reklama firmy RTVEuroAGD: Cena nie podskoczy i raty 

30 x 0%, w ktorej zawarto wizerunek mezezyzny wyzywajacego (przy pomocy 

symbolicznego gestu) konkurencj¢ na cenowy pojedynek, oraz Wyciskamy ceny 

(metonimia semantyczno-ikoniczna — jak cytryne). 

Swoistymi przyktadami antropomorfizowania cen sq réwniez przywolane 

w trzech reklamach sposoby skutecznej walki i zastraszania: Nokautujemy ceny. 

Schlecker (drogeria); Uwaga! Nadchodzi nokaut cenowy! Mango; Dajemy cenom 

wycisk, Vademecum oraz nacechowana ekspresywnie i impresywnie komenda: 

Cena — lezeé! Rata — bierz jg! RTVEuroAGD. 

Zawarte w analizowanych komunikatach elementy potoczne jezyka organizuja 

polisemiczny wymiar interpretacyjny wypowiedzi (por.: Najnizsze ceny sie do nas 

przykleity; Cos cig gryzie? Nie tam sie! Wed kurs na najnizsze ceny! Media Markt; 

Budujaco niskie ceny. Art.-Decor.psb) odnoszacy si¢ do oferowanego asortymentu 

produktéw: Dobre ceny to nasza robota. Modell pl; Wiosenne wymiatanie cen. Cropp
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Town [slang. wymiataé znacz. prze zac kogos w czyms / czyms; zaskakiwaé 
czy zadziwiaé precyzjq, wyjgtkowoscig; eliminowaé jakoscig|. Wéréd reklam infor- 
mujacych o korzystnych cenach wynotowano tez krétkie komunikaty, w ktérych 

strukturze jednoczesnie zawarto leksemy charakterystyczne dla jezyka reklamy 

i socjolektu mlodziezowego: Totalny zjazd cenowy. Jeep. Chrystler; Dokrecamy srube 
cenom! RTVEuroAGD; Spadamy z cenami. Lewiatan; Spadajace ceny. Real; Cena 
spadta. Decathlon; Tniemy ceny. Ford; Ceny nurkuja w Orange [spadaé w sensie: 

1) slang. — odchodzié; 2) czas. spadaé — opadaé — maleé — obnizac}. 
Mowiac 0 obnizkach cen, wyzyskuje sig rowniez inne czasownikowe po- 

taczenia przybierajace w konkretnych (kon)tekstach reklamowych postaé wie- 
loznacznych komunikatow. Przyktadowo firma Avans zastosowala komunikat 
Ponizamy ceny”, polegajacy na wyzyskaniu polisemii wyrazu ,,ponizaé””". W spo- 
cie telewizyjnym tej firmy dyrektor sieci Avans szkoli przysztych pracownikéw, 
jak nalezy ,,ponizaé” ceny. Osoby, ktore przejda owe szkolenie, beda w stanie 

zapewnié klientowi najnizszq ceng i zostana pracownikami sieci. Kampania ta 
miata na celu zakomunikowanie, Ze to wlasnie Avans negocjuje najlepsze ceny 
dla swoich klientow”. 

Ponizej dokonano prezentacji wielu innych wykorzystanych w podobnym celu 
cezasownikow tworzacych nowe sensy zdan informujacych 0 obnizce cenowej, np. 
Ceny w dol. Auchan, oraz rozbudowany wariant: Ceny jadq w dol. Real. Kolejne 

przyktady reklam zawierajace w strukturze leksem ,,cena” poszerzaja klasyfika- 
cyjny rejestr 0 nowe typy, np. konstrukeje o charakterze eliptyeznym: Nie musimy 
cigé cen, zeby byly niskie. U nas zawsze sq niskie ceny. Biedronka, jak rowniez 

wypowiedzi zawierajace rozmaite metafory — glownie metonimie. Owe metafory 

—jako istotne ogniwa komunikatéw reklamowych — petnig w tekScie funkcje este- 

tyezna. Poswiadczajq to teksty przywolujace skojarzenia z atrakcyjnosciq oferty: 
Ostra cenéwka. RTVEuroAGD; Cenowy strzal w RTV. Media Markt; Cenowy zar 

zakupéw. RTVEuroAGD; Olimpiada cen. Media Expert; Zimowe igrzyska niskich 
cen. Mango; Zimowe igrzyska cenowe; Odjazdowa formula cenowa. mix electronics 

(reklama wyprzedzajaca wiosenny sezon Formutyl). 
Caty kompleks promocyjnych reklam okolicznosciowo i tematyeznie odnosit 

sie do Mistrzostw Swiata w Pitce Noznej: Mistrzowskie ceny w Auchan; Cenowe 

mistrzostwo Swiata. RTVEuroAGD; Zwyciestwo niskich cen. Media Expert; Mistrzo- 
stwa Swiata w najnizszych cenach, Media Expert. W tres¢ dwoch cytowanych jako 

‘my ceny. Telepizza. 
2! Por. ponizaé w znaczeniu “traktowaé kogos pogardliwie / lekcewazaco; zranié czyias god- 

nos¢ / upokorzyé’ a fonetyczne podobieistwo migdzy leksemami ponizac — obnizaé. 
2 Odmienne leksemy zostaty wykorzystane w kolejnych spotach reklamowych tej samej sieci 

sklepéw, Dotyeza one identycznego czasownika informujacego o przecenach, np.: Bijemy ceny / 
Nasze ceny nie dajq sie pobié/ Nikomu nie damy pobié naszych cen oraz Zbijamy ceny zawodowo. 
Auchan. 
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ostatnie reklam wpisano symbole mistrzostw: bramki i pitki, natomiast w innych 

komercyjnych tekstach tego typu: Wysokie ceny wypadajq z gry. Szukaj w marke- 

tach setek produktow oznaczonych czerwong kartkg. Saturn; GOOOLimy ceny. Co 

za okazja! Obnizamy ceny po mistrzowsku! Neonet; Cenowy final i raty 30 x 0%. 

RTVEuroAGD — czerwonej kartki—w pierwszym, pitkarza na murawie w posiadaniu 

pitki—w drugim, kibica —w trzecim. Wszystkie naklaniajace do zakupu telewizorow 

(z posrednia sugestia — by méc ogladaé wydarzenia sportowe w nowej jakosci)?. 

Odmienny typ przekazu, umozliwiajacy wieloznacznq interpretacje, zawarto 

w komunikatach typu: Grad niskich cen i Raty 30 x 0%. RTVEuroAGD; Szkola 

cen. mix electroniks i w ujetym w formie dyrektywnej komunikacie: Daj sig 

porwaé magii cen. Oriflame. 
Stylizowana na jezyk poetycki wypowiedz magiczna zastosowata firma 

Ikea: Niskie ceny pod przykrywkq pieknych wzoréw, sugerujac wysoka jakosé 

wyjatkowych produktéw za niewielka ceng. Firma RTVEuroAGD, cheac omowié 

oferte cenowa, posilkowala si¢ neologizmem stowotworezym cenolamacz w znacz. 

lamigcy ceny — obnizajacy je. 

2. Okazja 

Swoiscie pod wzgledem formalnego i funkcjonalnego zréznicowania prezentuja 

sig reklamy obejmujace zarowno schematyczne, jak i wyszukane sposoby perswa- 

zyjnego oddziatywania na odbiorce i naklaniania go do zakupu badz skorzystania 

z promocyjnych ofert nazywane okazjami lub ofertami. 

Do schematyeznych wypowiedzi reklamowych tego typu zaliczyé mozna 

cyklicznie pojawiajace sig formuly ekstra, hiper, mega, super lub ich potaczenia 

tworzace z modnymi wyrazami kultury konsumpcyjnej dubletowane zestawienia, 

zlozenia, wyrazenia: Super promocja! Fotojoker; Superoferta. Praktiker; Super- 

okazje. Leroy Merlin; Super okazja. poloMARKET; gorgca promocja; promocja 

diabelska; Mega gorqca promocja w Tak-Taku. W analogiczny sposob mowi sig 

0 promocjach: Trwa promocja. Makro, Promocja na maxa. max oraz 0 ofertach 

specjalnych: Oferta specjalna. Leroy Merlin; Oferty specjalne. Tesco; Gorgca 

oferta. Jysk; 30% oferta specjalna. Soraya; Co tydzien w sklepie nowe wspaniale 

oferty! Tesco; Zawsze dobra oferta Swigteczna — po prostu zapytaj; Swieza oferta 

— promocyjne ceny. Makro, 0 okazjach: Super okazja (komunikat zastosowany 

przez: BricoMarche; poloMarket; RTVEuroAGD); Start sezonu. Superokazje. Leroy 

Merlin; Niepowtarzalna okazja. Tesco; Maxi okazja. Super-Pharm; Czysta okazja. 

Torino. W reklamach z tej grupy silnie akcentuje sig ograniczonos¢ w czasie oferty 

3 Do okolieznosciowej reklamy skierowanej do klientw w okresie przedkomunijnym (w maju) 
zaliezyé mozna wypowied#: Lap cenowe okazje na swietng komunig. Avans [gra slowna: swietna 
komunia € Swigta komunia.
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specjalnej, co wzmacnia perswazyjnie komunikat, por.: Oferta specjalna. Strzal 

w dziesigtke. 10 rat 0%. Raty za darmo. Tylko 10 dni. AGD Bonus RTV; Oferta 
specjalna. Black Red White tylko teraz do 35% taniej. Abra. 

Szczegdlne miejsce (ze wzgledu na duza frekwencjg) wsrod wypowiedzi rekla- 
mowych méwiacych 0 okazjach / ofertach zajmuja reklamy tematycznie zwiazane 
Z promocjami okolicznosciowymi: Urodziny. Mega okazje. Brico Marche; Poznaj 
noworocznq oferte kredytéw hipotecznych, Swigteczna oferta specjalna. Pepco; 
Okazja czyni Mikolaja. RTVEuroAGD; Na Mikolaja wlaczamy ceny do — 50%! 

Media Expert; Liczq sie ceny. Nawet Mikolaj nie ma takich okazji. Media Markt; 

Wielkanocne rabaty. Jysk; Lato wyjqtkowych okazji. Billa; Styczniowa oferta spe- 
cjalna. Nie przegap okazji!; Gorqca oferta weekendowa. Selgros Cash&Carry; 
Okazje tygodnia. KDC.pl. Obok nich pojawity si¢ bardziej wyszukane formy na- 
mawiania klienta do skorzystania z okazji, m.in. z uzyciem metafor, fonetyeznych 
podobienstw czy z odwolaniami do leksyki potoczne}: Swigteczna inwazja okazji! 

Saturn; Wielka mocna oferta. RTVEuroAGD, oraz WielkaMOCNA promocja. mix 
electronics; O choinka co za okazje! (reklama swiateczna). 

Przeglad kolejnych reklam dowodzi, ze produktywne sa tez wypowiedzi, w kt6- 
rych czasowniki wieloznacznie odnoszq si¢ do leksyki potoeznej: Takiej okazji 
nie wypuszcza sig z reki*. Media Markt; Amore mija... a okazja pozostaje. Media 
Expert, a zawarte w komunikatach dyrektywy maja za zadanie przekonaé odbiorc¢e 

do zakupu: Lap najlepsze wakacyjne okazje!; Zlap telefoniczng okazje. Era; Znajdz 
najlepszq okazje tylko na Ebay; Daj okazjom sig upolowaé. IKEA; por. rowniez 
zwrot metaforyczno-adresatywny: Lepszej okazji nie wykopiesz! Media Markt. 

Czesé reklam tego typu (dzieki zawartym srodkom perswazji) wartosciuje. 

Tendencja ta dotyezy zaréwno aktu wartosciowania odbiorcow: Tysigce ofert dla 

oszezednych. Media Expert, okazji: Okazje na medal. Media Markt, i jej wymiaru: 

Lawina okazji. RTVEuroAGD, jak i jakosci oferowanych produktow: Mistrzowska 

oferta, Citréen. 

Trzy ostanie reklamy zamykaja klasyfikacyjny rejestr komercyjnych wypowie- 

dzi zawierajacych leksemy okazja / obnizka. W dwoch pierwszych popularyzowany 
leksem okazja wpisano w sugestywne metafory: RTVEuroAGD: W szponach oka- 
zji: Drapiezne okazje. RTVEuroAGD, w ostatniej zas — reduplikujac samogtoske, 

poinformowano odbiorcéw 0 wymiarze korzysci ptynacych z zakup6ow: Taaaakie 
. Era. 

3. Promocja 

Leksem promocja zostat zaliczony przez Kazimierza Ozoga do najezestszych 

wyrazow wspétczesnej polszezyzny konsumpcyjnej, w ktérej ,.wszystkie zabiegi 

* To przyktad zamierzonej deleksykalizacji kontekstowej frazeologizméw.
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jezykowe z cena zwracajg uwagg na to, Ze towar jest dodatnio wartosciowany takze 

przez jego przystepnosé” [OZog 2004: 128]. 

Ze wzgledu na fakt, iz leksem ten byt juz przedmiotem jezykoznawezych ana- 

liz, ograniczono sig tu do ogdInego przegladu sposobéw wpisywania tego wyrazu 

w teksty reklamowe. 

Powszechny sposéb sktadania oferty odstaniaja spoty reklamowe, ktére od- 

woluja si¢ do okreslenia czasu promocji. Owe perswazyjne formy reklamowe, 

licznie reprezentowane, poswiadczaja schematycznos¢ ich uzycia w strukturze 

wypowiedzi. Sktadane oferty dotyeza czasu trwania promogji, por. Nowe promocje 

Vattenfal; Promogja od pigtku 22 stycznia od siédmej rano; Promocja tygodniowa. 

18.01.-24.01.2010. Allianz III Direct; Noworoczne promocje. nHDTV. Telewizja 

nowej generacji; Jesienna promocja. Hérmann; Najlepsza promocja tej jesieni, 

czyli akcja Cool kulki w sieci Real! 
W tej grupie wypowiedzi reklamowych wynotowano réwniez bardzie} wyszu- 

kane formy odwolujace sig m.in. do metafor, innych tekstow, leksyki potocznej 

i slangu mlodziezowego, dyrektyw: Od 22 marca kwitng promocje! perfumeria 

internetowa kokai.pl; Promocjami jesien sig zaczyna. Avans; Festiwal promocji 

cenowych. mix electronics; Bal promogji i upustow. RTV Euro AGD; Gorgezka 

wiosennych promogji. Jakosé jeszcze taniej. Jysk; Prawdziwy desant promodji... 

Honda; Bombowa promocja. Pizza Hut; Promocja masowego wrazenia. RTVEuro 

AGD; Oblednie wysokie wiosenne promocje. ksiggarnia internetowa Gandalf; 

Zjezdzamy z cenami. Kupuj najtaniej w odjechanej promocji. KDC.pl; Szykuj sie 

na jeszcze bardziej szalong promocje. LOT, okreslajace nie tylko wymiar promoc 

XXL promocje. Auchan, ale informujace posrednio 0 jakosci, cechach czy cha- 

rakterze gwiadczonej ustugi: Mocna promocja. Okocim; Wystrzalowa promocja. 

RTVEuroAGD; Ostra promocja w Getin Banku. 

4. Wypraedai 

Ostatnie z tzw. modnych slow kultury konsumpcyjnej informuje o nieograni- 

czonych mozliwosciach wykorzystania owego Ieksemu w (kon)tekScie reklamo- 

wym, o ezym Swiadezq m.in. sposoby przekazywania informacji odwolujace sie 

do uczué i emogji, a takze racjonalnej kalkulacji odbiorcéw. 

Zastosowane w analizowanych przyktadach reklam srodki stylistyezne i jezy- 

kowe oraz inne, m.in. komunikacyjne, wyrazajace sie glownie w postaci konsy- 

tuacyjnych ezy graficznych gier, ilustruja zakres perswazyjnego oddziatywania 

na odbiorcéw. Do srodkéw tych zaliczyé mozna m.in. akty wpisania innych ko- 

mercyjnych stow w komunikat informujacy 0 wyprzedazy: Aaaaaa... w empik. 

com mega wyprzedai!!!; Totalna wyprzedaz. Media Markt; Totalna wyprzedaz 

20% —30%. Media Markt, zastosowanie zwrotow adresatywnych: Mezezyzno, 
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badz pierwszy na wyprzedazy! -30% na promocyjny towar. Cropp Town, czy uzycie 
specyficznych kompilacji leksykalnych: Padaka trafila ceny oraz Przeceniola dla 
mlodego krejzola— Cropp Town, jak réwniez liczne proby metaforyzowania wypo- 
wiedzi: Najgoretsze wyprzedaze zimowe tego roku w zasiegu Twojej reki! okazje.pl. 

Do najbardziej rozpowszechnianych komunikatéw dotyezacych wyprzeda- 
zy zaliczyé mozna informacje 0 asortymencie objetym wyprzedaza oraz 0 jego 
specyfice: Seryjna wyprzedaz telefondw. Play mixtura; Wyprzedaz artykulow 
bozonarodzeniowych, Wyprzedaz zestawow Swigtecznych —-25%. Super-Pharm; 

Wyprzedaz ekspozycji. Media Markt; Posezonowa wyprzedaz. Biedronka; Szal 
wyprzedazy. Tylko do wyczerpania zapasow. Quelle; o czasie trwania: Wielka 
wyprzedaz trwa. Carrefour; Wielka styezniowa wyprzedaz. Reactor [komputery 

i laptopy]; Wyprzedaz tylko w styczniu. Nissan; Zimowa wyprzedaz do 75% taniej! 
Merlin.pl; Wielka zimowa wyprzedaz! Makro; Zimowa wyprzedaz nawet do —-70% 

znizki. Focus; Zimowe wyprzedaze. okazje.pl; Wielka wyprzedaz 28 sierpnia od 
godziny 7.00. Media Markt; Po Mikolaju wyprzedaz czas zaczq¢. Orange; kon- 
kurencyjnosci: Taniej niz na jakiejkolwiek wyprzedazy. Elektro.p| oraz korzysci: 
Podwéjna wyprzedaz. Auchan. 

Odwotujac sig do emocji odbiorcy, sigga sig po rézne ekspresywne srodki 

wyrazu, stosujac przemyslane operacje jezykowe, m.in. zabiegi stowotworeze 
(por. pomieszezone w komunikatach reklamowych formy podlegajace derywacji 
redukcyjnej** — Simplus: Wielka Wyprz i Wielka Oszcz wola wielkimi literami. 
584 zl oszczednosci teraz w Plusie i Mixplusie). 

W innej reklamie z tej grupy zawarto kilka zabiegow komunikacyjnojezyko- 
wych — od semantycznej gry na granicy wyrazu (por. Sam bardzo; samba — brazy- 
lijski taniec-symbol) po odwotanie do karnawatu w Rio i nasladowanie elementow 
jezyka portugalskiego (por. spot telewizyjny: Sam bardzo chcialbys mieé takie 
telefoneiros? Teraz w karnawalowej promocji Ery mozesz je mie¢ juz od zloteiros: 

Telefoneiros juz od 1 zt oraz reklamg¢ prasowa: Karnawalowa wyprzedaz w Erze! 

Fantastico modele po favor. Era). Reklama ta zamyka rejestr komercyjnych wypo- 
wiedzi zawierajacych w swej strukturze modne wyrazy kultury konsumpcyjnej. 

ook 

Przytoczone teksty wyselekcjonowanych reklam z jednej strony ujawniaja 
perswazyjne strategie informowania 0 promocjach, wyprzedazach, ofertach ceno- 
wych i obnizkach, z drugiej — ilustruja, w jaki sposdb wspolczesnie ksztaltuje sig 

konsumpcyjna postawa cztowieka do rzeczywistosci, do Swiata wartosci i jezyka 
[por. Luc, Bortliczek 2010: 286-293]. 

% Zaprezentowane redukcje slowotworeze to rowniez przejaw tendencji do skrétu ~ cechy 
charakterystycznej dla polszezyzny konsumpcyjnej.
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Prezentowany material dowodzi réwniez, ze najskuteczniejszymi sposoba- 
mi podawania informacji o obnizkach cen, aktualnych promocjach na towary 
lub ustugi okazuja sig kreacje innowacyjnych pod jakims wzgledem konstrukeji 
werbalnych. Proces ten dotyczy zaréwno pojedynezych komponentow — ogniw 
reklamowych, ktorych cecha dystynktywng jest oryginalna struktura, funkeje 
(kon)tekstowe, konotowane tresci, jak i polgezen semantycznych, zestawien czy 
odniesien (m.in. rozmaitych konotacji, kompilacji czy dubletow znaczeniowych). 
Reklamy te obrazuja, ze jeden wyraz, taczac si¢ z innymi, nie tylko z charak- 
terystyeznymi dla polszezyzny konsumpcyjnej leksemami, moze tworzyé ciagi 
synonimow kontekstowych (por. cenka opada, diabelsko niska cenka, supercen- 

ka, cenowe rewolucje, Superoferta, Supertaniosé, superokazja, Supercena, Super 
promocja, supernowa wyprzedaz). Ta sama intencja towarzyszyta wyzyskaniu 
rozmaitych modulantow, np. temporalnego kwalifikatora (lub przysl6wka) zawsze: 
Zawsze mamy najnizsze ceny. Agata meble; Zawsze niskie ceny. Jysk; Podwéjna 

warstwa ochronna zawsze w przystepnej cenie! Pampers; Zawsze najtaniej. Aro; 

deklaratywu: Nic na chwile. Niskie ceny na zawsze. Heyah; wyrdzniajaco-identy- 

fikujacego tylko: Tylko teraz super cena. Makro; Takie niskie ceny tylko w Pepco 

oraz nigdzie: Nigdzie nie kupisz taniej. Tesco, lub tez zestawien sytuacyjnych: 
Dzieci rosng, ceny malejq. Tesco, Przyzwyczaj sie placi¢ mniej. Bricoman. 

Przywolane przyktady pozwalajq stwierdzié, ze innowacyjne semantyecznie 
i formalno-funkcjonalnie polaczenia leksykalne nie tylko stanowia dublety czy 

ciagi znaczeniowe podejmujace ten sam problem, ale tez ilustruja zmiany samego 
jezyka. 

Bogaty rejestr reklamowych wypowiedzi poswiadcza, ze omawiany typ re- 
klam, zwiazany z osobliwym aktem przekazywania informacji, wyrdzniajac si¢ 
oryginalng forma moéwienia o produkcie, jego zaletach, jakosci, gwarantowanej 

skutecznosci czy innych profitach plynacych z jego zakupu, zawieraé moze kilka 
przeplatajacych sig strategii wywierania wptywu na odbiorce (dotyezy to potaczen 
tzw. modnych w kulturze konsumpcyjnej stow wpisanych w jedna wypowiedz 

reklamowa: Super Makro oferta cenowa. Makro; Lap cenowe okazje. Avans; Nie- 
powtarzalne okazje cenowe! Pepco; Promocyjne ceny sprzedazy. Makro; Wyprze- 

dazowe okazje. Nomi; Cenowe okazje. Mediaexpert; Wyjgtkowe okazje cenowe. 

Real; Wyprzedazowe okazje. Nomi). 
Zgromadzony korpus materiatowy potwierdza tez stanowisko T. Szuckiego 

[1999: 69], Ze ,,podstawowa funkcjg reklamy nie jest opisywanie produktu, lecz 

pobudzanie percepeji nabywcéw dla motywowania zakupow”. W efekcie zas cy- 

klicznego oddziatywania komunikat6w promocyjnych omawianego typu, niejed- 
nokrotnie przybierajgcych postaé wypowiedzi performatywnych i presupozycji, 
odbiorcy przypisuje sig nowe — odmienne role komunikacyjne, wyznaczajac mu 
nowe miejsce w komunikacyjnym modelu konsumpgji oraz komercyjno-perswa- 
zyjnych zachowan. 
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TRENDY WORDS IN CONSUMER CULTURE 

Summary 
The subject at hand, as indicated by the title, focuses on contemporary methods of expression 

to create means of advertising in order to inform customers of (re)pricing schemes, sales as well as 
the benefits of using a given service. The article includes a description of persuasive mechanisms 
designed to capture the consumer’s attention and thereby spurring him/her into action (i.e. purchase 
of a product or use of a service). These aforementioned mechanisms are found within advertising 
messages through the use of trendy words (repeated, popularized and spread) such as reduction, 
bargain, sale, price reduction, and their derivatives characteristic of modern consumer culture.
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OPERATORY METATEKSTOWE 
WSKAZUJACE NA ZRODELO INFORMACJI 

W TEKSTACH INTERNETOWYCH FOROW 
DYSKUSYJNYCH 

Wstep 

Przedmiotem opisu w niniejszym artykule sq elementy leksykonu 

metatekstowego, ktére wskazujq na relacje intertekstualne. Zrdtem badan 

sq teksty wybranych foréw dyskusyjnych w internecie, zgromadzone w la- 

tach 2007-2011. Najog6lniej przedstawiajac definicjg samego metajezyka, 

nalezy powiedzieé, ze jest to jezyk méwigcy o samym jezyku [Jakobson 

1960: 438-439], metatekst natomiast jest tekstem traktujacym o innym 

tekScie. Wypowiedz bardzo czesto stanowi ,,dwutekst”, zawierajacy tekst 

wilasciwy i komentarz do niego, ktéry nadawca wprowadza za pomoca 

operatoréw nalezacych do drugiej ptaszezyzny — ptaszezyzny ,,meta” 

[Wierzbicka 1971: 106; Oz6g 1990: 5-9; Kawka 1990: 15-16]. Wyrazenia 

metatekstowe pelnia wiele rl w komunikacji: ulatwiaja podtrzymanie 

rozmowy, hierarchizuja wypowiedz, wprowadzajq przeformulowanie, 

réwniez za ich pomoca nadawea sygnalizuje, skad uzyskat wiedze na 

dany temat. 
Argumentowanie w prowadzeniu dyskusji wiaze si¢ ze znalezieniem 

odpowiedniego i wiarygodnego materiatu zrodtowego. Nadawea moze 

przytaczaé tresci, opierajac sig na osobistych doswiadezeniach, i wowezas 

zrédiem wiedzy jest po prostu autopsja i opinia samego nadawcy (moim 

zdaniem, z mojego doswiadczenia). Wielokrotnie bywa tak, ze positkuje 

sig on autorytetami, przytaczajac ezyjé punkt widzenia, zdanie konkret- 

nej osoby ze srodowiska specjalistow lub okreslonej grupy spotecznej 

czy zawodowej (wedlug X, jak powiedzial X). W artykule zebrano takze 

przyklady operatoréw, ktére wskazuja na powszechnos¢ informacji, gdzie 

grédtem wiedzy jest ogdlna wiedza czlowieka. W grupie tej mozna wy- 
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roznié wyrazenia sygnalizujace powszechnosé rzeczy i zjawisk (wiadomo, Ze) oraz 

takie, ktore stosowane sa przy wprowadzaniu faktéw, o ktorych powszechnie mowi 
sig w pewnych srodowiskach, a mianowicie w sferze plotkarskiej (chodzq stuchy, 

Ze). Nie mozna pominaé tu Zrédia, jakim jest tzw. madrosé ludowa, bedaca geneza 
leksykonu reprezentujacego formuty typu przysfowie méwi. 

1. Operatory przedstawiajace opini¢ whasna 

1.1. W rozmowach na forum internetowym, w kazdej polemice w Swiecie 
rzeczywistym, podczas codziennych rozméw, w trakcie waznych debat i dyskusji 
panelowych, w procesie nauczania, w komunikacji nauczyciel — uczen, w kazdej 
z wymienionych sytuacji nadawea wyraza swoja opinie. Oceng i wyrazenie $wia- 
topogladu najezesciej poprzedza nastepujacymi operatorami: sqdze, ze / nie sqdze, 

Ze; uwazam, ie; moim zdaniem; na mdj gust, mysle, ze; wedlug mnie; wydaje mi 
sig, Ze; widze, Ze; przyznaje, ie, musze przyznac, z tego, co mi wiadomo. 

Wyrazenia te sq niezbedne do tworzenia spdjnych wypowiedzi, w ktérych 
podkresla sig stanowisko nadawcy, jego wiedze, doswiadczenie i przede wszyst- 
kim sposdb myslenia, samodzielnego wnioskowania oraz indywidualne odczucia. 
Interlokutorzy, postugujac sig elementami tego leksykonu, zazwyczaj argumentuja 

sw06j wybér. Typowym operatorem pozwalajacym na sygnalizowanie wiasnej opinii 
jest wyrazenie moim zdaniem: 

(1) A: Nie mozemy po 100x odpisywaé na to samo pytanie, Po to jest forum, éeby raz zadane pytanie 
znalazto odpowied2 i kazdy mogl ja przeczytaé. Konrad 
B: dlatego, moim zdaniem, na podstawie tych wszystkich pytan i odpowiedzi powinno powstaé 
FAQ. (urz) 

(2) Szkodliwym jest jedynie nawyk czytania ,,na wyscigi” i bezrefleksyjnego chloniecia infor- 
macji. Dlatego moim zdaniem szybkie czytanie to metoda bardziej wartosciowa niz techniki 
pamieciowe. (kogn) 

1.2. Spdjnik dlatego podkresla chg¢é argumentowania i wskazania sposobu 
umotywowania swojej opinii. Zrédto informacji jest u samego nadawey, ktéry 
przekonuje 0 swojej racji. Synonimem wyrazenia moim zdaniem sa zwroty wedlug 
mojego gustu, zgodnie z moim gustem, jak na mdj gust, ktore jeszcze bardzie} 

wskazuja na indywidualizacje pogladéw (por. czeste powiedzenie O gustach sie 
nie dyskutuje, bo ile glow/ludzi, tyle opinii, powstate z dwoch lacinskich maksym: 
De gustibus non est discutandum oraz Quot homines, tot sententiae): 

(3) A: mamy 1000 zl na mebelki dla synka. Ktéry zestaw byscie wybraly i dlaczego? synek ma 2 
latka, ale te mebelki muszq mu troszke posluzyé. Mi chyba najbardziej podobaj. 
niebieskie i te z ikei. Chodzi mi o szafe na ubrania i komode lub regal, pokoik jest malutki, 
wiec tylko tyle sie zmiesci 
B: jak na méj gust zielone 1, ale jestem uczulona na w sstkie odcienie niebieskiego ;). (dm) 
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(4) A: w praypadku podigczania mikrofonu do miksera oprécz samego mikrofonu kapitalne zna- 
czenie dla brzmienia wokalu ma jakosé kabla mikrofonowego. 
B: Jak na méj gust to stowo ,,kapitalnie” brzmi tu dosé szumnie i ze zbyt duzym rozmachem. 
(szan) 

1.3. Leksem wedlug wyraza powotanie sig na autora tresci wypowiedzenia 

lub fakt, ze cos dzieje sig zgodnie z czyims planem, jakas instrukcja. Mowiac czy 

piszac (a) wedlug mnie, nadawca ukazuje, ze nalezy do grupy opiniotworcow, jest 

jednym z catej rzeszy dyskutantow, posréd ktorych opinii moze byé tyle samo, 

co rozméweéw. Jak potwierdza ponizszy materiat, operator wedlug mnie otwiera 

pole informacyjne, w ktérym nastgpuje wydanie osobistej opinii na zwyczajne 

tematy, przedstawienie wlasnego punktu rozumowania, ale takze opiniowanie 

istotnych zagadnien przy uzyciu tzw. mocnych argumentow. Jak wskazuja rosyj- 

scy jezykoznawcy, wydaje mi sie, podobnie jak sgdze, nie pojawia sig nigdy przy 

odsylaniu do informacji pochodzacej z drugiej reki, formuty te wyrazajqa wlasny 

sad autora i co wazne — sad ten nie pretenduje do uniwersalnosgci [Czapiga 2006: 

207]. Oto przykiady z sieci: 

(5) A wedlug mnie kolejne, czesto wulgarne, albo po prostu glupie zwrotki dzialajg na naszq 
niekorzysé, Nie chce byé kojarzony z pijanymi gowniarzami Spiewajqcymi na tq melodie kolejne 

plody swoich chorych umyst6w. Autorzy niektorych zwrotek kwalifikujq sie wedlug mnie na 

kozetke psychoanalityka, bo maja powazna problemy... (szan) 
(6) Piszesz: 

,,Antelekt i intuicja zawsze bedg sig S 
One sig uzupetniajq. Intuicja, lub jeszcze bardziej ,,gut felling” przeciwstawia sie chlodnej 

kalkulacji (nie zawsze racjonalnej). (kogn) 

1.4. Do operatoréw sygnalizujacych Zrédio informacji pochodzacej od samego 

autora wypowiedzenia naleza rowniez czasowniki psychologiczne i czasowniki 

aktywnosci intelektualnej. Zwroty mysle, Ze; uwazam, ze; moim zdaniem; sqdze, 

e; wedlug naleza do operatoréw z grupy tzw. silnej hipotezy, czyli wysokiego 

stopnia pewnosci. Te pewnosé daje nadawcy prywatne Zrédto informacji. Opinia 

oparta jest na indywidualnym doswiadczeniu i wlasnej wiedzy. Operatory te czesto 

otwierajq pole przestrzeni polemicznej, dyskusyjnej. Dlatego szczegdlnie warto 

zaakcentowaé tu wyrazenia rozpoczynajace sig od A ja 

(7) Aco do podpisu to mysle, 2e niech to bedzie podpis a nie obrazki i to pewnie nie wiadomo jak 

wielkie. Mysle, xe mona go powiekszyé do 200x100, ale to moja propozycja. (urz) 
aha jesli chodzi o rankingi to wg mnie sq zbedne. (urz) 

(8) studiuje m.in. pedagogike w ramach MISHu na UMK w Toruniu. Ostatnio zainteresowato mnie 

wykorzystywanie zdolnosci mézgu w pedagogice. Uwazam te w kazdej szkole powinno uczyé 
sie jak wykorzystywaé zasoby mézgu, jak sie skutecznie uczyé — a wiec metod zapamigtywania, 
szybkiego czytania itp. (kogn) 

(9) Aja uwazam, Ze Forum jest suuuuuper. Gratuluje!! Po prostu super. Admin, »ok” atmosfera 

na fporum jest ok. Waéne jest to ze administracja sleuuha co ludzie mowig i jak trzeba to 
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robiq co trzeba. I szatra graficzna. forum to chociaz nie wyglada jak wiekszosc innych i to sie 
chwali. jest ogdlnei ok. (urz) 

(10) Aja mysle, 2e dzieki takiej tablicy uczniowie chetniej bedg chcieli sie czegos uczyé, poniewaz 
korzystajq z komputera na co dzien a taka forma nauki moze im tylko umilié edukacje. (zk) 

(Il) Nie sqdze aby ludziom sie tyle chcialo pisaé. Niektérym ciezko napisaé posta = tytulem filmu 
w bitwie. (mov) 

(12) Ale jesli fakty 
ludziom chciato sie klik 
wyboru. (mov) 

(13) [...] a co do watku nie zgodzilabym sig tutaj ze kognitywistyka ma mato do zaoferowania. 
A wszezegdlnosci kognitywistyka rozumiana jako psychologia poznaweza i neronauka. Znajac 
mechanizmy lepiej mozemy wykorzystaé mézg. Sqdze ie te wszystkie obecne techniki to dopiero 
wstep, tak jak biadzenie po omacku, cos sie znajdzie tu i tam, ale tak naprawde nie wiadomo 
co chodzi. (kogn) 

(14) Zeadzam sie 2 dwojka przedméwedw. Nie sqadze, 2eby brak spisanych w spiewnikach wszystkich 
zwrotek byl powodem do zalamania! W koncu, tak na dobra sprawe, liczq sig nie stowa, a ten 
glebszy sens, to ,,cos” co sprawia, Ze kochamy te muzyke. (szan) 

, 10 réwnie dobrze méglbym nie sqdze, zeby 
y az c2tery opeje ankiety na raz, wige nie rébmy opeji wielokrotnego 

1.5. We wszystkich omowionych formutach warstwa metatekstowa wskazuje 

rowniez na subiektywizm nadawcy. Ponadto zwroty te poprzedzaja informacje 

albo o charakterze polemicznym wzgledem dyskutantow, albo wyrazaja aprobate 
wezesniej wypowiedzianych opinii i jednomyslnosé z rozméwea, por.: 

1) Mysle/sqdze/uwazam/ze ... (tak samo, jak m6j przedmowea, nawiazujac 

do argumentéw przedméwcy) 

2) (A ja) mySle/sqdze/uwazam /ze ... (inaczej niz sadzi méj przedmdéwea) 

Nawiazanie do przedméwecy, zgoda z wyrazona przez niego teza, poparcie jego 
argumentéw, wszystko to wplywa na informacje o Zrédle. Laczac wlasne doswiad- 
ezenie z wiedzq rozmowcy, sygnalizujemy, Ze wydajemy opinig z jednej strony 
subiektywna, z drugiej zas zasugerowang przez czlonka czy cztonkéw dyskusji: 

(15) Uwazam ze obowigzkiem Szantymaniakéw jest wspoméc go w borykaniu sig z codziennoscig. 
Sgdze (za pomysiem Grzywy) ze nalezaloby wspoméc Lucjusza np organizujgc kolejng edycje 
koncertéw ~ jako #e stan jego ~ z tego co zrozumialam jest permanentny ~ jeden koncert nie 
zmienil pewnie wiele. (szan) 

(16) Tez jestem tego zdania, Ze na ten rok jt 
polowy stycznia. Cheialbym zrobié roczne podsumowania filmowe tylko je 
musze pomysleé nad podzialem i nad formula. (mov) 

ich starezy. Mozna te zabawy kontynuowaé od IT 

zeze dokladnie 

Choé istnieja w badanych fragmentach typowe zwroty wskazujace na wyda- 
wanie opinii zgodnie z wlasnym dosgwiadezeniem, np.: 

(17) Tvlko, 2e powinnismy staraé sie podnosié poziom a nie réwnaé w dél. Jestem jak najbardziej za 
ozywieniem dysku 10 nie liczqe juz nawet bitew coraz gorzej z tym na forum. Widzg to zresztq 
po sobie bo kiedys po kaidym obejrzanym filmie cos pisalem, a teraz czesto to olewam. (mov) 

1.6. Czasami nadawcy zamiast odwola¢ si¢ do konkretnego Zrddta, cytatu, 
osoby, autorytetu, odwotuja sig do wlasnych wezesniej podanych wypowiedzi. To
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one stanowig Zrédio dla kolejnego zagadnienia podejmowanego przez autora. Jak 
obrazuja podane przykiady, funkeja metatekstowa realizuje sig na kilka sposobow 
w jednym wyrazeniu, np. wyrazenie jak juz mowitem: po pierwsze, hierarchizuje 
tekst, stuzy tworzeniu logicznego porzadku zdania, po wtore, sygnalizuje zrédto 

informacji, po trzecie, eksplicytnie wyraza czynnosé méwienia (w przypadku 
komunikagji przez internet czynnosé pisania, cho¢é w tego rodzaju komunikacji 
uzycie mowié wystgpuje na przemian z pisaé). Przyktady mozna mnozyé: 

> Ankieta AND osobowa <- i szukasz. A pééniej marudzicie ze mo- 
i za offtopy. Tak jak pisalam w szutboksie ~ gdyby 

panowala zupeina samowolka nikt by nic nie znalazl. (urz) 
(19) ja nie chee sig kiécié z Toba, ale nadal wyskakuje wynik REKRUTACJA 2009, bo jak ju 

méwilem, to tam znajdujq sie zaréwno pytania jak i odpowiedzi na nurtujgce kandydatéw 
pytania, (u 

(20) Czy serial jest historycznie poprawny, na pewno nie w 100%. Zreszta jak mowilam, nie ma 
100% prawdziwych historycznie filmow. (mov) 

1.7. Do operatoréw wyrazajacych postawe subiektywnq naleza rowniez zwroty 
wydaje mi sie/nie wydaje mi sig i dla mnie. Pierwszy z nich okreslany jest jako 
operator Sredniego stopnia pewnosci, co moze sugerowaé, ze Zrédto, do jakiego 
odsyla autor wypowiedzi, nie jest przekonujace. Przypuszczenia, jakich doko- 

nujemy w codziennych rozmowach, sa naturalng cecha komunikacji potocznej, 
inng role pelnia w wypowiedziach o charakterze naukowym. Warto ponownie 
podkreslié, ze odniesienie sig do wtasnego doswiadczenia i aktywnosci myslowej 

nie pretenduje do uniwersalnosci. Nie jest tu celem nadawcy narzuca¢ opinig, ale 
zwyczajnie ja przedstawiaé, dzielié sig wiedza, z jednoczesnym wskazaniem (na 
poziomie metatekstu) na siebie jako na Zrédio informacji: 

(21) Wydaje mi sie, ze zmiana hasta to czynnosé, ktérq wykonuje sie bardzo rzadko. Diaczego od 
razu trzeba wieszaé psy na zabezpieczeniach skoro one weale nie utrudniajg Zycia uzytkowni- 
kom, a nam moderacji wrecz go ulatwiajg? Moina np. wigezyé captche ale i w tym przypadku 
znajdq sie ludzie, ktérym bedzie to przeszkadzalo, wigc dla dobra ogétu musimy utrzymaé 
zabezpieczenia przeciw botom. (urz) 

2e babcia jest tak blisko :) (pol) 

Forma przeczqaca dodatkowo wnosi element polemiki, gdyz (ale) nie wydaje 
mi sig zazwyczaj wyraza wprowadzenie przeciwnej opinii wzgledem wypowiedzi 

interlokutora, wystepuje w tego typu strukturze: ‘sadze, ze A, ale nie wydaje mi 
sig, ze B, tak jak powiedziat moj przedméwea’. Por.: 

(23) no i nie wydaje mi sie, zeby wracal do mnie po 4 miesiacach zeby sie mnie pozbye, bo wszystko 
przeciez zaczyna sie od poczatku i rozstanie i przezywanie tego... (pol) 

(24) Nie wydaje mi sig, aby liczba rowerzystéw wzrastala. Drogi rowerowe swiecq pustkami. 
Czasami przemknie takq jakis starszy pan na dzialke... Mam taka droge niemal pod oknem 
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i widze jak mato jest wyk 
Ico? Ani nic... (gaz) 

(25) dla mnie to przesada jak nie moge wyjsc do kina, przeciez tak samo moze mi sie cos stac 
w drodze do szkoly czy do sklepu nieprawdaz? (znaj) 

(26) Ja mam nie jestem ale dla mnie szczesliwa kobieta jest rowniez dobra mama. Dobra mama 
to kobieta ktora kocha swoje dziecko ponad wszystko, jest gotowa oddac za nie zycie, stara 
dawac sie mu wszystko co najlepsze i robic wszystko co w swoich silach aby wyroslo na dobrego 
celowieka, (dm) 

zystywana, Ostatnio byly piekne, stoneczne dni, Idealne na rower. 

1.8. Wskazanie siebie jako Zrédta informacji wystepuje rowniez w struktu- 
rach modalnych, moze tez wyraza¢ zgode z czyjas opinia. Uzycie zwrotu musze 
przyznaé sygnalizuje nie tylko wprowadzenie sadu, ale takze informuje 0 samej 

potrzebie prezentacji stanowiska na dany temat. Nierzadko wiaze si¢ to z wptywem 
emogji na kreowanie wypowiedzi: 

(27) wiem Ze dam sobie rade poniewai pomagalam siostrze po porodzie, znaczy ona spala a ja 
robilam wszystko za niq spalam z malg, karmilam, przebieralam, nosilam pél nocy gdy miala 
kolke musze przyznaé ze byl to najlepszy okres w moim zyciu, ale niestety dziecko nie jest 
moje tylko siostry... :( (dm) 

(28) Przegladalem fora réznych uczelni w Polsce i musze przyznaé, 2e URka posiada na serio 
bardzo porzqdne i poukladane tematycznie forum & (urz) 

(29) A: Jezeli ktos z was chce sie nauczyé tejskiego masazu to tutaj jest pokazany @Jak wam sie 
podoba :>? 

ie] i musze przyzna¢ ze bym sig na takie cos skusit ale nie wiem 
malbym to lesge spokojnie ® (znaj) 

Zgodnie z badaniami z zakresu socjologii, w rozmowach internetowych opinii 
moze byé tyle co rozméweéw, jak rowniez sady i problemy indywidualne urastaja 

do tematéw uniwersalnych, sprawy pojedynezych ludzi staja sig publicznymi. Nie 
zmienia to jednak faktu, ze we wspdlnie omawianych zagadnieniach wyraznie 

zaznacza si¢ indywidualizm rozméwey. Zwréémy uwage na zwroty bezposrednio 
ten indywidualizm i subiektywizm wyrazajace: 

(30) A: [.. J ..chodzi o to czy wierzycie w przyjazi damsko-meskq?? Ja osobiscie nie wierze w takie 
cus a to dlatego, ze ilekros mialabyé to przyjazh to zawsze jedna strona sie zakochiwata. Czy 
jest cos takiego wedlug was moéliwego, Ze jednak zadna ze stron nie poczuje czegos wigce}? 
Wiecie 0 co mi chodzi? :) 
B: Aja musze prayznaé, ze wierze w takowa prz 
podkochuje, ona we mnie te nie. (szk) 

(31) [...] myslimy réwnied by po slubie zaczaé staraé sie o dziecko, oboje bardzo tego chcemy, lecz 
duzo os6b uwwaia, ie 20 lat jak na matke to stanowezo za mato, Ja uwazam inaczej wiem ze 
dam sobie rade. A wy jak myslicie? (dm) 

W mojej najlepszej przyjaciétce sie nie 

1.9. Kolejnym odniesieniem do swojej osoby jako do Zrédia informagji jest 
cezasownik widze, ge. Nadawca dzieli sig wlasnym doswiadezeniem i bezposrednimi 
spostrzezeniami 0 zjawiskach, kt6re go otaczaja, i na podstawie tego wydaje opinie 
lub po prostu stwierdza jakis fakt:
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mi niestety nie 
§ zobaczymy! 

(32) Choroba, wlasnie spojrzalam w kalendarz i widze, 4e 11 kwietnia to dziet, kt6) 
pasuje, kurza (sorki, Robert) stopa... no, ale tak czy siak, na pewno sie kiedys 
(mov) 

(33) nie wiem, ja mam ustawiony meski avatar, a widzg, te przy odpowiedziach widnieje jako 
baba. (dm) 

Do ciekawych sformutowan o charakterze metatekstowym nalezy zwrot z tego, 
co mi wiadomo. Wyrazenie to uwazam za interesujace, gdyz w rzeczywistosci nie 
niesie ze sobq zadnej doktadnej informacji, skad dana wiedze autor wypowiedzi 
posiada. Postugujac sig powyzszym operatorem, ‘mdéwie, ze cos wiem/na podsta- 

wie tego, co wiem, wyrazam swojg opini¢’. Nie ma tu jednak zadnego odniesienia, 

skad nadawcy jest cos wiadome, co jest zrédtem jego wiedzy. Nadal, tak jak w po- 

wyzszych przyktadach, zrédto to sprowadza sig tylko do nadawey: 

(34) z tego co mi wiadomo to najlepszq dietq oczyszczajqeq jest dieta zlozona wytgcznie z surowych 
warzyw. (dm) 

(35) Hmmm... nie wiem czy w zwiqzku z powyszq odpowiedziq Marcina jest sens odpowiadaé 
na owo zapytanie, ale mysle, ze moze ktos jeszcze ma taki problem i kwestia papug i plodu 
go interesuje dlatego zabiore jednak gtos. Jako pedagog studiowatam biomedyke i z tego co 
mi wiadomo papugi mogq powodowaé u plodu tzw. papuzice, czyli chorobe pluc. Jednakze 
papugi stanowig zagrotenie tylko dla plodu, a nie dla juz narodzonego dziecka. Byé moze wiec 
wystarezy ograniczyé kontakt z papuzkami tylko w okresie cigzy. (par) 

2. Operatory wskazujace na konkretna osobe lub grupe reprezentujaca 
jakas dziedzing 

2.1. Wiarygodnosé argumentéw wzrasta, gdy nadawea wskazuje na konkret- 
na osobe jako na Zrédto informacji, ktéra podaje. Z fragmentéw tekstéw foréw 
dyskusyjnych wyekscerpowano nastgpujace operatory metatekstowe: X sqdzi, 
ie; X uwaia, ie; zdaniem X; wedlug X; zgodnie z tym, co méwi/pisze X; jak 
powiedzial(a); odnoszqc sig do X; przywolujqc stowa X; powolujge sig na... 

Zastosowanie metatekstowych konstrukcji syntaktycznych, za pomoca kt6- 
rych nadawca odsyla swojego odbiorce do innych tekstéw i autorytetow w danej 
dziedzinie, wigze sig z terminem ,,intertekstualnos¢”. Definicje te wprowadzita 
J. Kristeva, piszac, ze kazdy tekst wehtania inne teksty, przeksztalca je, a ten 
nabiera ksztaltu jako mozaika cytatow [za: Gajewska 2004: 34]. 

R.A. Beaugrande i W. Dressler wymieniaja siedem kryteriéw tekstowosci: 
kohezje (cohesion) i koherencje (coherence), dotyczace struktury tekstu; inten- 

cjonalnosé (intentionality), okreslajaca relacj¢ tekst — autor; akceptabilnosé, czyli 

dopuszezalnosé (acceptability), i informatywosé (informativity), dotyczace relacji 
tekst — odbiorca; sytuacyjnos¢ (situationality) — relacja tekst — rzeczywistosé, 
i wreszcie intertekstualnos¢ (intertextuality). Interesujace nas ostatnie kryterium 
odnosi sig do relacji tekst — tekst. W rozdziale poSwigconym intertekstualnosci



46 BARBARA MISZTAL 

lingwisci wskazuja, ze tworzenie i percepcja danych tekstéw zalezy od wiedzy 
tworcéw innych tekst6w. Wprowadzaja termin ,,mediacja” jako model sytuacji 
komunikacyjnej. Im wigksza jest przestrzen czasowa pomigdzy uzyciem wspot- 
czesnego tekstu a wezesniejszymi tekstami, tym wi¢kszy stopien mediacji'. 

Autorzy Introduction to Text Linguistics wskazuja rowniez, ze intertekstualnosé 
nie powinna byé pomijana jako czynnik w badaniach na tekstach lub w przekazy- 
waniu wiedzy przez teksty. Komunikacja dostareza wielu celow pod wszelkiego 
rodzaju warunkami, ale przy zaskakujaco ekonomicznych srodkach i z mata liczba 
zaklocen oraz nieporozumien. Z jednej strony nie mozemy dokonywaé prob defini- 
cji funkeji elementéw jezyka dla wszystkich mozliwych kontekstéw, z drugiej zag 
nie mona stwierdzi¢, ze kazdy kontekst jest tak wyjatkowy, ze nie mozna ustalié 
jakichs systematyeznych regul. Glownym zadaniem dla nauki tekst6w jest raczej 
znalezienie zasad, zgodnie z ktorymi tradycyjne funkcje sq albo ponownie potwier- 
dzone, albo adaptowane w obecnym uzyciu. Catkowita koncepeja tekstualnosci 

moze zalezeé od odkrywania wplywu intertekstualnosci jako kontroli ogdInej nad 
ezynnosciami komunikacyjnymi*. 

2.2. W niniejszym opisie nalezy przytoczyé rowniez fragmenty z dziataniami 
mownymi okreslanymi jako ,,cytowanie” oraz ,,przytaczanie wypowiedzi”. Istota 
przytaczania tego, co zostalo powiedziane/napisane, jest to, ze ktos w rozmowie 
z kims relacjonuje nastepnemu innemu dana rozmowe, powtarza, co ustyszat/ 

przeczytal. Warto jeszcze przypomnieé, ze wypowiedz podstawowa przekazywana 
jest podezas odtwarzania, co mozna wyrazié w rézny sposob. ,,Mowa niezalezna” 
jest jezykowa forma dostownego cytowania, gdzie cytujacy przejmuje odpowie- 
dzialnosé za to, ze osoba cytowana wyrazila orzeczenie w dostownym brzmieniu. 
»Mowa zalezna” jest forma jezykowa stuzaca odtwarzaniu tresci. Nadawea, ktory 

powoluje sig na dana wypowiedz, przejmuje odpowiedzialnosé za prawdziwosé 
tego, co zostato przekazane [Biinting 1989: 261-262]. 

Jesli chodzi 0 teksty naukowe i popularnonaukowe, zawsze wchodza one w di: 
log z innymi tekstami [Gajewska 2004: 36]. Rowniez w komunikacji potocznej 
bardzo czesto powotujemy si¢ na wiedze z wielu Zrédet. Zaleznie od wypowi 
danych tresci przecigtny uzytkownik jezyka w prowadzonych rozmowach dzieli 
si¢ wiedza, szuka argumentow, ktore beda przemawialy za wyrazona przez niego 
opinia. W ustnej odmianie nie spotyka sig czesto przytoczenia niezaleznego, 

nadawea odwotuje si¢ do cudzych st6w za pomoca mowy zaleznej i wyrazen 
parenetyeznych. W codziennej rozmowie potocznej rzadko postugujemy sig cy- 

tatem wlasciwym z oczywistych wzgledéw. Nie dysponujemy bowiem w naszej 

pamigci obszerng literaturq na wszystkie tematy, na ktére mozemy dyskutowaé 
na co dzien. Tym rézni sig rozmowa na forum internetowym, ktéra, po pierwsze, 

‘R.A, de Beaugrande, UW. Dressler, Introduction to Text Linguistics, http://www.beaugrande. 
com/introduction_to_text_linguistics.htm [dostep 10.2011] 

2 Jw, http:/Awww.beaugrande.com/Introl98INine. htm
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moze rozciagaé sie w czasie, po drugie, podezas tworzenia wypowiedzi internauta 

ma dostep do réznych Zrédet informacji, ktére odszukuje w zasobach wirtualnych. 

2.3. Dlatego tez nadawcy internetowi powotuja sig na potrzebne im zrédia 

wiedzy przy uzyciu cytatu wlasciwego. Moze to byé oczywiscie cytat, ktory jest 

nadawcy znany, niewymagajacy poszukiwania Zrddia w celu skopiowania tekstu 

do swojej wypowiedzi, co, jak mozemy przypuszczaé, ilustruje ponizszy przyktad: 

(36) Dla wielu rodzimych gitarzystéw pojecie np. otwartych strojéw jest czarng magia dlatego 
twierdze, ze gitara akustyczna... jest unas ciggle nie odkrytym instrumentem. A przeciez jak 
powiedzial Al Di Meola ,, Prawdziwego gitarzyste poznaje sie po jego grze na akustyku”. 

Dlatego pragne przedstawié paru zagranicznych gitarzystow, ktorzy wywarli na mnie spore 

wrazenie swojq grq na gitarze akustycznej. (szan) 

Moze to byé réwniez dtugie przytoczenie niezalezne, wymagajace juz czynno- 

Sci potocznie okreslanej jako ,,kopiuj-wklej”, z podaniem Zrédia w postaci adresu 

bibliograficznego lub jak w ponizszym przyktadzie — adresu internetowego i tzw. 

hiperigcza, np.: 

(37) Cheialbym wam pokazaé cos co znalazlem dzisiaj w wiadomosciach: 
Cytat: 
Nasycenie tlenem pierwotnej atmosfery ziemskiej 2,5 mld lat temu mialo zwiqzek przede wszyst- 
kim z ,,podmuchami" wulkanéw. W mniejszym stopniu i dopiero w drugiej kolejnosci przyczy- 
nily sig do tego cyjanobakterie, tzw. sinice zdolne do tlenowej fotosyntezy. Do takiego wniosku 
doszli francuscy naukowcy z Institut des Sciences de la Terre w Orleanie, zespolem kierowal dr 
Fabrice Gaillard. Wyniki ich badan publikuje Nature”. www.rp.pl/artykul/325670,732621.html 
Wiadomo, ze do powstania zycia na ziemi przyczynito sie wiele czynnikéw. Dla mnie osobi- 
Scie wysoko prawdopodobne jest to, ze taki wulkan mégl przyczynié sie w duzym stopniu do 
zasilenia atmosfery duzymi ilosciami tlenu. (rac) 

Przyktad 37 ukazuje, Ze oprécz przytoczenia i wskazania na zrédto wiedzy 

nadawea ustala wsp6lng wiedze dla nadawey i odbiorcy (Wiadomo, Ze) oraz wyraza 

opinig wlasna wywnioskowang m.in. na podstawie podanych wiadomosci (Dla 

mnie wysoko prawdopodobne jest). Ponadto formula metatekstowa prawdopodobne 

jest okresla stopien pewnosci okreslany przez nadawee wzgledem podawanej przez 

niego informacji. Powyzsza wypowiedz mocno poprzetykana niémi metatekstu 

weale nie wydaje sie nim przytloczona. Kazdy operator dobrze spetnia swojq role 

w konstruowaniu spdjnej wypowiedzi. 
2.4. Jesli mowimy o mowie niezaleznej, nalezy zwrdcié uwagg na zjawisko hi- 

pertekstu? w internecie, gdyz za pomoca tego typu organizacji tekstu w przestrzeni 

> Hipertekst” to organizacja danych w postaci niezaleznych leksji potaczonych hipertaczami. 
Hipertekst cechuje nielinearnos¢ i niestrukturalnosé uktadu leksji. Oznacza to, Ze nie ma z gory 
zdefiniowanej kolejnosci czytania Ieksji, a nawigacja migdzy nimi zalezy wylacznie od uzytkow- 
nika, Najbardzie} znanym systemem hipertekstowym jest sieé WWW, chociaz posiada ona pewne 
ograniczenia w stosunku do innych systeméw, takich jak HyperCard czy Storyspace (np. nie sa 
przewidziane polaczenia leksji/stron jeden do wielu). Wediug Teda Nelsona, autora terminu ,,hi- 
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wirtualnej odnosimy sig do wielu innych tekstéw. To specyficzny rodzaj cytowania 
wymagajacy od odbiorcy aktywnego poruszania sig po zapisie elektronicznym. 
W ponizszym przyktadzie poczytaé tutaj jest hipertaczem do innego tekstu, do 
wiedzy, ktora chce postuzyé sig nadawea. Odbiorca musi przejsé do innej leksji, 
jesli wyraza chgé zaznajomienia sig z cytowanym w ten sposdb fragmentem. Ten 

z kolei moze zawieraé odniesienia do dalszych Zrédet: 

(38) To sprobuj poczytaé tutaj. Jesli abstrakt Cie zainteresuje pelen tekst jest do pobrania jako 
pdf. Dotyczy badaii u slimaka Aplysia —czesto wyko! wwanego do takich celow z uwagi na 
budowe uktadu nerwowego. (kogn) 

Utworzenie hiperlacza traktowane jest rowniez jako dotaczenie do wypowiedzi 
aneksu, zatacznika, informacji, ktora albo uzupeinia przekazywane tresci, albo 
je ilustruje: 

(39) Zalaczony artykul .Postrzeganie, Swiat oswiadomosé, inteligencja” dowodz 
umiejetnosé zaspokojenia wlasnej ciekawos tym idzie posiadanie samoswiadomosci 
jest nie tylko warunkiem koniecznym ale i wys! ijacym bycia inteligentnym w szerokim 
sensie tego pojecia. (kogn) 

Zagadnienie hipertekstu kieruje naszq uwage do problemu ujecia hipertekstow 
w Swietle kryteriow tekstualnosci stosowanych wobec tekstéw tradycyjnych. Jed- 
nakze stopien przystawalnosci niektérych kategorii do analiz hipertekstu powinien 
byé weryfikowany w oparciu 0 zr6znicowane hiperteksty [Maciejewski 2009: 
301-324]. Nie bylo tu celem ani doktadne definiowanie pojecia hipertekstu, ani 
opis jego konkretnych gatunkow. Podkresle, ze w tym miejscu interesujg nas relacje 
intertekstualne oraz intermedialne. 

2.5. Zauwacza sig tez, Ze uczestnicy rozmow na internetowych forach dyskusyj- 
nych cytuja sie wzajemnie, aby konkretnie odniesé sig do wybranych fragmentéw 
poszezegdlnych wypowiedzi interlokutoréw. Mozliwosé elektronicznego komu- 

nikowania sig i tatwosé zamieszczania kopii swoich przedméwcdw we wiasnych 

postach spowodowaty, ze mowa niezalezna jest bardzo czesto obecna w elektro- 
nicznej rozmowie pisanej. Powszechnym zwyczajem w tego typu komunikacji jest 
odnoszenie sig do tresci podawanych przez jednego rozméwee¢ przez rozezton- 
kowanie jego wypowiedzi, cytowanie jej we fragmentach, po ktérych nastepuja 
repliki odnoszace si¢ do kolejnych zagadnien: 

(40) Ghoran » 2010-07-04, 21:55 
indy napisal(@): Kto wedlug Ciebie stworzyl czlowieka? Kto wedlug Ciebie tak zaprogramowal 
nasz organizm? Bog . Zazalenie Ghoran do Pana Boga. 
Nie wiem skad zalozenie, ze moim zdaniem Bog. Akurat to nie prawda) 

pertekst", WWW jest mocno ograniczong, nicudana proba zastosowania idei hipertekstu, ktéra 
on sam stara sig realizowaé, pracujac nad Xanadu. Zob.; Wikipedia, http:/pl.wikipedia.org/wiki/ 
Hipertekst [dostep 10.2011].
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indy napisal(a): Wzajemnie, musialbys we mnie siedzie¢ zeby zrozumieé, te mimo duzego 
istosowales dla mnie nie jest zabawna. 

izenie: nie zabijajmy bo to boli i jedzenie 
poczucia humoru akurat ta ironia ktér 
Bywa. Po prostu uwazam za lekkg hipokryzje twier 
migsa. 
indy napisal(a): Ale spokojnie bez urazy rozumiem, ze Ty nie rozumiesz :) 
I vice versa (szan) 

2.6. Czesta praktyka jest zjawisko, w ktorym na ekranie wydzielona jest 
wypowiedz danego nadawcy, gdzie widnieja wyodrebnione fragmenty kilku 
uczestnikéw forum z podaniem pseudonimu autora cytowanego fragmentu, pod 
kazdym fragmentem nadawea nawigzuje do kazdej z wypowiedzi, odnoszac sig 
do konkretnego zagadnienia: 

(41) ja tez niestety nie mam kabléwki ani nawet satelitarnej @ a w tv sama kiszka... czasem cos 
dobrego dadzq w ,,Kocham kino” ale to z kolei jest tak pdéno ze dramat ... pozatym tam niema 
moich czarno bialych filmidetek; (a jesli chodzi o 
Cytuje: 
BoB-terian (2004-02-19) 
kiebska jest to kiebska podruba 7 wspanilych. Film bez zadnych ciekawych scen. Dél to byt 
komentarz oczywiscie pod filmem Siedmiu samurajéw (1954) Shichinin no samurai 

Ed(juz nie méwigc o ortografii) @ Wstyd... panie prezesie to nie wiem czy sie smiaé czy plaka 
TVP WSTYD IB 
adolat: 
I tak cig olejq! Bo oni bazujq na sondazach grupy reprezentatywnej a tak sie sklad 
nomaniakéw w niej chyba nie ma! Za to sq panie kt6re cale dnie ogladajq telezakupy i klan 
a teleexpresu nie rozumiejq EA 
hehe @to prawda ... niestety @ (mov) 

Cytowanie w powyzszym przyktadzie postuzyto tez wskazaniu niedoskonato- 
Sci jezyka, jakim postuguje sig przedmowca, wytknieciu btedéw, skrytykowaniu 

sposobu pisania i wypowiadania sig. 

2.7. W badanym materiale istniejg rowniez przyklady cytowania bez podania 

autora komentowanych wypowiedzi, gdzie istotna przypuszczalnie jest tresé cy- 
tatow, a nie ich twérca: 

(42) Cytuje: 
Czy uwazacie ze klasyka moga byc tylko starsze filmy 
tu w tym temacie wlasnie o takie chodzi, bo te wyzej wymienione to zaden problem dostaé 

w wypozyezalni czy w jaims sklepie, a sq pewne tytuly klasyczne, aé do bélu, ktérych nie 
uraczysz w tv czy wypozyczalniach i onie wlasnie chodzi no i jak sam tytul méwi 
Cytuje 

Ja chee stare filmy!! (mov) 

Zdecydowanie tatwiej jest nadawcy skopiowaé fragment zamieszczony w inter- 
necie, podaé zrddto, nizeli, po pierwsze, pisaé samodzielnie wypowiedz, po drugie, 
dokonywaé przeformutowania danego tekstu, skoro wymaga to czasu i wysitku 
umystowego, por.:
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zenie sie trudnych czynnos " zrokowych, takich jak zonglowa- 
ekszalo pojemnosé kory mézgowej w okolicach zwigzanych z uwagg wzrokowg 0 3%. 

znosé nie wystepuje we wszystkich czesciach mézgu, ale przyklad 2 Zonglowaniem 
uimowanie sig trudnymi problemami i rozwijanie zdolnosci psychicznych moze 

wplywaé na zwiekszenie objetosci istoty szare). 
Zrédto' (kogn) 

Zacytowanie konkretnych wypowiedzi ma réwniez na celu wyszczegélnienie 
posréd wielu postow, wymiane replik tylko migdzy dwoma lub kilkoma wybranymi 
rozmowcami. Takie ,,wytowienie” interesujacych watkow, opinii, zagadnien sposréd 

duzej liezby wypowiedzi Swiadezy o budowaniu Swiadomej dyskusji, zaangazowaniu 

interlokutoréw. Wskazaniu jednego z rozméwcéw i odniesieniu sig do jego konkret- 
nych argumentéw stuzy mozliwosé graficznego wyréznienia. Ten zabieg tacznie 
z wyrazeniem cytuje, cytat ma zdecydowanie metatekstowy charakter. 

2.8. U. Gajewska opisata bardzo obszerny leksykon wyrazen metatekstowych 
wskazujacych na Zrédto informacji w tekstach naukowych, uznajac je za szcze- 

golnie istotne i widoczne, zwlaszcza w tym stylu jezyka [Gajewska 2004: 34-52]. 
B. Boniecka wskazuje, ze rowniez wypowiedzi potoczne, a w tym i dziecigce, sa 
w wysokim stopniu intertekstualne, Lingwistka pisze, ze pojecie intertekstualnosci 
jest wedtug niej ogdlniejsze od takich pojeé jak: , paratekstualnosé” (wyréznienie 
tekstu wiasciwego i tekstu komentujacego, np. tytul, podtytut, wprowadzenie, 
wtracenia), ,,.metatekstualnos¢” (dany tekst stuzy do komentowania innego tekstu), 

»hipertekstualnosé” (rézne postacie kontynuacji danego tekstu), ,,architekstual 
nosé” (rozpoznawanie gatunkow tekstéw i ich przynaleznosci do dangj serii). 

»Intertekstualnos¢ upatrujg w formalnej i tresciowej zaleznosci ksztattowanej 
wypowiedzi od innych wypowiedzi, pochodzacych z innych zrédet, z innego 

poziomu strukturyzacji czy z innej plaszezyzny mySlowej, takze w zaleznosci 

od wiedzy uczestnikow aktu komunikacyjnego 0 roznych typach wypowiedzi” 
[Boniecka 1996: 87-110; 1999: 181-235]. 

W internetowych tekstach potocznych zauwaza si¢ odniesienia do tekstow 

literackich, naukowych, do opublikowanych badan, ankiet, do teorii naukowcéw. 
Wskazanym nazwiskom towarzyszq nastepujace czasowniki: X postuluje, X uwa- 

za, X udowadnia, X powiedzial. Przyktadow jest wiele: 

(44) Dr Komedziriski postuluje, zeby w ogéle nie uzywaé terminu pedagogika, jesli chodzi o inter- 
dyscyplinarne spojrzenie na edukacje. Ja te2 sie tym interesuje. Mam trache materiatéw; jesli 
cheesz skontaktuj sig za mng na pw — moge sie z Tobq podzielié ~ (kogn) 

(45) Co do literatury, to propozycja dra Tomasza Komedzitiskiego wydaje sie rzeczywiscie inte- 
resujacq propozycjq na tlumaczenie, jak chodzi o adeptéw neuroobrazowania. Znalazlem te 
niezle propozycje w jezyku polskim. (kogn) 

+ Slowo ,,Zrédto” jest aktywnym taczem do artykulu, z ktérego pochodzi cytat.
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(46) Legge uwaia, te ze wzgledu na pojemnosé uwagi wzrokowej, przekroczenie granicy 300 slow 
na minute jest niemal niemozliwe. (kogn) 

(47) Wedtug autoréw kilku studiéw, ktérych wyniki opublikowano w aktualnym wydaniu pisma 
Journal of Vision, szybkie czytanie to zludzenie. Naukowcy podpierajq swoje twierdzenia 
budowg ludzkiego oka. Oczy dzialajq bowiem jak reflektory rampowe, ,,podswietlajqce” tylko 

ceny, tutaj strony. (kogn) 

(48) To, Ze Swiadomosé (a konretniej jeden z jej element6w: rozumienie) nie jest procesem, ktéry 
mozna symulowaé obliczeniowo (a wige za pomocg znanego algorytmu) udowadnia Penrose. 
(kogn) 

Ie zatozyli, ze silniki samochodowe potrafig mysleé, 
i podobne zalozenie poczynilibysmy dla komputerdw, czy silnik potrafilby pojaé komputer? 
Wittgenstein powiedzial, ze gdyby lew zaczal méwié nie zrozumielibysmy go, nawet rozumiejqe 
poszczegoine slowa. Dlaczego uparcie chcemy sie wypowiadaé na temat swiadomosci maszyn, 
Kt6 i saiploradobilel nie fe bedetariy w stanie bojae? (kogn) 

przynajmniej iojobrazté jak elo setae ronkliayone A wigeanie, W przypadku 
_ swiadomosei” nie potrafimy nawet wskazaé jak ew. ,.wyjasnienie” mialoby wyglada 
mam pod rekq cytatu z Matta Webba od ,, Mind Hacks”, bo wywiady nie zostaly jeszcze 
przywrécone z poprzedniej wersji strony, ale on to ujgt najlepiej. (kogn) 

B. Boniecka twierdzi, ze przywotuje sig inne osoby i ich teksty z przeswiad- 
czeniem, ze sa wazniejsze, madrzejsze, lepiej, bardziej interesujaco, zabawniej, 
atrakcyjniej formutujace mysl [Boniecka 1999: 223]. Jest to kwestia autorytetu, 

jesli mowa o sprawach naukowych i zagadnieniach specjalistyeznych. 
2.8. Jesli nadawca nie powoluje sig na konkretne nazwisko, probuje positkowaé 

si¢ wypowiedziami typu: wedlug wielu znawcéw, ze statystyk wynika, badacze 
mowig, wedlug badani itp.: 

(1) Wedlug wielu znaweéw, tworcom udato sie uchwycié prawde 0 wspétczesnej Polsce. ,, Ferdek 
Kiepski to nasz narodowy, ponadczasowy bohater” — mozemy przeczytaé krétka analize tele~ 
wizyjnego hitu na tamach ,,Dziennika”’. (mov) 

(52) A: mam pytanie, a mianowicie: po jakim czasie rozpuszezajq sie szwy? od mojego porodu minely 
juz 3 tygodnie i ciggle tam sq a mialy byé rozpuszczalne wige zaczynam sig zastanawiaé czy 
moze cos jest nie tak. jak myslicie? 
B: u mnie tak jak powiedzial lekarz 7 dni nie moga dyc za dlugo powinnas isc do lekarza na 
zdiecie nawet po operacjach zdejmuja po tyg. (dm) 

(53) Natomiast tutaj, w Anglii kiedy poszlam do dentysty z moim synkiem, ten powiedzial ze to sie 
stalo od picia napojow slodzonych no i ze to jakies przebarwienia i wogole opowiadal cos co 
wiem ze nie dzieje sie z zebami mojegod ziecka, na koniec pozmarowal zabki fluorem i kazal 
standardowo nie jesc mu nic 2h a no i powiedzial jeszeze ze jak zabki beda go bolec to 
usmia dziecko i wyrwa zabki. (GB) 

(54) Jak wykazujg statystyki, to wlasnie wakacje sq porg najczesciej wybierang na uciecz: 
méw. Dlaczego? Bo najlatwiej pretrwaé, na ogrédkach dziatkowych mozna sig najesé, az noc- 
legiem te nie ma problemu, bo wystarczy namiot. [wiadomosci TVP1] Ze statystyk wynika, 
4e katdego roku w Polsce na ucieczke z domu decyduje sie ponad 6 tys. mlodych ludzi. (znaj) 

lo-
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(55) Badacze méwig 0 co najmniej dwéch klasach Swiadomosci: Swiadomosé rdzeniowa (Damasio) 
czy samoswiadomosé (Korzeniewski) czy tez jak to tam zwal, a z drugiej strony wiele ‘Swia- 
domosci czegos’. (kogn) 

(56) AR z krakowa prowadzi w Koszarach zamojskich SUM z ZiM-u z w ogloszeniach podaje ze 
rekrutacja jest na ekonomie ale jak to jeden z wykladowcow powiedzial na piewych zajeciach 
ze to chwyt marketingowy!! bo kto poszedlby na sum z ZiM-u a tak przyjmiemy kazdego po 
ekonomii z kazdej szkolki pod warunkiem przejscia rozmowy kwalifikacyjnej. (gaz) 

Ponownie odnios¢ sig do wypowiedzi B. Bonieckiej: ,,Cytowanie innych ma 
to istotne znaczenie, Ze Swiadezy 0 wyjsciu méwiacego poza obreb wlasnego »ja«, 
poza teren wlasnych eksploracji” [Boniecka 1999: 223]. Nadawea, nawiqzujac do 
wypowiedzi swoich wspotrozméwcow, udowadnia, Ze ,,stucha” innych, interpre- 
tuje ich argumenty, czerpie z wiedzy interlokutoréw, uczy sig od nich, zgadza si¢ 
znimi. Jednym zdaniem, inspiruje sig prowadzonymi rozmowami w internecie. 
Poréwnajmy przyktady: 

(7) Witam. Po pierwsze, chcialbym podziekowaé Janowi za jasnosé wywodu. Czy obrazki sie 
podobajq? No fajne, ale dla mnie, jak juz napisat Stawek, nie niosq one na razie 2adnej 
informacji. Co wiecej w kontekscie wypowiedzi Jana Wéjcika: 
Cytat: 
Problem w tym, 2e EEG i ERPy nie mowia, gdzie w mézgu zaszla taka reakeja, skad pochodzi 

ic ty sygnal. To, ze rejestruje go, powiedzmy, elektroda przytwierdzona z tylu glowy, 
ze nie znaczy, 2e sygnal pochodzi z okolic potylicznych {..J. 

~ Mam obawy, czy ,,obrazki” tego typu w ogéle cokolwiek znaczq. (kogn) 
(58) Biorge pod uwage wymowe Waszych komentarzy (przewainie slusznych), trzeba by zmienié 

temat tego watku. Sformutowanie ,,skandal” jest w tym przypadku mylqce i niedorzeczne. 
A tak na marginesie ~ i gwoli wyjasnienia: wedlug tego, co udato sig do tej pory ustalié (a nie 
jest to takie trudne), dyskutowane ogtoszenie nie dotyczylo Swiadkéw Jehowy. Na przyszlosé 
sprawdzajcie informacje, zanim zaczniecie sie burzyé na forum. (urz) 

(59) Wedlug mnie ucieczka to nie jest sposdb. Mlodym ludziom chodzi wlasnie, by pokazaé rodzicom, 
Ze moga wszystko, tak jak napisata to Anii09. Nie zdajq sobie czasem sprawy, jak bardzo #le 
moie sie skonezyé taki wyskok. Mlodzi ludzie planuja wszystko impulsywnie, a dopiero potem 
sig zastanawiajq, jak juz jest za poz naj) 

2.9. Znaczna liczba przyktadow, ktore zawieraja odniesienia do cudzych wy- 

powiedzi, to fragmenty z nawiazaniem do charakterystyeznych powiedzen oséb 
bliskich. Oto przyktady: 

(60) Niepredko péjde do pracy choé bardzo bym chciala i niby mogla, ale w naszym popapranym 
kraju iw mojej sytuacji to sig nie placa. Jak mawia méj mgé ima slusznosé niestety. Gdybym 
poszla teraz do pracy nie zarobie wigcej jak 1200z1. w najlepszym wypadku, a strace zasilek 
rodzinny 450z1,; dodatek mieszkaniowy 250z1,; musze wyslaé dwoje dzieci do przedszkola 
400zl.ico mi zostanie? 100z1, (pol) 

(61) Moja mama méwi ze pierwsze dziecko przychodzi(przewaznie) na Swiat 2 tyg przed terminem 
lub 2 tyg po terminie. U mnie to sig sprawdzilo - urodzilam 2 tyg. po terminie. (dm) 

2.10, Nalezy tez dodaé, ze w badanych fragmentach, szezegdlnie na forach 
o tematyce naukowej, ktérej rozméweami sq osoby zaangazowane w dziatalnosé
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akademicka, wystepuje rowniez cytowanie siebie, odnoszenie sig do wlasnych 
prac. Powotywanie sig na osobisty dorobek naukowy moze mieé wiele przyezyn. 
Jedna z nich jest cheé dzielenia sig wiedza, poza tym promocja wiasnej dzia- 

jalnosci naukowej. Ponadto sigganie do gotowych argumentow utatwia udziat 
w dyskusji: 

(62) Tak jest! Oczywiscie, popetnitem bigd. Potrzeba poznania nie musi byé uswiadamiana. Wrecz 
nie jest, jesli chodzi o pamigé fizyczng. Przeciez pisze o tym w moim eseju w taki sposéh: 
Cytat: 
Ciekawosé dotyczqca obserwowanych obiektéw, obrazéw, wraien oraz ich reprezentacji men- 
talnych przywolywanych z pamieci odpowiada cickawosci perceptualnej (wedlug Berlyne) 
lub fizycznej (Dewey). Powyzsza interpretacja jej funkejonowania nadaje definicji Dewey'a 
nowy sens. [..] 
Jednakée cala dalsza argumentacja pozostaje w mocy. Pisze wviei: 
Cytat: 

A jesli chodzi 0 ,,poczucie" wyodrebnionego ,,Ja” to napisalem o tym w Samoswiadomosei 
Maszyn i we wpisach w poprzednich watkach. Zachecam do lektury. (kogn) 

Podsumowujac, postuze sig twierdzeniami B. Bonieckiej, ktra pisze, ze inter- 

tekstualnosé zaktada uzycie wzorcow tekstowych pewnych klas tekstow. Dialogom 

potocznym nie stawia sig rygorystyeznych wymog6w w zakresie spojnosci, jak 
dyskusjom naukowym [Boniecka 1996: 98]. Roznorodnos¢ ta widoczna jest wi¢c 

w samym leksykonie wyrazen metatekstowych stuzacych odniesieniom intertek- 
stualnym. 

3. Operatory wprowadzajace powszechna znajomosé danych informacji 

3.1. Nierzadko w dyskusji w Swiecie rzeczywistym interlokutorzy wprowadzaja 
informacje, ktore uznaja za oczywiste i znane wspolrozméwcom, z jednej stro- 
ny podkreslajac identyfikowanie sig z odbiorcami, z drugiej zas ustalajac pewna 
wspolng wiedze oséb rozmawiajacych. Do czestych wyrazen metatekstowych 
wprowadzajacych powszechna wiedze naleza: wiadomo; jak wiadomo; z tego, 
co wiadomo (dotyczgce nie wiedzy ogélnej o Swiecie, ale odnoszqce sie do kon- 

kretnych sytuacji); chodzq stuchy; doszty mnie sluchy; gadajq, ie; powiadajq, 
ie; méwig, ie; wiemy, Ze; z... wynika, Ze; jak méwi przystowie. Podobne zjawisko 

zauwaza sig w rozmowie internetowej. 
3.2. Podstawowym czynnikiem ksztaltowania wypowiedzi jezykowych, 

a w tym dialogéw — pisze A. Starzec — jest specyficzna asymetria wytworzona 
migdzy wiedza rozmowcow. Lingwistka przywoluje terminy wprowadzone 
przez W. Labova okreslajgce te wspdlng nadawcy i odbiorcy wiedze: A-events, 
odnoszace sig do zdarzen i rzeczy, o ktorych wie interlokutor A, oraz B-events 

— do zdarzen znanych rozmowey B. Jesli nadawea chee wprowadzié do wypo-
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wiedzi nowa wiedze, musi ustalié wiedze wspolna, ktora stanowi podstawe do 

prowadzenia i poszerzania dyskusji. Ustalenie tej wiedzy jest tatwe w dialogu 
mowionym, natomiast w tekscie pisanym, a szczegolnie w popularnonaukowym, 
nadawea jedynie zaktada obszar wiedzy, ktéra moze posiadaé odbiorca [Sta- 
rzec 1994: 63-64]. W rozmowie internetowej ustalenie tej wiedzy jest rownie 
proste jak w dialogu w swiecie rzeczywistym, gdyz mo/Zliwa jest tu interakcja. 
Przywolaniu wsp6lnej dla nadawcy i odbiorcéw wiedzy czesto stuzy czasow- 

nik bezosobowy wiadomo. W ponizszych fragmentach dystrybuuje on rézne 
tresci. Po pierwsze, informuje, Ze pewne fakty i zdarzenia znane sq wszystkim 
rozméwcom: 

(63) Tak wige RAM nie jest je 
tym lepiej. Szkoda, Ze nie pi 
system jak np. program antywirusow 

(64) Jak wszystkim wiadomo AGH to opré: 
rozpoznawana ,,marka” na Swiecie. (kr) 

(65) Ja je diete kopenhaskg, trwa 13 dni. Myslatam ze nie dam rady bo wydawato mi sie ze 
bede ciggle glodna ale tak weale nie jest, schudlam w pierwszym tygodniu 4,5 kg. jeszcze tylko 
trzy dni. Jest jeden warunek, potem sie pilnowaé bo wiadomo ~ efekt jojo. (dm) 

(66) Wiadomo, 2e nie mozna jej dlugo stosowaé, samym ryzem cztowiek nie wyzyje ;) [..] Wypro- 
bowalam t¢ diete jakis czas temu przez kilka dni, nawet nie tydzien. Efekty byly, chociaé teraz 
musze bardzo dbaé, zeby ich nie zaprzepascié. (pol) 

(67) od dawna wiadomo ze najlepszym i njatanszym sposobem jest moneybookers @ szezegolnie 
jesli chodzi o mbank (BRE Bank) i lloyds (moneybookers ma konta w tych bankach) (GB) — 
o przelewach pienigdzy do Polski od dawna wiadomo Ze za darmo przelewy oferuje tylko 
paypal. Sam korzystam i polecam. (GB) 

czynq zwalniania systemu choé wiadomo, Ze im go wiecej 
-jakq masz konfiguracje lacznie z programami obciazajacymi 

(enaj) 
iesamowitej renomy w Polsce, to coraz czesciej 

Po drugie, w niektérych sytuacjach odbiorca postuguje sig tym samym ope- 

ratorem co nadawca w celu potwierdzenia tego, Ze omawiany fakt jest mu znany, 
wiadomy. Oprécz ustalania wsp6lnej wiedzy wystepuje tu rowniez funkcja fa- 
tyczna, majaca na celu wyrazenie zgodnosci co do tresci wypowiadanych przez 
nadawce, podtrzymanie rozmowy, np.: 

(68) A: Witam, chcialem sie zapytac czy podczas Juwenaliow zajecia na uczelni odbywaja sie 
normalnie?? 
B: z tego co wiadomo to sa od wtorku do czwartku wlacznie, na w: 
sa zaangazowane w juwenalia czy jakos tak 

tkich uczelniach, ktore 

C: tak, wiadomo... we wtorek sa rektorskie od 15 a w srode i czwartek caly dzien. (u 

Czasownik bezfleksyjny wiadomo otwiera rowniez pole dla wnioskowania. 
Dany fakt jest znany uczestnikom rozmowy rowniez wtedy, gdy wiedza wynika 
z przedstawionych przez nadawce tresci. Zilustrowaé mozna to nastgpujgcym sche- 

matem: ‘Moéwie, ze A, wiadomo, wiec, ze B’. Stwierdzenie ,,B” jest informacja, 

ktéra zostata wywnioskowana na podstawie informacji ,,A”. Informacja ta pozwala 
ustalié wspélna wiedze¢ dla nadawcy i odbiorcy:
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(69) Jezeli byla to rada rodzicéw zlozona 2 rodzicéw tych maturzystéw ~ to co w tym nie fair? 99% 
maturzystow i tak jest utrzymywanych przez rodzicéw, wiadomo wige czyje byly te pieniqdze. 

A skoro wlasciciele kasy sig zgodzili — w czym problem? (szk) 

Rowniez wyrazenie z tego, co mi wiadomo sygnalizuje, ze nadawca nie stosuje 
operatora ustalajacego wiedze wspdlna, ale powotuje sig na Zrddto wiasne, np.: 

(70) Z tego co mi wiadomo tak wykonaweom IV Akademickiej Gieldy Piosenki Zeglarskiej -- prze- 
ilezanej przez Szantymaniaka i Szanty24.pl (ale nie przemilczanej przez forowicz6w) -- jak 

i wykonaweom w stosunku do ktorych byly wezesniejsze zaleglosci z roku 2008 -- wyplacono 
wszystkie nalezne pieniqdze. (szan) 

3.3. Jak sugeruje A. Starzec, rownowazne znaczeniowo czasownikowi wia- 
domo sa jego niektore formy osobowe, np. wiemy, ze. Formy te jeszcze bardziej 
podkreslajq wspolnote rozmowcow, ustalenie danego poziomu wiedzy. Przyklad 

71, wyekscerpowany z portalu tematycznego gromadzacego wspomniana grup¢ 

naukowcow, doskonale ukazuje to zagadnieni 

(71) Chociazby proste zjawisko prymowania (torowania). Wiemy, 2e pewne bodice aktywuja w nas 
rozbudowane skojarzenia, choé nie jestesmy ich Swiadomi. Np. slowo ,,kolumna” aktywuje 
w nas skojarzenia z kolumng doryckq, ale i glosnikiem, czy kolumng wojska, co mozna zbadaé 
np. czasem decyzji, czy ,,glosnik” lub ,,wojsko” to slowa (decyzja bedzie o ulamek sekundy szyb- 
sza, niz dla niezwigzanych slow podobnej dlugosci i czestosci wystepowania w jezyku). (kogn) 

Wysoka frekwencja wyrazenia wiadomo moze byé wynikiem maniery je- 
zykowej i indywidualnych nawyk6éw uzytkownika jezyka. Jednakze prawda jest 
réwniez, Ze nadawea przez jego czeste uzycie chce uwiarygodnié swoja wypo- 
wiedz, zaznaczajac, ze to, 0 czym mowi, jest oczywiste, wiadome, a zatem tez 

prawdziwe, niebudzace watpliwosci: 

(72) mam problem, poniewaz mam w domu papugi faliste, jak wiadomo papugi strasznie brudza, 
spodziewam sie dziecka i nie wiem czy pidra przypadkiem nie uczulg mojej malej, wiadomo 
te jak sie ma papugi nalezy czesto sprzqtaé nie wiem czy nie zaszkodzi matej takie ciggte 
uéywanie réznych Srodkéw kiére uzywam do dezynfekcji a poza tym bakterie ktore sie tworza 
przy papugach. Jestem troche przewraéliwiong mlodg przyszla mama. (par) 

3.4. Powolywanie sig na wiedze powszechnie znanqa moze mieé tez zwiazek 

z rozpowszechnianiem poglosek, informacji niepewnych i niesprawdzonych. 
Zaréwno w zyciu codziennym, jak i w réznorodnych dyskusjach w przestrzeni 

internetowej kazdy cztowiek wykazuje wigksze lub mniejsze tendencje do ,,prze- 
kazywania dalej zastyszanych informacji”. W warstwie metatekstowej powstaje 
sygnal, ze takie tresci zostana przekazane, a Zrédto jest nieokresglone. Jednym 
z czesto uzywanych operatoréw wprowadzajacych informacje o charakterze plotki 
czy pogioski jest operator: chodzq sluchy. Jego znaczenie jest bardzo wymowne, 
‘mowiac chodzg stuchy, mowig, ze wprowadze wiadomosci niesprawdzone, infor- 
macje, ktore moga byé nawet negatywne i obraZliwe’. To wyrazenie metatekstowe 
pozwala catkowicie odcigé sig od wskazania siebie jako autora przekazywanej
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tresci. Nadawca postugujacy sig formula chodzg sluchy, podobnie jak ludzie mé- 
wig, gadajq, méwi sig ze, jest tym, ktory tylko powtarza to, z czym si¢ zapoznal, 
jednoczesnie nie bierze odpowiedzialnosci za stowo. Ma to znaczenie szczegdlnie 

wtedy, gdy wypowiedz ma charakter obrazliwy, dotyczy osdb nieobecnych podezas 
rozmowy. W przypadku zwrotu chodzg stuchy mozemy sugerowaé tresé 0 zabar- 
wieniu emocjonalnym. Mimo ze nadawea wyraznie odzegnuje sig od autorstwa 
podanej informacji, to wyraza cheé przekazywania jej dalej. 

Mozna by pokusié sig o stwierdzenie, Ze operator metatekstowy chodzg stuchy 

otwiera przestrzen dla plotki. Nalezy zatem przywolaé jej definicje, aby okazato sig, 

ze nie kazdy przyktad obrazuje powyzsze stwierdzenie. Jak wskazuje E. Blachowicz 
w ksiazce poswigconej zjawisku plotki w Swietle teorii aktow mowy i zasad etycz- 
nych w komunikagji, termin ,,plotka” bardzo trudno jest zdefiniowaé. Powszechnie 
przez plotke rozumie sig niepotrzebne rozgtaszanie nowin z zycia prywatnego innych 
ludzi. Plotka to znicksztatcona informacja o zachowaniu ludzi, 0 zdarzeniach, po- 

wstajaca poprzez subiektywne, niekontrolowane nastawienia, swiadomie przekrecane 

tresci, celowe wprowadzanie w biad. W plotce odbija sig i ujawnia fantastyezny 
$wiat ludowego folkloru, bajki, podania kontrastujacy z informacja rzeczywista 

i sprawdzona. I wreszcie plotka pojawia sig tam, gdzie informacja jest niepeina, ale 
atrakcyjna, a nawet sensacyjna [Btachowicz 2010: 18-43]. 

Podane przez internautéw informacje zazwyczaj nie sq sprawdzone, niektére 
znich, jak w przyktadzie 74, dotyeza temat6w uznawanych jeszcze przez nie- 

ktérych za tabu, kontrowersyjnych, wstydliwych, budzacych sensacje. Nalezy 
podkreslié, %e operator chodzq sluchy otwiera réwniez pole dla informacji wedlug 
nadawcy niepewnej, ale pozbawionej ekspresji i atmosfery skandalu. Por 

(73) chodzg sluchy ze allianz odchodzi z koricem sezonu z czego wy bedziecie zyc? za co stadion 
wybudujecie? (ga: 

(74) Ja zaproponuje moze polski pierwiastek. Cztowiek, ktéry gdy sig us 
mi kolana. Jego doleczki w policzkach sq cudowne. Jego glos je: 

Ze jest gejem, ale ciezko mi w to uwierzyé. (mov) 
(75) ja wezoraj mialem urodzinki, wiec dopiero dzisiaj obejrzatem i doszly mnie stuchy, ze Move 

ma wyjsé w zestawie z ps3, to sobie fundne, a za rok InFamous‘a 2, ktory bedzie wspierany 
tym kontrolerem, moze wtedy zobaczymy jak to cudeniko dziala na porzqdnych grach akeji, bo 
nar te gry, to tak na poka zrobione, 2eby zaprezentowaé to urzqdzenie, ale i tak jest extra 
pozdrawiam i czekam na prezentacje studia (gry) 

(16) A: Dziewezyny! Macie juz jakies informacje na temat nowej porodéwki w MSW i A na Mar- 
kwarta w Bydgoszezy? 
B: a tam jest jakas porodéwka??? nie slyszatam nic takiego... kiedys porodowke mial szpital 
wojskowy, potem ja zlikwidowali, ale chodza jakies sluchy ze wlasnie w wojskowym ma bye 
na nowo porodowka... a 0 MSAiA nic nie wiem... (dm) 

CN) A: narazie wiem tylko tyle, 2e ma sig cos pozmieniaé w cenie wykupy, bo do tej pory bylo jakos, 
wartosci sig wykupowalo mieszkania od nich, a teraz podobno ma wejsé, ze za 40% 
ale tego na 100% to niewiem jak bedzie, takie tylko chodza u nas stuchy. 

B: No unas jest identycznie i tez chodzq sluchy 0 wyszej cenie mieszkan. Mam nadzieje, 2¢ 
my zaplacimy starg cene, bo wplate i wnioski nam zat 

niecha, dostownie miekna 
niewalajacy. No i chodzg 

ierdzili. (dm)
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3.5. W przypadku gdy stosujemy operatory méwi sig, jak to sie méwi, odwo- 

lujemy sig czesto do taw. madrosci zyciowej i ludowe}. Wyrazenia te moga taczyé 

sig z powszechnie znanymi powiedzeniami i przystowiami, jak przedstawia jeden 

z ponizszych przyktadow: 

(78) Moja siostra karmita ok 2 lat, bo méwi sie, xe im dluzej tym lepiej dla dziecka ~ oczywiscie 
bez przesady! No ale c6, nie ochronito to malej od chorob. (pol) 

(79) A ja slyszalem ze mozesz jeszeze beda, ale to jest nie sprawdzona informacja wiee nie robcie 
sobie nadziei jesli nie bedzie szkoda ze data taka malo sprzyjajaca ale jak to sie méwi dla 
cheacego nic trudnego hey. (urz) 

Wiedza zawarta w przystowiach przekazywana z pokolenia na pokolenie 

nie ma jednolitego Zrodta. Mimo iz istnieja ksiegi przystow i aforyzmow, ich 

zywotnosé tkwi w przekazie ustnym. Jako ze dyskusje na forach internetowych 

maja wiele cech rozmowy (Swiadcza o tym operatory z eksplicytnie wyrazonym 

komponentem méwig), frekwencja operatoréw wprowadzajacych powszechnie 

znane tresci oparte na wierzeniach ludzkich i przystowiach jest wysoka: 

(80) To jak wiekszosé facetéw. Ja zobaczylem pare odcinkéw drugiego sezonu, i to nie ze swojej 
inicjatywy. Ale to wystarczylo, aby stwierdzié, Ze nie jest to typowy serial. Ci, ktérzy gadajg, 
te Desperatki to taka Dynastia, czy Moda na sukces najzwyczajniej w Swiecie nie wiedzq 
o czym méwig & (mov) 

(81) Od kolezanki kot, nawet sig mocno przestraszyl, i najezyl sierS¢ patrzge w cos czego nie widat. 
Powiadaja ie rzekomo zwierzeta widzg duchy, ale czy to jest prawdg, czy cos takiego i wam 

sie przydarzylo? (may) 
(82) Stare wiejskie powiedzenie méwi, ze jesli jakis gospodarz je zanim zje jego rodzina i zwierzeta to 

jest marnym gospodarzem ;) Wydaje mi sie, 2e do normalnego domu tez to mozna odniesé. (din) 
(83) Jak trafi sie ciekawy gosé, ktéry ma cos do powiedzenia to jest jeszcze co ogladaé, w pozostalych 

przypadkach Wojew6deki dwoi sie i troi zeby bylo zabawnie ale zazwyczaj jego zarty ograniczajg 
sig do homoseksualizmu, seksu, podrywania goscia (niewaéne jakiej ptci) lub ewentualnego 
alkoholizmu goscia a jak méwi staropolskie przystowie, co za duzo to niezdrowo. (mov) 

Podsumowanie 

Podsumowujac, badany material ukazuje, ze wypowiedzi zamieszezane w prze- 

strzeni wirtualnej sq wysoko intertekstualne. Powotywanie sig na rozne zrodia 

informacji Swiadezy 0 roznorodnosci podejmowanych tematéw podezas interne- 

towych rozméw. Odwotywanie sie do tekstéw naukowych swiadezy 0 poziomie 

intelektualnym dyskusji i o szerokich zainteresowaniach interlokutorow. Niekt6re 

operatory metatekstowe wskazujg na wzajemne identyfikowanie sig rozméwcow 

w dazeniu do ustalenia wspélnej wiedzy. Wysoka frekwencj¢ przypisaé mozna 

tez wyrazeniom pozwalajacym wprowadzaé subiektywne tresci i wyraza¢ wtasne 

zdanie. Zaréwno dzielenie sig wlasnymi spostrzezeniami, jak i odwotywanie sig do 

innych tekstow poszerza przestrzen komunikacyjna, pozwala na wymiang informa-
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cji i uezenie sig od innych, od spraw drobnych i codziennych po informacje istotne 
dla funkejonowania w spoteczenstwie, a takze wazne dla rozwoju intelektualnego 
jednostki. Omowione operatory metatekstowe i zacytowane fragmenty swiadeza 

o tym, ze internauci prowadza rozmowy majace charakter intertekstualny 

Wykaz skrét6w 

dm — www.dobramama.pl 
gaz — www.forum.gazeta.pl 
GB = — www.gbritain.net/forum 
gry — wwwegry-online.pl/forum 
kogn — www.forum.kognitywistyka.net 
kr — wwwaarkrakow.fora.pl 
may — www.maysay.com 
mov — www.movieforum.pl 
pol www.forum.polki.pl 
rac — www.racjonalista.pl 
szan — www-forum.szantymaniak.pl 
szk — forum.szkola.net 
urz — www.forum.urz-pl 
znaj_ — www.znajomi.biz 
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METATEXTUAL OPERATORS INDICATING THE SOURCE 

OF INFORMATION IN ONLINE TEXTS ON THE DISCURSIVE FORUMS. 

Summary 

The electronic conversations led on the discursive forums have many features which character- 
ize spoken communication in the real world. The opportunity of using the Internet resources is one 
of the reasons of the high level of intertextuality in texts online. The aim of the article is to analyse 
the metatextual elements that indicate the source of information. Metatextual operators allow the 

interlocutor to introduce particular subjects with a reference to his/her personal experience (e.g. 
I think, from my experience). The authors often quote specialists’ points of view using expressions 
such as according to, as X said. Furthermore, the article provides examples of operators which 
indicate commonness of information when the source of facts is human being’s general knowledge 
(e.g. it is known that). The lexes used during implementing the gossips (e.g. rumour has if) have 
been also described in the article. Finally, wisdom, known as folk wisdom as well, appears as an 
interesting source of information. It is a genesis of the lexicon of formula like the proverb says.
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Introduction 

The main purpose of the present article is firstly to define the core 
and peripheries in the semantics of the concept of happiness referring 
to three components accounting for its meaning — universal, cultural 
and individual. Secondly, it aims to illustrate its cultural semantics in 
respective American and Polish cultures by means of a contrastive analysis 

of chosen aphorisms in American English and in Polish. It is to reveal 
the existing culture-motivated differences, which have been explained 
by assigning them to the already widely known dimensions of cultural 

diversity from the model of culture proposed by Geert Hofstede [1994]. 
It thus continues the research in cross-cultural semantics, which because 

of its pragmatic value has resulted in many publications [cf. the works of 
Nessa Wolfson 1981, Anna Wierzbicka 1999 and Anna Lubecka 2000]. 

Referring to the above claim, we posit that the core or universal meaning 
derives from various philosophical doctrines. In the case of both European 

and American cultures, they have been mainly created by Greek, Roman 
and Christian philosophers and thinkers. Their doctrines serve to define 

the basic values which are essential for the concept of happiness found 

in all languages and cultures. In turn, the periphery or rather peripheries 
are constituted by culture-specific dimensions of the notion which become 

conspicuous when we analyse its semantics in different languages. The 
second component of the peripheries are individual and subjective meanings 
of the term, which, however, are kinds beyond the scope of the present 
research. The reason is that they escape any strict classification and their 
influence on the social semantics of happiness is rather small.
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Aphorisms have been chosen as the linguistic material to investigate culture- 

specific differences in the concept of happiness. Thus they are the most conspicuous 

use of language whose meanings are socially, not individually constructed. As 

such aphorisms belong to sociolect and are carriers of culture-specific semantics. 

The choice of American and Polish cultures as well as their corresponding 

languages has been accounted for by the characteristic traits of postmodern 

global culture. Its often used synonym, Americanisation, means that the model of 

American culture has been found attractive and widely accepted all over the world. 

Similarly, English as a modern lingua franca imposes a certain worldview and 

understanding of reality. After 1989 Poland has become a part of the global culture, 

which has resulted in some changes in Polish cultural ethos. Thus, an indirect 

objective of the present article will be to show to what extent the periphery of the 

concept of happiness as developed in Polish culture reflects the world-wide changes. 

Language, philosophy and culture 

Philosophy and culture are united by language which conveys meaning and 

serves as a means of communication. Similarly to Wierzbicka’s ‘linguistic trio’ 

[1999] where it is stressed an undeniable relevance among language, mind and 

culture in perceiving and understanding the world, another sensible relation can 

be formed, this time involving language, philosophy and culture. While analysing 

the concept of happiness, we posit that philosophy appears to be a conceptual game 

played in the field of culture by means of language. 

Philosophy as a discipline of science belongs to humanities and is claimed to 

be an important outcome of both culture and, on a more general level, civilisation. 

For example, American and Polish cultures are part of Western civilisation that 

displays a set of universal values with their roots in Greek, Roman and Christian 

philosophical ethics and expressed by means of language. As Hofstede claims 

culture is the software of the mind, which appears to have a significant effect on 

people’s thinking, which results in the universal and abstract concept of happiness 

becoming language- and culture-specific. Consequently, there do exist differences 

in its perception in national cultures and its expression in national languages. 

Moreover, as posited by Hofstede [1994: 8-9] the difference between particular 

cultures are due to different systems of values proper to each of them. They do 

not appear at random but create patterns with an implied hierarchy and can be 

classified into four basic dimensions of cultural diversity: high/low power distance, 

individualism/collectivism, masculinity/femininity, high/low risk avoidance. Thus 

what makes an individual assign a final meaning to particular universal concepts is 

the order of values typical of their mother culture as well as a dimension of cultural 

diversity his/her culture belongs to. Let me repeat after Hofstede that culture as
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a programming of people’s mind accounts for the way reality and also the concept 
of happiness are defined in particular speech and culture communities. 

Fig. 1. Three levels of understanding the concept of happiness 

The mutual dependence among language, philosophy and culture applied to the 
concept of happiness could be shown in the onion graph above (Fig. 1). It illustrates 
a distinction between its two complementary spheres — core and periphery, where 
the second term consists of both culture-specific as well as individual components. 

Philosophical background on the concept of happiness 

The concept of happiness has always been high on the agenda of philosophers 
and thinkers. Since the very beginning of the European culture every philosophical 
school and most philosophers have made an attempt to define this emotional 
category. Naturally, it is impossible to refer to all of them because their contribution 
is of different value and importance. Their short review given below focuses, first 

of all, on the input of hedonists, epicureans, stoics and Christian thinkers. They 
have been explored till modern times and are found in the concept of happiness 

which is used today. Holowchak [2004: XIII] seems to be right saying that ancient 
Greek ethical thinking was ‘robust and integrative’ — that is it had a deep concern 
for problems that touched the everyday lives of everyday people. This, in large 
part, is why the Greek philosophers are still worth reading today. There are always 

difficulties inherent in the study of cultures that are long past. These difficulties 
notwithstanding, there is the promise of substantial reward: As with the study of any



The Core and Peripheries of the Concept of Happiness... 63 

different culture, past or present, the immediate pay off is a greater understanding 

of human nature through the common thread of our shared humanity.’ 

De vita beata? or what is happiness? is the question which has been asked since 

antiquity. A possible answer to it is offered by the Greek concept of eudemonia, 

which when directly translated into English means happiness or good fortune. 

Eudemonia is an ethical doctrine claiming the pursuit of happiness to be 

the highest good and the only right condition of moral conduct. It also stresses 

a close connection between an investigation of the sense of life and the concept 

of happiness. At this point it is right to mention Aristotle whose ethic focuses on 

understanding happiness as good life in which natural needs of man are obtained. 

The philosopher states that for some people happiness means pleasure, wealth, 

recognition, for others — success or power. However, following the distinction by 

Robert C. Solomon and Kathleen M. Higgins [1996: 85], they cannot constitute 

true happiness since they depend on other people’s good or bad will while the true 

nature of happiness is absolutely independent and virtuous behaviour, in accordance 

with the mind. Virtue or in Greek aréte is the basic value for the Greek concept of 

happiness. Thus, Aristotle believes that a happy life must be an active one filled 

with virtues understood as such general features of man like bravery, justice, truth, 

beauty, friendship or even a sense of humour. 
In modern society there can easily be identified Greek philosophical doctrines, 

often epitomised in proverbs, sayings and other types of linguistic expressions dealing 

with the perception of happiness and an approach to life in general. The saying “Eat, 

drink and be merry’ seems to suitably reflect one of the most paramount definitions 

of happiness formulated by hedonism that was supposedly founded by Aristippus of 

Cyrene in the 4th century BC. As follows from its name — hedone means pleasure 

in Greek — hedonists state that the only sense of life is pleasure, believed to be the 

sole intrinsic good in life. Moreover, the main aim and the highest human good is the 

pursuit of pleasure and self-gratification that should be a driving force of one’s action. 

Interestingly enough, the understanding of happiness via the criteria of hedonism may 
be simplified to a metaphorical concept of happiness, that is, happiness is pleasure 

where the concept of happiness is partially understood in terms of the concept of 
pleasure. Consequently, a hedonist is a person whose aim is to experience as much 

pleasure as possible and to avoid any kind of pain at the same time. 
Epicureanism, another philosophical school of thought, whose name derives 

from Epicurus (341BC — 270 BC) is claimed to be a form of hedonism. Epicureans 

assign the main role to common sense in the pursuit of happiness in life. The 
peace and pleasures of mind and also friendship or contentment are central to 
their doctrine. Epicurus considers them as better, that is, higher forms of happiness 
in comparison to sex, eating or drinking, since the latter are not free of pain or 

' For further details concerning the semantic function of metaphor in defining concepts in 
accordance with cognitive criteria, see Paduch 2009.
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suffering. ‘Happiness, it seems to me, consists of two things: first, in being where 
you belong, and second — and best — in comfortably going through everyday life, 
that is, having had a good night’s sleep and not being hurt by new shoes’?. 

A totally different view on the sense of life and the concept of happiness is 

created by the Stoics. Stoicism as an ancient school of philosophy most probably 
founded by Zeno of Citium (334 BC — 262 BC) stresses virtue, independence 
and freedom from personal emotions and desires. Furthermore, the Stoics claim 
that some kind of isolation from the outer world is necessary to avoid emotional 
disturbances of the mind. The pleasures of life do not bring happiness, so people 
should not pay too much attention to them. Tolerance, patience, passiveness and 
endurance appear obligatory for someone who strives to be happy. 

Apart from the ancient Greeks’ philosophical views on happiness whose 
terminology reflects their ideas and vividly exists in modern languages, there are 

also other schools of philosophy which have played a prominent part in establishing 

some universal groundwork for understanding the concept. For example, the Christian 
vision of happiness is directly connected with God and his conception of man and 
universe. Following the doctrine the only true happiness can be obtained in heaven in 
the afterlife. As such it has little to do with everyday pleasures. Interestingly enough, 
Christian philosophers like Saint Augustine and Saint Thomas Aquinas rely on the 
Greek ethics: the former makes use of Plato’s idealistic philosophy of life and the 
latter makes reference to Aristotle’s comprehension of happiness. 

Interestingly enough, in the twentieth century two Polish scholars, Wladystaw 
Tatarkiewicz and Andrzej Banach, touched on the problem of happiness and 
endeavoured to define its nature. In fact, their definitions seem to tally with the 
thesis of the present research and confirm its rightness. Combining the visions 
of happiness by both thinkers, one can easily identify its core and peripheries. 

Tatarkiewicz [1985] tends to focus mostly on the universal meaning of happiness 

whereas Banach [1988] is particularly concentrated on the cultural and individual 

perceptions of the notion. 

A semantic analysis of the concept of happiness 
in American English and in Polish — a cross-cultural 

communication approach 

An analysis of a number of chosen aphorisms’ on happiness in American 
English and in Polish allows us to examine culture-motivated differences in 

? Theodor Fontane, a German writer, is the author of this aphorism (1819-1898). 
> All the American aphorisms are taken from the following websites: http://www.quotegarden. 

com/happines.html, http://www.wisdomquotes.com/topies/happiness, and http://www.thinkexist. 
com/quotations/happiness/4.htm|
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American vs Polish views on it, its concepts and linguistic expressions. The 
aphorisms belong to writers, actors and politicians. 

The first one, “Happiness is a butterfly which, when pursued, is always just 
beyond your grasp, but which, if you will sit down quietly, may alight upon you’ 
has been assigned to an outstanding American writer Nathaniel Hawthorne 
(1804-1864). He implies that happiness does not seem to be easy to acquire. 
It is particularly inaccessible when people insist on searching for it. If seeking 
happiness becomes an obsessive target in one’s life, it is unlikely to be found. The 
metaphorical concept of happiness has a lot to do with the stoic philosophy of its 
understanding: you are advisable not to hunt for it as it does not belong to things 
that can be acquired in this way. You need to be patient and calm, and wait for your 
happiness as it can be neither bought nor borrowed or taken at your most convenient 
time. Happiness is not a deliberate action performed in order to grasp it. 

For Harrison Ford, a top American actor, ‘Being happy is something you have 
to learn. I often surprise myself by saying “Wow, this is it. I guess I’m happy. I got 
a home I love. A career that I love. I’m even feeling more and more at peace with 
myself.” If there’s something else to happiness, let me know. I’m ambitious for that, 

too’. His understanding of happiness seems to be typical of an average American 
who is fond of living a comfortable life. The warmth of family, a prestigious job, 
inner calm and also a professional success are a part of the concept. It relates to the 

idea of American Dream, so deeply rooted in American culture and in the mind 
of each American. 

A very pragmatic understanding of happiness has been offered by Andrew 
Carnegie, an industrialist, businessman and philanthropist (1835-1919). For him, 
‘If you want to be happy, set a goal that commands your thoughts, liberates your 
energy, and inspires your hopes’. His definition, which can be called normative, 
reflects typical American values, individualism and low risk avoidance seen as 
a visionary action focused on creating a better future. In order to be happy, you 
need to go your own way, to create your own path of achieving success which 
can be obtained only through your mind. It is to guide you to fulfill your dreams, 
expectations and hopes. You are the creator of your own happiness. 

A similar concept of happiness, closely connected with an individual attitude 
to life, belongs to Abraham Lincoln, the 16th American president (1809-1865). He 
believes that ‘Most folks are about as happy as they make up their minds to be’. 
Thus happiness lies in a mental ability to find satisfaction as well as in eagerness to 
engage in definite activities making dreams come true. Obviously, if your approach 
to life is optimistic, you are likely to succeed in various spheres of life. If not, you 
should not be surprised to fail as your mental inclination matters a lot and decides 
on your ultimate level of happiness. 

Also Ralph Waldo Emerson, an American poet, lecturer and essayist (1803— 
1882) shares the idea of Lincoln. Claiming that ‘Nothing can bring you happiness
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but yourself”, he stresses the role of an individual in creating his/her own happiness 
as cach person thinks, feels and acts in his/her unique way. She or he also has his/ 
her own way to understand happiness. Thus, if one wants to be happy, one needs 
to do one’s best and make effort to accomplish the goal. 

“Happiness is having a large, loving, caring, close-knit family in another city’ 
is an aphorism of happiness by George Burns (1896-1996), an actor and a writer. 
His words can be attributed to an average American who cherishes such values 
as privacy, personal independence or career which are often more important than 
family and family life. Masculinity and individualism are Hofstede’s categories 
of cultural diversity which are reflected in the aphorism. 

American pragmatism and a rather materialistic attitude to life are reflected 
in the saying by Joan Rivers, an actress and a popular television personality. She 
states that ‘People say that money is not the key to happiness, but I always figured 
if you have enough money, you can have a key made’. Especially in the American 
society dominated by the culture of consumption, money appears an effective tool 
for obtaining happiness. The statement has also a lot to do with the concept of 
American Dream which entails extensive desire for success, recognition, power and 
wealth. Money and comforts of life are in the centre of every American attention. 

A feminine version of the previous aphorism has been provided by Marilyn 
Monroe, a Hollywood movie star of the 1950s and 1960s, who once said that 
“Money does not bring happiness, only shopping does’. Surely enough, women love 
spending huge sums of money on extravagant outfits in order to look beautiful, 
glamourous and sexy. Obviously, money, clothes and attractive looks make them 
sufficiently content, which also tallies with a pragmatically oriented American 
philosophy of success and happiness. 

The same pragmatic but also humorous approach to happiness is found in its 
concept by Ernest Hemingway (1899-1961) for whom ‘Happiness is simply good 

health and a poor memory’. It is a cognitive definition where the target domain 
is partly defined via the source domains, good health and a poor memory. Good 
health is the most precious asset of human life while poor memory facilitates our 
forgetting bad things and moments of unhappiness. 

Examples of Polish aphorisms* dealing with happiness in Polish culture are 
many. Their authors are also famous writers, people of culture, public persons. 
For Magdalena Samozwaniec (1894-1972), a successful woman writer, ‘Szczescie 
podobne jest do motyla — nigdy nie goni za cztowiekiem, tylko czlowiek za nim’ 
(‘Happiness resembles a butterfly — never does it chase a man, a man pursuits it 
instead.’). Happiness is elusive, and, like a butterfly, it goes its own way without 

* All the aphorisms come from the following websites: http:/www.cytaty.info/temat/szezescie, 
http:/Awww.cytaty.eu/motyw/szezescie, and http://www-pl.wikiquote.org/wiki/szezescie. The English 
translation of each Polish quotation is provided by the author of the article himself.
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meeting people’s dreams and expectations. The picture of a butterfly, very feminine 
and fragile, but also beautiful, is very romantic and spiritual. 

Polish spiritualism and religiosity account for the concept of happiness by Jozef 
Tischner (1931-2000), a philosopher and a priest for whom “Bog jest Mitoscia — to 

znaczy, ze Bog jest tym gniazdem cztowieka, w ktorym czeka na niego oswojone 
szezescie. Szezescie oswojone to szcezescie, ktore nie ucieka. Jest wieczne’ (‘God 
is Love — it means God is this nest for man in which he can find tamed happiness. 
Tamed happiness is the one that does not escape. It is eternal.’). Unlike in the 
first aphorism, his happiness is built on solid fundamentals — God, and thus it is 

eternal. It is free from any traps, betrayals, disappointments or simply temporary 
moments of being happy because it is secured by God’s love. Tischner’s concept 

of happiness corresponds with its Christian ideal where earthly happiness cannot 
be compared to the sort of happiness God has prepared for man. In fact, many 

Poles would approve of this definition of happiness since over 90% of them are 

declared Catholics. 

The aphorism which deals with a definite aspect of happiness has been created 

by Stefan Wyszynski (1901-1981), a Catholic cardinal and Primate of Poland who 
builds it on the Catholic ethos and the value of family and children in it. A child 
is a symbol of God’s love to people and an extension and continuum of the Lord’s 
design. A child as a human being is also the highest value of all. Consequently, 
Stefan Wyszynski deeply believes that ‘Najwiekszym szczesciem jest dziecko! 

Moze stu inzynieréw postawié tysiace kombinatéw fabrycznych, ale zadna z tych 
budowli nie ma w sobie zycia wiecznego’ (‘The child is the greatest happiness! 
A hundred engineers may build thousands of factories, but none of these buildings 
contains eternal life.’). 

An emotional aspect has become a core of the aphorism of happiness created by 
Wactaw Buryla (1954), a priest and a poet: “Czasami trzeba usiasé obok i czyjas 
dion zamknaé w swojej dtoni, wtedy nawet tzy beda smakowaé jak szezescie’ 
(‘Sometimes it is necessary to sit down next to and close someone’s hand in yours 

—then even tears may taste like happiness.’). Friendship which implies a close 
relationship, trust, affection, security and empathy is a special form of relationships, 
especially appreciated when we are faced with life hardships. The same emotional 
component can be also found in the concept of happiness by Jarostaw Iwaszkiewicz 
(1884-1980), a novelist, poet and essayist. Saying that ‘SzczeScie jest wowezas 

petne, gdy swiatto poranka budzi dwoje ludzi do dnia pelnego wspélnych czynéw 
i rozmow’ (‘Happiness is only full when the morning light wakes up two people 
ready to live a day full of mutual deeds and talks.’) he believes in the power of 
people who, if they get together, can do a lot. He stresses the importance of mutual 
cooperation and dialogue in achieving success. When people do not act alone, the 

likelihood of being happy is definitely increasing. When they are together, every 
morning they can stand a good chance to start something special, which may bring
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them real happiness. Such universal values as faith, hope and love, appear crucial 
to understand the meaning of the concept of happiness. 

The same values are essential for the concept of happiness by a poet and a writer, 

Jozef Blizitski (1827-1893) when he asks the following question: ‘Czy wiesz, jak 

ja sobie wyobrazam szczescie? Oko utopione w oku, w ktérego giebiach obietnice 
raju, dton w dtoni, ktorej dotkniecie wzbudza bicie mojego serca’ (‘Do you know 
how I imagine happiness? Eye drowned in eye in whose deepest part — promises of 
paradise, hand hidden in another hand whose touch makes my heart beat’). Again, 
the definition of happiness is focused on a close tie between two people. And again, 
the person proves to be in the centre of understanding of the notion. 

Hope, a typical Polish value testified in painful moments of Polish national 
history, is found essential for the concept of happiness by Aldona Rézanek (1960-), 

a writer and a journalist. She believes that ‘Droga do szcze¢Scia jest ciemna 

i ciernista, lecz oSwieca jq nadzieja’ (‘The road to happiness is dark and thorny, 
but it is lit by hope.’). Hope is a virtue which guides the Poles to a given target 
despite any burden, trouble or obstacles that may appear on different walks of life. 
It also seems to have a lot in common with religious dimension and the purpose 

of human existence. For those who follow Christian beliefs and rules, earthly 

pleasures of life are of minor importance; what does count is the final destination 
of people’s journey, that is, heaven. 

Moderation and satisfaction with even the smallest material goods is a condition 
of happiness for Wiadystaw Grzeszezyk (1935-), a satirist and an aphorist. He posits 
that ‘Szezescie to nie tylko to, co los daje, ale i to, czego nie zabiera’ (“Happiness 
is not only what fate gives, but also what it does not take away.’). People are more 

likely to become happy if they are able to appreciate what they possess and be 
satisfied with it. The statement also refers to the ethos of moderation found as 
a basic Catholic virtue. 

The concept of happiness where happiness has a temporary value and is 
associated with youth appears in its aphorism by a contemporary writer, Wiestaw 

MySliwski (1932-). He claims that ‘Jedynie krétki czas mtodosci uzmystawia nam, 

jak moglaby wygladaé szezesliwa wiecznos¢’ (‘Only a short time of youth makes 

us aware what eternal happiness could look like.’). The power of youth derives 
from its being cheerful, carefree, strong, fit, attractive to the other sex, with no 

serious duties and responsibilities. Its seems to be based on the author’s personal 

experience and relates to the individual level of defining the concept of happiness. 

Conclusion 

Happiness is found to be a universal value, but its semantics is culture-specific, 
which accounts for an existence of its many various definitions. In all of them there
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can be distinguished two mutually complementary components. The first one, a core, 

consists of universally recognised values, which stem from philosophical doctrines 
originated mainly from the Greek antiquity. This part of the concept is general and 
found across all cultures. The second one, a periphery, shows the impact of national 

cultures and consists in a practical implementation of the values envisaged by the 
philosophical doctrines into an everyday understanding of the term. 

Consequently, a linguistic and cultural analysis of chosen American and 

Polish aphorisms has shown differences in the way both the Americans and Poles 
conceptualise and perceive happiness. The differences are visible in the peripheries 
while the core is the same. The core embraces such values as family, work and 

professional career, easy, successful and satisfactory life, friendship, spiritual self- 
fulfilment, religion, good health. The differences are seen when particular general 
values are analysed against a cultural background which gives them some specific 

and detailed meaning. Let us focus on the concept of family and their cultural 
models in respective American and Polish cultures. In Polish culture children 
constitute its biggest value and also its raison d’étre. Such a picture of Polish family 
is transmitted by the aphorism of Wyszynski. It is indirectly completed by the 
pictures emerging from the aphorisms by Tischner, Iwaszkiewicz and Blizinski, for 
whom happiness is others as well as the relationships we create with them. Others 
give a purpose to our life, help overcome difficulties, create a feeling of familiarity 

and belonging. They account for personal well-being and life satisfaction in the 
sense that they allow for sharing both good moments and difficulties. Others, but 
first of all family and friends, inspire positive emotions which enrich the experience 
of oneself and of the world. 

Spiritual life, little concern for material values, lack of daily pragmatism 
replaced with hope in pursuing happiness together with a strong belief that a locus 
of happiness is external as its final source is God and religion belong to other 
features of the Polish concept of happiness. It is also important to stress that for 
Polish people happiness is an ability to find joy in petty aspects of life. When the 
wheel of fortune stops and hardships start, people should not lose their hearts 
because they are not alone. They find support in God and friends. 

As for Americans, the relationship with family is less personal, close and 
emotional. If necessary, family has to be given up to have other priorities met, e.g. 
good job opportunities. Weekend families have become a norm in the American 
society, which is referred to by Burns. Pragmatism and materialistic values, money 
and consumption, and more exactly shopping, are referred to as necessary conditions 
of happiness in the aphorism by Rivers and Monroe. According to Ford, happiness 
can be learnt and success in becoming happy depends on how ambitious we are. For 

Carnegie, in turn, it is a goal in life which can be achieved by means of hard work, 
determination and perseverance. His ideas are shared by Lincoln and Emerson who 
deeply believe that happiness depends on the willingness of each individual to achieve
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it. It does not result from external forces, it is not a destiny but a personal decision as 
well as an individual predisposition to take risk while searching for it. 

The American concept of happiness embodies the values built into the 
American Dream. Its main determinants are freedom, individualism, materialism 
and consumption as well as an active attitude towards it consisting in hard work to 

achieve it. In contrast, the Poles tend to view and depict the notion of happiness in 
terms of religious, spiritual and interpersonal values. They are also more passive 

in searching for it and dominated by external circumstances in their quest. 
The concepts of happiness as viewed through their culture-specific values are 

consistent with the dimensions of cultural variability by Hofstede. First of all, it 
closely refers to American individualism and Polish collectivism. A less direct 
relation can be detected considering chosen aspects of American masculinity and 
Polish femininity, first of all conspicuous in the emotional and spiritual versus 
pragmatic, materialistic and consumption-oriented components. A relatively low 
power distance proper to American culture and a rather high power distance found in 
Polish culture have also had an impact on perceiving happiness. Low power distance, 
typical of American culture, can be understood as a belief in the personal right to 
happiness because its locus is in each individual. More high power distance oriented 
Poles only hope for happiness as it does not depend on them but most often on God. 

Consequently, Americans are more adventurous in their efforts to become happy. 
They will take risk more often and more eagerly to have their goals met, while the 
Polish people will be more passive waiting for happiness to become a part of their life. 
The latter behaviour is supported by the dimension from Hofstede’s model, namely 
risk avoidance, which is low for American culture and rather high for Polish culture. 

The research should be continued to find more evidence in favour of the today 
widely accepted statement that culture belongs to important determinants of the 

use of language. 
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CENTRUM I PERYFERIA POJECIA ,,SZCZESCIE” W AMERYKANSKIEJ ODMIANIE 

JEZYKA ANGIELSKIEGO I W JEZYKU POLSKIM: Z PERSPEKTYWY KOMUNIKACJI 

MIEDZYKULTUROWEJ 

Streszczenie 

Artykul jest prébg okreslenia, co tworzy centrum i peryferie pojecia ,,szezescie” w odniesieniu 
do trzech pozioméw jego rozumienia: uniwersalnego, kulturowego i indywidualnego. Analiza 
semantyezna dokonana na materiale wybranych amerykaiiskich i polskich aforyzmow dobitnie 
ukazuje réznice w konceptualizacji tego pojecia silnie zwiqzane z kulturami narodowymi oraz 
odmiennosci w jego jezykowym obrazowaniu.
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SUPERWYKON - O WARTOSCIOWANIU 

W TELEWIZYJNYCH PROGRAMACH 

Z GATUNKU TALENT SHOW 

1. Jezyk jako narzedzie komunikacji migdzyludzkiej kumuluje w sobie 
iutrwala doswiadczenia spoleczne, ktorych podstawa sa wielorakie relacje 
migdzy czlowiekiem a tym wszystkim, co sktada sig na otaczajaca go rze- 
czywistosé. Owo utrwalone w jezyku doswiadezenie spoteczne sprawia, 
ze poprzez jezyk cztowiek moze nie tylko doraZnie orzekaé 0 formach 
istnienia tejze rzeczywistosci, ale moze ja takze wartosciowaé [Tokarski 
2001: 343]. 

Wartosciom i wartosciowaniu poswigcono w literaturze naukowej 

wiele publikacji, ktore prezentuja je z punktu widzenia réznych metodo- 
logii badawezych. Sposréd wielu opracowan z zakresu jezykoznawstwa 
nalezy wyr6znié publikacje J. Puzyniny Jezyk wartosci [1992], K. Ozoga 
Wartosciowanie w polskich kampaniach wyborczych (rozdziat pracy Pol- 
szezyzna przetomu XX i XXI wieku [2004]), tom pod red. G. Falkenberga, 
N. Friesa i J. Puzyniny WartoSciowanie w jezyku i w tekscie na materiale 

polskim i niemieckim [1992b], na gruncie lingwistyki edukacyjnej tom 
pod red. J. Ozdzyriskiego i S. Sniatkowskiego Wartosciowanie w dyskursie 

edukacyjnym [1999], S. Grabiasa Wartosciowanie w socjolektach [1999], 

U. Wieczorek Wartosciowanie. Perswazja. Jezyk [1999], G. Ozdzynskie- 
go Wartosciowanie w méwionym tekscie komentarza telewizyjnego na 
przykladzie transmisji sportowej [1994]. Moje opracowanie dotyezace 
wartosciowania w telewizyjnych programach z gatunku talent show wpi- 
suje sig wigc w nurt badan nad jezykiem wartosci. 

2. Wartosciowanie jest czynnoscia psychiczng czlowicka polegajaca 
na stwierdzaniu, jakie (i w jakim stopniu) wartosci pozytywne lub ne- 
gatywne wlasciwe sq — zdaniem osoby wartosciujacej — danym cechom, 
stanom rzeczy, a posrednio przedmiotom [Puzynina 1992a: 83]. Stowo 
»Wartosé” w jezyku polskim wystepuje w trzech podstawowych znacze- 
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niach: a) matematyezno-logicznym, b) ekonomicznym, c) aksjologicznym [por. 

Puzynina 1992a: 68]. Ciekawa typologig wartosci przedstawil S. Grabias [1999: 

61-62], ktory zaproponowat nastgpujacy podziat: 

A. Wartosci transcendentne: ostateczne dobro — ostateczne zto; 

B. Wartosci egzystencjalne: 
e witalne, zwiazane z instynktem samozachowawezym: zycie, Smicré; 

 odezuciowe, pozwalajace interpretowaé rzeczywistosé w kategoriach doznan 

fizyeznych i psychicznych: fizyezna przyjemnosé, poczucie szezescia — fizyezna 

nieprzyjemnosé, poczucie nieszezescia. 

C. Wartosci kulturowe: 

e moralne: dobro cztowieka — krzywda cztowieka; 

© poznaweze: wiedza 0 swiecie — brak wiedzy 0 swiecie; 

© estetyczne: pigkno — brzydota; 
 obyczajowe: zgodnosé z obyczajem — brak przystosowania do obyczajéw. 

3. Niektorzy jezykoznawcy zwracaja uwage na roznicg migdzy terminem ,.war- 

tosciowaé” a jego bliskoznacznym odpowiednikiem ,,oceniaé”. Oceniaé (oceni¢) 

znaczy ‘wydaé¢ opinig, wypowiedzieé sad 0 czym albo o kim, uznaé wartos¢ czego 

lub kogo; zakwalifikowaé, osqdzié, docenié’ [MSJP: 477]. Wedtug Strézewskiego 

ocenianie to przede wszystkim ujecie wartosci w aspekcie jakiegos przyjetego 

Z ,zewnatrz” wzorea, hierarchii czy skali, do ktérej sig odnosi [Strozewski 1981: 

118]. Na réznice migdzy wartosciowaniem a ocenianiem wskazuje Puzynina [1981], 

kt6ra uwaza, ze termin pierwszy jest bardziej wieloznaczny i mniej ograniczony 

sktadniowo niz termin drugi. U. Wieczorek podkresla natomiast, iz wartoscio- 

wanie jest pojeciem bardziej ogdlnym niz ocenianie i majacym wi¢kszy zwigzek 

z aksjologia, wskazuje ponadto na zwiazek oceny z roznymi aspektami psychiki 

eztowieka, podezas gdy ocenianie ma swoje Zrédio tylko w emocjach [por. Wieczo- 

rek 1999: 22]. Ze wzgledu na synonimiczny charakter obu termindéw w niniejszej 

pracy bede postugiwat sie nimi wymiennie. 

4. Jednym z zewnetrznych przejawow wartosciowania — oprécz gestykulacji, 

mimiki, postawy ciala — jest werbalne wyrazenie tego, co wiaze sig z przed- 

miotem rozpatrywanej czynnosci psychicznej. Nalezy szczegdlnie wyrézni¢ 

ten aspekt wartosciowania, ktory taczy sig z mechanizmami referencji, tzn. 

odniesienia wyrazen jezykowych do rzeczywistosci, mechanizmami, ktore 

pozwalaja wiazaé komunikaty jezykowe i ich sktadniki z pozajezykowymi 

obiektami, sytuacjami, zdarzeniami, faktami, stanami rzeczy w Swiccie real- 

nym. Referencja to odniesienie do indywidualnych i za kazdym razem nowych 

obiektow i sytuacji. Referencja najpetniej realizuje sig w trakcie aktu mowy 

(por. Paduéeva 1992: 11-13]. 

Wypowiedzi wartosciujace (jako odrebna grupa aktéw) catkowicie zostaty po- 

minigte w klasyfikacjach aktow mowy zaprezentowanych przez Austina i Searle’a. 

Emogcjonalne nacechowanie aktéw wartosciujacych sprawia, Ze zblizaja si¢ one do
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ekspresywow, czyli aktow wyrazajacych emocje (zal, smutek, rados¢). Nalezy jednak 
zaznaczy¢, iz akty wartosciowania ukierunkowane sa od stowa do $wiata (albo od- 
wrotnie), w ekspresywach natomiast ukierunkowanie takie nie jest wyrazone. Sady 
aksjologiczne stanowig wigc odrebny typ illokucyjny, kt6ry mozna nazwaé aktami 
ewaluatywnymi. Celem illokucyjnym aktu wartosciowania jest wyrazenie stosunku 

nadawcy do sadu zawartego w dopetnieniu w kategoriach etycznych: dobry — zty, 
a nie w kategoriach prawdy lub fatszu [por. Kalisz 1993: 49]. 

Interesujacy podziat akt6w wartosciujacych przedstawia Urszula Wieczorek 

[1999: 42]. Dzieli je na akty wartosciujace pozytywnie i negatywnie (w zaleznosci 

od tego, czy nadawea ujmuje dany stan rzeczy pozytywnie czy negatywnie), jak 
réwniez na ekspresywne i perswazyjne (zaleznie od orientacji — badz na nadawce, 
badz na odbiorce). Por. ponizszy schemat: 

AKTY MOWY WARTOSCIUJACE 
Negatywnie Pozytywnie 

Nakicrowane na nadawce — ekspresywne 
negatywne emocje: pozytywne emocje: 
zal, smutek radosé 
przykrosé, zlosé zadowolenie, wzruszenie 
niezadowolenie podziekowanie 
skarga zyczenia, gratulacje 
krytyka, dezaprobata aprobata, komplement 
napomnienie, nagana pochwala, pocieszenie 
wymowki zacheta, rada 
ostrzezenie, grozba usprawiedliwienie 

Nakierowane na odbiorce — perswazyjne 

Wspomniana autorka jednoczesnie zwraca uwage na to, Ze takie rozroznienie 
ma charakter umowny, gdyz wiele aktow ma nature neutralng. Dopiero w konkret- 
nej sytuacji komunikacyjnej staja sig np. asercja pozytywng czy negatywna [por. 

Wieczorek 1999: 40-42]. Akty wartosciowania zawsze stanowia kontaminacj¢ 
sadéw wartoSsciujacych i elementow emotywnych, a takze czesto kontaminacje 
roznych intencji komunikacyjnych. Zjawiska te mozna zilustrowaé, odwotujac sig 

do podstawowych sktadnikow aktu mowy: 

a) wartosciowanie pozytywne, np. 

yystep... (MT) 
(TVOP) 
ietny happening... dajesz ludziom radosé, masz bardzo fajng 

(TVOP) 

(1) ...fantastyezny 

(2) ...chyle czola przed Joasi 
(3) Arys, ty naprawde robi 

komunikacje 2 ludéi 

e aspekt illokucyjny: pozytywna ocena wystepu; 
e aspekt perlokucyjny: podwyzszenie samooceny u odbiorcy, zacheta do konty- 

nuacji takich dzialan, zadowolenie, radosé;
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b) wartosciowanie negatywne, np. 

(4) ...Kamil, pomysl byl straszny, straszny, to bylo tak zle, Ze az, az mi sie serce zatrzymato (MT) 
(5) ...to byt staby wystep... (MT) 
(6) ...kompletna klapa, klapa sluchajcie... wszystko poszlo na marne, niestety... (MT) 

e aspekt illokucyjny: negatywna ocena wystepu; 

© aspekt perlokucyjny: obnizenie samooceny u odbiorcy, mobilizacja do wi¢kszego 

wysitku, niezadowolenie, smutek. 
5, Wypowiedzenie wartosciujgce stanowi zaktualizowang werbalizacje sadu 

wartosciujacego, na ktérego strukturg sktadaja sig: subiekt (podmiot méwiacy lub 

piszacy), akt sadzenia, obiekt wartosciowania, predykat wartosciujacy, kryterium 

wartosciowania (punkt odniesienia do wzorca aksjologicznego), nacechowanie 

emocjonalne wypowiedzi [por. Puzynina 1992a]. Pozostate elementy warto- 

Sciowania, choé kategorialnie rézniace sig od wezesniej wymienionych, to cel, 

perspektywa (komunikowana wyrazeniami typu moim zdaniem, stosunkowo itp.) 

i intencja wartosciowania, nognik wartosciowania [por. Fries 1992: 38]. Analiza 

kazdej wypowiedzi wymaga przedstawienia calego kontekstu pragmatycznego, 

ktory niewatpliwie wptywa na jej interpretacje. 

Materiat bedacy przedmiotem analizy pochodzi z telewizyjnych programow 

o charakterze rozrywkowym: Must be the music. Tylko muzyka (Polsat), Mam talent 

(TVN), The Voice of Poland (TVP2). Programy te maja formg konkursu, ktorego 

celem jest wylonienie najlepszego artysty. Wszystkie konkursy sq kilkuetapowe. 

O przejsciu uczestnika programu do nastgpnego etapu decyduja przede wszyst- 

kim jurorzy (odstepstwa od tych zasad stanowia programy: Must be the music, 

w ktérym do finatu przechodzi uczestnik ,,z dzika kart”, zdobyta dzigki glosom 

telewidzéw na Facebooku, a takze Mam talent, gdzie w p6tfinale o awansic decy- 

duja rowniez telewidzowie, ktorzy za pomoca SMS-6w moga glosowaé na swoich 

faworytéw). W swojej pracy skoncentrowatem sig wylacznie na wypowiedziach 

wartosciujacych, ktére byty formulowane przez juroréw po kazdym wystepie arty- 

styeznym i kierowane przede wszystkim do uczestnikow konkursu, glownie ludzi 

mtodych, prezentujacych swoje mozliwosci artystyczne m.in. w dziedzinie tanca, 

Spiewu, akrobacji, sztuki cyrkowej. Nalezy zaznaczyé, ze czas przeznaczony na 

ocene wystepow w kazdym z wymienionych programow jest ograniczony i dlatego 

sady wartosciujace czesto sprowadzajq sig do lakonicznych komunikatow (krétkich 

wyrazen i kilkuzdaniowych wypowiedzi). Programy nagrywane sq z udziatem 

publicznosci, ktéra nierzadko (w przypadku niesprawiedliwej — w jej mniemaniu — 

oceny) glosnymi okrzykami domaga sig od jurora zmiany werdyktu. W kontekscie 

analizowanych aktéw wazne jest rowniez to, kto wartosciuje, poniewaz autorytet 

nadawcy w duzej mierze decydowaé bedzie o skutecznosci aktu. Wsréd osdb 

oceniajacych wystepy uczestnikéw programu znajduja sig m.in. znani z wystepow 

w mediach wokalisci, aktorzy, krytycy muzyczni, ezyli osoby upowaznione do 

formutowania tego typu wypowiedzi. 
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6. Wypowiedzi wartosciujace to wszystkie te wypowiedzi, w ktérych autor 
wyraza oceng jakiegos przedmiotu (orzeka o nim, ze jest on dobry/zty), oraz 
wypowiedzi, z ktorych wynikaja jako wnioski (nie zawsze obligatoryjne) pewne 
oceny [Pawelec 1991: 106]. Wartosciowanie moze byé wige wyrazone bezposrednio 

za pomocg slow nazywajacych pozytywne lub negatywne cechy badz posrednio, 
co wymaga dodatkowych dziatan interpretacyjnych. Por. ponizsze przykiady: 
e w formie potocznej metafory: 

7) él diugosci koriskiego tba przed zespolem [0 wokaliscie] ...kompletnie nie do prz) 
Jecia... chociaz to nie przeszkadzalo, kiedy sie na was patrzylo [por. Nie Spiewasz w rytmie. 
Tw6j Spiew nie pokrywa sie z rytmem piosenki]... (TVOP) 

e w kontekscie wartosciowania potocznego (wulgarnego): 

(8) ..stuchajcie, no co tutaj widzielismy, dupy nie wywala [por. Nie zachwyca]... (MT) 

e w kontekscie potocznej oceny pozytywnej: 

(9) ...jef barwa po prostu mnie zmiotla [por. Twoja barwa glosu mnie zachwyca, fascynuje]... 
(TVOP) 

e zprzystowkiem absolutnie, podkreslajacym niepodwazalnosé, kategorycznosé 
oceny: 

(10) ..absolutnie urodzitas s 
(MT) 

ie, by Spiewaé [por. Jestes urodzona spiewaczkg. Masz talent wokalny]... 

7. W analizowanym materiale przewazajq akty wartosciowania estetycznego. 
Wedtug R. Ingardena wartosé estetyczna to zdolnos¢ jakiegos zjawiska do wy- 

wolywania przezyé estetyeznych, czyli doznawania przez perceptora ,,przyjem- 
nosci” (albo ,,przykrosci”) rozumianej jako pewien okreslony stan lub przezycie 

psychiczne doznawane przez perceptora podezas obcowania z danym dzielem czy 
wystepem artystyeznym. Im wigksza jest ta ,,przyjemnos¢”, tym wyzszq wartosé 

przyznaje osoba oceniajaca przedmiotowi wartosciowania [por. Ingarden 1966: 
142]. Ma to swoje odzwierciedlenie w doborze stownictwa, czesto nacechowanego 
emocjonalnie, ukazujacego intensywnosé przezyé. Por. ponizsze przykiady: 
® z przymiotnikiem pigkny w zn. 1. ‘wywotujacy przyjemne wrazenia estetyczne’; 

2. ‘wyrdzniajacy sig najlepszymi cechami, wlasciwosciami w swoim gatunku, 
w swojej klasie, bedacy czyms doskonatym’ [SJPD: 746]: 

(I1) ...chcialam powiedzieé, 2e to byl piekny wystep... (MT) 
(12) ...pigkna muza, supereners naprawéde... gratulacje, no... (MBTM) 
(13) ...piekny numer, piekny utwor, pieknie zagrany, pigknie zaspiewany... (MBTM) 

Akty przedstawiajace wyzsza intensywnosé przezyé: 
e z przymiotnikiem wspanialy ‘budzacy najwyzszy podziw, sktaniajacy do naj- 

wyzszej oceny; doskonaty, Swietny, wyjatkowo dobry’ [SJPD: 1250]; 
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(14) ...wspaniala aranzacja, wspanialy wystep... (MBTM) 

@ z przymiotnikiem fantastyczny w zn. ‘niestychany, nadzwyczajny, wyjatkowy’ 
[SJPD: 247]; 

(15) ...t0 byt fantasty -zny wystep... (MT) 

e zprzedrostkiem naj- tworzacym stopien najwyzszy przymiotnikow i przystow- 
kow: 

(16) ..ja powiem, Ze to by! najpiekniejszy wystep, jaki w zyciu widzialem... (MT) 

@ z przystowkiem kosmicznie [por. wspaniale, pi¢knie]: 

(17) ...wygladato to kosmicznie... to byto nieprawdopodobne... (MT) 

© z przyslowkiem zajebiscie, por. zajebisty ‘taki, ktry sig komus bardzo podoba’: 

(18) ...robisz to [Spiewasz] po prostu zajebiscie [wspaniale, pieknie]... (VOTP) 

Jak pokazuja powyzsze przyktady, akt wartosciowania sktada sig z dwoch 
komponentow: intelektualnego (dotyezqcego stanu zjawisk) i emocjonalnego (in- 
formujacego o stanie emocjonalnym nadawcy). Aleksy Awdiejew zaproponowat 

nastepujaca presupozycj¢ pragmatyczng dla tego typu aktow: ,,Nadawca ocenia 
(p) jako zjawisko pragmatyczne (pozytywne/negatywne) i jednoczesnie nadawca 

wyraza stosunek (pozytywny/negatywny) do (p)” [por. Awdiejew 1983: 68-72]. 

Emogja w tego rodzaju aktach stanowi pewng nadwyzke, ktorej celem jest pomoc 

mowigcemu w przekonaniu odbiorcy (osoby wystepujacej i publicznosci zgroma- 
dzonej w studio oraz przed telewizorami, ktora bedzie gtosowaé na wybranych 

przez siebie wykonawcoéw) do przyjecia proponowanej oceny, poniewaz na mocy 
konweneji wymagajacej solidarnosci uczué odbiorca nie ma moZliwosci odrzucenia 

wyrazonej emogji z taka tatwoscia, z jaka odrzucitby sama oceng niepoparta emo- 
cjqa. Akt emotywny mozna wig¢ce zdefiniowaé nastepujaco: ,,Stosujac A,, nadawea 

zabezpiecza przyj¢cie przez odbiorce oceny towarzyszacej emocji” [por. Awdiejew 

2004: 117]. 
8. WartoSciowania emocjonalnego nie mozna rozpatrywaé niezaleznie od 

wiedzy faktycznej nadawcy, posredniczy ono bowiem migdzy wiedza faktyczna 
nadawcy a jego potrzebami [por. Fries 1992: 27]. Wartosciowanie w sferze emocji 
dotyczy réznych stanéw uznawanych za pozytywne lub negatywne, np. uczucia 
radosci, zadowolenia, zalu, niecheci (w kategoriach /ubie, nie lubig, podoba mi sie, 

nie podoba mi sig). Por. ponizsze przyktady: 

@ podobat mi sig, por. podobaé sig ‘wywieraé na kims korzystne wrazenie, wy- 

dawaé sie komus tadnym’ [SJPD: 778]: 

(19) ...podobal mi sig tw6j wystep, poniewaz to byl nie tylko pokaz sity, ale precyzji i koncentracji... 
ito Ze jestes pigknq dziewczyng... przede wszystkim masz ten blysk w oku, ktory jest ujmujqcy... 
(MT)
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(20) ...mi podobal sie niebanalny aranz tej piosenki, fainy numer... (MBTM) 

© w potocznym wartosciowaniu z czfonem super: 

(21) ...to bylo super [nadzwyczajne, niezwykle] przyjemne... wielkie gratulacje... (MBTM) 

 jestem zachwycona, por. zn. zachwyt ‘uczucie podziwu, uznania dla kogoé lub 
czegos; zauroczenie kims lub czyms’ [SJPD: 1306]: 

(22) ..jestem zachwycona calg ta grq, wszystkim tym, co widzialam na scenie... (MBTM) 

e zczasownikiem /ubi¢ ‘czué sympatig do kogos, czegos’: 

(23) ..lubie ciebie za to, Ze ty jestes taka bezposrednia... (MT) 

© z zaprzeczonym czasownikiem /ubic: 

(24)....ja po prostu tego rodzaju grania nie lubie... (MBTM) 

© z czasownikiem uwielbiaé ‘oddawaé bezgraniczng czesé komus, zachwycaé 
sig’ [SJPD: 1197]: 

(25)...chlopaki, uwielbiam takie zespoly, tore sie bawig muzyka... (MBTM) 

@ ja jestem zalamana, por. zalamaé sig — zalamywaé sig ‘przezywaé zatamanie 
nerwowe, ulega¢ depresji psychicznej, pograza¢ sig w rozpaczy’ [SJPD: 1321]; 

© wartosciowanie w kategoriach osobistej porazki, rozczarowania wystepem, 

z zaimkiem ja wyrazonym na powierzchni, podkreslajacym subiektywizm, 
indywidualnosé sadu: 

(26)...ja jestem zalamana, bo powiem ci teraz tak, jak czuje... smréd zostal po twoim wystepie... ja 
powiem tak, ucieklo wszystko, za co cie pokochaliimy... to jest dla mnie osobiscie dramat, bo jak 
wiesz, ja po prostu czekalam na tw6j wystep, tesknilam za tobq... nagle z tej dziewezyny, ktéra 
dla mnie... ktérq ja osobiscie pokochalam za tq refleksyjnosé, za tq zadume, za tq charyzme, 
nagle mamy bango-engo engo-engo... no wiesz, ja nie wiem, ja po prostu tego nie czuje... (MT) 

9. Odrebna grupe stanowig akty wartosciowania artystycznego. Wartos¢ arty- 

styczna — w przeciwienstwie do estetycznej — to jakosé, ktéra wystepuje w samym 

przedmiocie oceny, jest niezalezna od przezyé czy stanodw psychicznych cztowieka, 
jakich doznaje podezas obcowania z przedmiotem wartosciowania (nie jest takze 
elementem, ktéry stuzy wywotywaniu takich przezyé). Wartosci artystyezne wiaza 
sig np. z kunsztem, pomystowoscia, zrecznoscia wykonawcy, co powoduje, ze dany 

przedmiot wartosciowania ma swoiste cechy, ktore odrézniajq go od innych [por. 

Ossowski 1966: 282]. Por. ponizsze przyktady: 
e z przymiotnikiem niebanalny w zn. ‘korzystnie odbiegajacy od stereotypowych 
wyobrazen, norm; oryginalny, nietuzinkowy’ [SJPD: 586]: 

(27)...mi podobat sie niebanalny aranz tej piosenki... fainy numer... (MBTM)
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© w wartosciowaniu podkreslajacym wysoki poziom artystyezny wystepu: 

i to jest fuzja teatru, ruchu, tarica, wszystkiego razem i to jest po 
10... to jest wszystko 

(28) ...wszystko jest bezbledne.. 
prostu przedstawienie, krotkie, ale chcialabym byé na waszym wystepie, 
razem bardzo dobre, inteligentne, muzyczne, ...no ze wszystkiego czerpie sie radosé... (MBTM) 

(29)...to byl naprawde wysmakowany [oryginalny, z poczuciem harmonii] wystep... (MT) 

 w wartosciowaniu podkreslajacym brak oryginalnosci: 

-sympatycznym czlowiekiem... nie wiem, czy specjalnie to zrobiles, ale 
1a fryzura bardzo mi przypomina Jamesa Deana... James Dean byl wyjqtkowy, byl niezwykle 
utalentowany, poniewaz byl orginalny, a ja tej orginalnosci w twoim dzisiejszym wystepie nie 
ujrzatam... to byl fajny wystep, ale nie oryginalny... ja szukam orginalnosci... (MT) 

(30)... Jakubie, jestes pr: 

10. Sadze, iz na potrzeby niniejszego opracowania mozna przetransponowa¢ de- 
finicje wartosciowania prezentowang na gruncie teorii literatury, kt6ra w kontekscie 
analizowanych aktow wydaje sig szczegdlnie przydatna, poniewaz odnosi sig do wielu 

waznych pragmatycznych aspektéw wartosciowania: ,,Wartosciowanie to sad stwier- 
dzajacy wystepowanie w dziele okreslonych wartosci (w analizowanym materiale 
glownie wartosci estetycznych), dzigki ktérym jest ono pod jakims wzgledem dla 
odbiorcy (przede wszystkim juroréw oceniajacych wystgp, a takze publicznosci zgro- 
madzonej w studio telewizyjnym) bardziej lub mniej cenne od innych dziet tej samej 
lub podobnej kategorii, a zarazem w mniejszym lub wig¢kszym stopniu odpowiada 
uznawanym przez niego ideatom i standardom. Wartosciowanie w podwéjny sposdb 
relatywizuje dzieto: z jednej strony okresla jego potozenie w jakims zbiorze dziet 
pokrewnych, z drugiej zas strony wyznacza jego odleglos¢ od akceptowanej normy” 
[por. STL 1976: 481]. Ten sam wystep artystyczny moze wywolywaé w réznych 

osobach rozmaite ,,przyjemnosci” albo nie wywotywaé ich weale. Wartosciowanie 
estetyezne wigze sig wige z subiektywnosciq oceny, dane zjawisko dla jednego odbior- 
cy moze mieé duzq wartos¢ estetyezna, a dla drugiego moze nie mieé¢ jej weale [por. 
Ingarden 1966: 142]. Subiektywizm wartosciowania odzwierciedla gusta, wraZliwos¢, 
preferencje, ideaty i przekonania tego, kto dokonuje wartosciowania. Perspektywa 
wartosciowania czesto sygnalizowana jest przez czasownik wyrazony w pierwszej 
osobie liczby pojedynczej, w formie zaimkow ja, mi, mnie oraz wyrazen, np. moim 
zdaniem, podkreSlajacych przez mowiacego odrebnosé wiasnej oceny. Por.: 

(31) ...fantastyczny wystep... moim zdaniem... (MT) 
(32) ...dla mnie jestescie wspaniate... (MBTM) 
(33) ...Panie Romanie, moze czas na kariere, wielkq karierg, moim zdaniem... skoro Wojciech 

Smazowski debiutowal przed czterdziestkq i robil to genialne filmy, to ja mySle, ze pana kariera 
bedzie sie podobnie toczyla... bardzo gratuluje... (MBTM) 

(34) ...dobry warsztat, za duze vibrato [falowanie czestotliwosci i natezenia déwieku 
przez Spiewaka lub instrumentaliste] wedtug mnie réwniez... (MBDM) 

10.1. Rzadko wartosciowanie wyrazane jest z perspektywy MY inkluzywnego, 
formy, za pomoca ktérej nadawca moze wypowiadaé sig w imieniu pozostatych
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ceztonkéw jury, wiaczaé ich w obreb wlasnych przemyslen i narzucaé im w ten 
sposob swoja oceng przedmiotu wartosciowania. Por.: 

(35) ..jesteémy zachwyceni, jak jest muzyka bardzo oryginalna... chee sie 
sluchaé, chee sie patr 

11. Nicliczna grupe¢ stanowig akty wartosciowania szczegdlowego, meryto- 
ryeznego, zwiazanego np. z technicznymi aspektami wykonywanych piosenek, 
ukladéw tanecznych czy akrobatyeznych, por.: 

e w kontekscie oceny pozytywnej: 

(36)...tewazam, Ze Spiewasz bardzo czysto... i ten ton wysoki, frazowanie... (MBTM) 
(37)...,jestescie odtrutka dla korporacyjnego ucisku, konsekwentni, swietni, gustowni... wszystko 

okay... na bardzo trudnym instrumencie zagrane czysto wszystkie déwieki, konsekwentne ruchy, 
no i jest, jak trzeba... (MBTM) 

@ w wyliczaniu mocnych i stabych stron wystepu: 

(38) ...Pani Ewo, co mi sig nie podobalo... nie podobato mi sie troche przesadne vibrato i nie po- 
dobala mi sie maniera w wymawianiu, w wymowie angielskie), taka splaszczona... natomiast 
pani ma wspanialy mocny wokal, Swietnie dobrana piosenka, dobry warsztat... (MBTM) 

e w kontekscie negatywnej oceny wystepu wokalnego: 

(39) ...czynnik wizualny dominuje nad muzycznym... bez dwoch zdar... (MBTM) 

11.1. Specyficznym sposobem wartosciowania negatywnego jest nie ocena 

zawartych w programie artystycznym godnych wyrdznienia elementow, lecz 
wskazywanie na pewne braki, elementy, ktérych wystep nie zawieral, a powinien 
je mieé, zdaniem osoby oceniajacej. Por. akty informujace o: 
e braku humoru: 

(40) ...nie Smieszylo mnie to... ni ieszylo mnie to tym razem... (MT) 

@ braku widowiskowosci: 

1) ...za mato bylo show, my wiemy, 2e wy potraficie walczyé... to jest program rozrywkowy... (MT) 

e braku ptynnosci ruchu: 

(42) ...przypominalas elfa, kt6 
kotica, poniewaz w tej bajce, w twoim wystepie zabraklo mi plynn 

ry zaczyna piekne bajki, lecz ta bajka dzisiaj nie podobata mi sie do 
i. (MT) 

12. Ciekawa grupe¢ stanowia akty wartosciowania dotyezqce réznych stopni 

pewnosci wyrazanego sqdu. Zaliczymy do nich akty, ktorych centralnym elemen- 
tem sq predykaty mentalne, odsytajace wytacznie do wewnetrznych doswiadezen 
ceztowieka, a jednoczesnie osadzone na jakims podstawowym, semantycznie pro- 
stym predykacie epistemicznym [por. Danielewiczowa 2000: 229]. Wsréd nich 
mozemy wyrd6znié predykaty hipotetyczne oraz opinie.
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12.1. Predykaty hipotetyezne to takie, w ktérych podmiot zajmuje jakies sta- 

nowisko wobec prawdziwosci konotowanego przez dany czasownik zdania, ale 

ktérych nadawea zawiesza sw6j sad w tym wzgledzie [por. Danielewiczowa 2000: 

242-243], np. 
e mysle na srednim stopniu wyrazania pewnosci sadu [Bralezyk 1978: 35] z zaim- 

kiem ja wyrazonym na powierzchni, ktory jest uzywany wowezas, gdy nadawea 

chce podkreslié subicktywizm, indywidualny charakter swojego sadu: 

(43) ...ja mysle, 2e mi sie podobato... (TVOP) 

e subicktywizujace wydaje mi sie (‘nie jestem pewien’), modalizowane w katego- 

riach niepewnosci sqdu [por. Bralezyk 1978: 44]. Celem tych aktéw jest unie- 

moz¢liwienie lub znaczne ograniczenie weryfikacji przez odbiorce prawdziwosci 

wyrazonego sadu. Blokowanie weryfikacji prawdziwosci lub trafnosci oceny 

moze mieé nastepujaca definicjg: ,,Stosujge A,, nadawea tu i teraz uznaje za 

zbedna mozliwa weryfikacj¢ przez odbiorcg prawdziwosci (p) lub trafnosci (q)” 

[Awdiejew 2004: 143]: 
(44)...Filip, kurcze, to jest tak, 2e sam nie wiem, czy mam slusznosé czy nie, wypowiadajge te slowa, 

wydaje mi sig, ze w tym, co robisz, a jestes Swietny w tym, nie potrzebny ci ten program... 

(TVOP) 
(43) ...mam takie przemyslenia, e Ewelina zaproponowala troszke inne rozwigzania w tej piosence, 

niz chodzi o melodie... i te wszystkie rozwigzania wydaly mi sie naprawde udane... (TVOP) 

e w kontekscie rywalizacji zwiqzanej z formutg programu: 

(46) ..wydaje mi sie, ze te walke przegraliscie [por. wasz wystep byt nieudany)... (MT) 

12.2. Opinie zawierajg argument zdarzeniowy, ktory nie podlega weryfikacji 

ze wzgledu na pewna interpretacj¢ rzeczywistosci dokony wana przez podmiot 

epistemiczny. Czasowniki tej grupy aktéw moga sig wydawaé podobne do predy- 

kat6w hipotetyeznych, ale nalezy podkresli¢, iz opinie odnosza sig do interpretacji, 

anie faktow [Danielewiczowa 2000: 244]: 

 uwazam ‘sqdze’, ‘mniemam, ‘takie jest moje zdanie’, ‘jestem przekonany’; silnie 

subiektywizujace 0 duzej pewnosci sadu [por. Bralezyk 1978: 42]: 

(47)...jaz kolei uwazam, Ze ty mnie bardziej, po prostu, nie wiem, jak to nazwaé, ujelas po prostu, 
mi sie to bardziej podobalo... (TVOP) 

© w potocznym wartosciowaniu ambiwalentnym, 0 matej pewnosci sadu: 

(48) ..no nie wiem, ja zglupialem na maksa... nie wiem, czy mi sig to podobato czy nie... mam 
wraienie, Ze méj mézg zostal zgwatcony... i tak w sumie to gralo, ale nie wiem, czy traktowaé 
was w kategorii ,,Ich troje” czy inaczej... sluchajcie, nie wiem, ale byto to tak interesujqco 
dziwne, wszystko w calosci, ze musialem dac , tak"... (MBTM) 

13. Wartosciowanie moze réwniez oznaczaé odniesienie pewnej wartosci do 

jakiegos obiektywnego wzorca, poréwnanie go z nim i okreslenie co ,,dobre”,
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aco ,,zte”, ,,prawdziwe” lub ,,falszywe” [por. Puzynina 1992a]. WartoSciowanie 
nie jest procesem poznawezym, jest procesem odnoszenia pewnych obiektow do 

pewnej skali przy wykorzystaniu systemow kryteriéw pozwalajacych przypo- 
rzadkowaé obiekty zréznicowane pod wzgledem ocenianej cechy w rézne miejsca 
skali odniesienia [Necki 2000: 113]. Stwierdzenie to moze oznaczaé subiektywne 
preferencje pewnych stanow rzeczy. Punktem odniesienia tej relacji wyboru jest 
inny przedmiot: ,,Y wartosciuje” znaczy tyle co ,.Y woli X1 od/niz X2” [Terminska 
1983]. Por: 
(49) ...dla mnie to nie jest ewidentne, ze Ola byla lepsza, bo Dominika yyy w blandzie zaprezen- 

towala sie od takiej strony soulowej i nie podejrzewalam jq, ze podejmie takie wyzwanie 
zaspiewania bardziej rockowo i slyszalam te wszystkie niuanse w twoim glosie, tq chrype... to 
mi sie bardzo podobato... (TVOP) 

(50) ...t0, co robisz z glosem, to mi sig zaczelo podobaé... ja bym na ciebie stawial w tym turnieju... 
(TVOP) 

(51) ...krétko méwige, dzisiaj lepiej dla mnie zaspiewal, lepszq mial barwe i jakby bardziej panowal 
nad glosem i nad melodig Ki w (TVOP) 

14. Akty wartosciowania czesto majq strukturg ztozona z réznych celéw illo- 
kucyjnych. Akt wartosciowania mozemy wiec nazwaé makroaktem z dominujaca 
funkcja oceniania, ktéry w swej strukturze zawiera r6zne mikroakty, np. gratu- 
lacji, podzigkowania, aluzji. W kontekscie oceny pozytywnej mozemy wyréznié 
nastepujace mikroakty: 

14.1. Mikroakt gratulacji — gratulowaé znaczy *kierowaé do kogos wyrazy 
uznania, wyrazaé radosé z powodu jego sukcesu lub szczesliwego wydarzenia’ 
[SJPD: 287]. A. Wierzbicka eksplikuje akt gratulacji nastepujaco: ,,Gratuluje = Wie- 
dzac, ze spowodowales dla siebie cos dobrego, zaktadajac, ze jestes z tego powodu 
zadowolony, cheac spowodowaé, zebys wiedzial, Ze ja takze jestem zadowolony, 

ja takze jestem z tego powodu zadowolony” [Wierzbicka 1973: 216]. Por.: 

(52) ...ja bym cheial pogratulowaé wspaniatej relacji, ktérg macie, nie mielismy jeszeze takiego 
wystepu dotychczas w naszym programie... (MBTM) 

@ z czasownikiem performatywnym: 

(53) ...Leno, masz bardzo interesujqcy glos, gratuluje ci odwagi, ze zechcialas zaspiewaé bardzo 
trudng piosenke... (MT) 

(54) ...ja tobie po prostu ufam, wiesz, jako artystce, wokalistce... jestes taka czysta, bez podtekstu.. 
i gratuluje ci dzisiejszego wystepu... (MT) 

14.2. Mikroakt podzigkowania. Mikroakt grzecznosciowy dzigkuje zawiera 

w swoim znaczeniu wyrazenie wdziecznosci. ‘Mowimy dzigkuje, aby w uprzejmy 
sposob: 2.1. wyrazi¢ wdziecznos¢ za cos, co ktos zrobit dla nas [...] 2.2. przyjaé cos 
albo odméwié przyjecia czegos, co ktos nam daje albo proponuje [...] 2.3. odpowie- 
dzieé na czyjas uprzejmosé, np. komplement, konwencjonalne pytanie o zdrowie 

lub na odpowiedz, ktorej ktos nam udzielit’ [ISJP I: 358]. A. Wierzbicka [1973:
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216] eksplikuje go nastepujaco: ,,Dzigkuje = Wiedzac, ze spowodowales dla mnie 

cog dobrego, chcac spowodowaé, zebys wiedzial, Ze oceniam to, mowie: jestem 

ci wdzieczny”. Por.: 

. (MBTM) 

14.3. Mikroakt zyezen. Zyezyé znaczy ‘chcieé dla siebie lub dla kogos dobrze’ 

[SJPD: 1391]. A. Wierzbicka [1973: 217] akt zyczenia przedstawia nastepujaco: 

»Zyeze ci Z = Cheae, zebys miat Z, wiedzac, ze nie moge tego spowodowac, 

méwiac to, mowie: chee dla ciebie Z” (por. przyktad nr 57). 

14.4. Mikroakt komplementu. Komplement to ‘uprzejma, czesto przesadna 

lub zalotna pochwala’ [MSJP: 292]. Przytoczmy takze definicje A. Wierzbickiej: 

sméwig: mozna o tobie powiedzieé cos dobrego 

czujg z tego powodu podziw dla ciebie 

méwig to bo chee zeby byto ci przyjemnie” [Wierzbicka 1983: 130]. Por.: 

(57) ..,ja powiem, ze to byt najpiekniejszy wystep, jaki w zyciu widzialem... jestescie nieziemskie... 

pokazalyscie naprawde, co oznacza dqzenie do perfekcji... jestescie genialne... wiem, ze dla 

Spiewakdw operowych szczytem marzen jest wystqpié w Metropolitan Opera w Nowym Jorku, 
adla artystow w waszej dziedzinie wystqpié na scenach w Las Vegas... trzymam za was kciuki. 

tycze wam, abyscie wygraly ten program... jestescie tego warte i zebyScie kiedys podbily Las 
Vegas... (MT) 

W kontekécie wartoSciowania negatywnego mozemy wymienic¢: 

14.5. Mikroakt aluzji. Aluzja jest aktem, w ktérym nadawca w sposdb zamie- 

rzony nie przekazuje catej informacji interakcyjnej, lecz tylko zaznacza jej pewne 

elementy, ktére powinny wystarezyé odbiorcy do odezytania zalozonej intencji 

komunikacyjnej [Awdiejew, Habrajska 2006: 28]. Por. aluzje dotyezaca zespotu 

wystepujacego na wieczorach panienskich: 
zlota... 

step nie ma 
(58) ...twadam, Ze to byla popelina... panowie, jestescie w przemysle Slubnym... to je 

panny mtode bedq sie o was bily... my daliimy wam ogromng reklame [por. W 
2adnej wartosci, pozostancie wiee w bran: 

z tego, Ze dzieki wystepom w telewizji zostal 
ubnej, w ktérej czujecie sig dobrze. Skorzystajcie 

zespolem rozpoznawalnym w Polsce..] (MT) 

14.6. Mikroakt argumentacji. Wartosciowanie negatywne czesto wiaze sig 

zargumentacja, czyli szeregiem elementarnych asertywnych aktw illokucyjnych 

prowadzacych do uzasadnienia oceny [por. Kalisz 1993: 51-52]. Argumentacja jest 

istotnym skladnikiem aktu wartosciowania, poniewaz decyduje 0 jego skuteczno- 

Sci, przekonaniu odbiorcy o stusznosci przedstawionej oceny wystepu. Czgsto tego 

typu akty pelniq rowniez funkej¢ perswazyjna, implikuja wskazowki dotyezace 

przyszlych wystepow prezentujacych sig artystow. W kontekscie prezentowanych 

mikroaktéw warto wiec przytoczy¢ formule definiujaca wyjasnienie przedstawiong 

przez A. Wierzbicka [1983: 132]:
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»sadze ze nie rozumiesz X 
sadze ze chcialbys to rozumieé 
mowie: ... 

mowi¢ to bo chee zebys to rozumiat”. Por.: 

(59) ...10 byl bardzo staby wystep... waszq slab strong jest banalna choreografia... przetacza- 
liscie sie po tej scenie z duzym hukiem, ale absolutnie bez 2adnego sensu... macie problem 

koncentracjq... byto bardzo nieréwno... moim zdaniem jestescie najslabszym ogniwem tego 
polfinalu... (MT) 

(60) ...absolutnie zgadzam sie z Malgosig, zgadzam sie z Robertem [ich negatywnymi ocenami] 
_.powiem jeszcze jedno... Michal, nie wyciggngles zadnyt . to jest team... gdyby 

jj zespol nazywal sig ,, HD Michat Studio”, to ty moz ', natomiast jestes 
jednym z... i ciggle starasz sie byé najwiekszq gwiazdg teamu... zabijasz tym calg sile catego 
zespolu... wystep slaby, staliscie w miejscu, a mialam tak ogromne nadzieje zwiqzane z waszym 
wystepem... (MT) 

14.7. Mikroakt rady. Podstawowym warunkiem zastosowania funkeji rady 
jest przeswiadezenie interlokutorow, iz powstaty problem jest bardzo powazny 
dla interlokutora, ktory sam nie jest w stanie wybraé efektywnego sposobu jego 
rozwiazania. A. Awdiejew sens pragmatyczny rady przedstawia nastepujaco: ,,Sto- 
sujac Aj, nadawca ma na celu zaproponowanie korzystnego dla odbiorcy dziatania 

lub zaniechania niekorzystnego dla odbiorcy dziatania w warunkach, kiedy sam 
odbiorca nie jest w stanie wybra¢ samodzielnie takiego postepowania i/lub nie jest 

w stanie przewidzie¢ jego wynikow [Awdiejew 2004: 138]. Przedstawmy takze 

eksplikacje A. Wierzbickiej: ,,Radze ci, zréb to = méwie ci, ze sadze, ze dobrze 
bedzie dla ciebie to zrobié, bo chee, zebys wiedziat, co masz robié” [Wierzbicka 

1971: 192]. Por.: 

(61) ...stuchaj, ty to jestes dopiero dziwolag, Spiewasz chwilami Swietnie, kompletnie nie wiesz 
0 czym... cos w tobie jest tak fajnego, taka radosé, ale wet sobie moze jakis inny repertuar... 
(MBTM) 

@ z czasownikiem performatywnym radze: 

(62)... Natalia, je iczng dziewczyng, masz kawal glosu i robisz z tym glosem cos tak 
potwornego, ze nie da sie tego sluchaé... jezeli ktos chce sig popisywaé i bedzie od poczqtku 
do kotica walil w forte, to wszyscy sie roztozq na topatki i ty to wlasnie zrobilas... ty patetyczng 
piosenke zaspiewalas megapatetycenie i to zaczyna byé smieszne, kabaretowe... umiesz Spiewaé 
i radze ci postuchaé wybitnych wokalistek... i postuchaé, jak one dozujq piano, forte, szmer, 
pauza, a nie tylko ful diwiek od poczatku do kotica... to bylo okropne... (MBTM) 

15. Niektore akty wartoSciowania sktadaja sig z oceny wtasciwej (dotyezacej 

wystepu) i fakultatywnej oceny wygladu uczestnika programu (zawsze pozytyw- 
nej) albo jego predyspozycji artystycznych. Ocena fakultatywna nastawiona jest 

na stworzenie atmosfery uprzejmosci, grzecznosci, kt6ra sprawi, iz uczestnik 
programu tatwiej przyjmie krytyczne uwagi dotyczace jego wystepu. Por.:
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(63) ...masz piekny i silny glos, niestety, przekombinowales te piosenke... z pieknej piosenki zrobiles 
cos bardzo przecigtnego... uwazam, 2e to byl slaby wystep... (MT) 

(64) ...panowie, oszalamiajacy [nadzwyczajny; wywierajacy silne wrazenie] wystep, ale powiem tak, 
byl taki artysta Andy Warhol, ktory kicz podniést do rangi sztuki... moim zdaniem wy zostaliscie 

[por. kicz ‘sztuka matowartosciowa, pozbawiona smaku artystycznego, latwa 

skierowana do przecigtnych, niewymagajacych odbiorcéw'] (MT) 
(65) ...wokalista jest fest, wokal brzmi bardzo dobrze, solowka bardzo fajna, ale cala kompozycja 

jakos do kotica mi nie lezata [por. Taka muzyka mi nie odpowiada] ...to takie odgrzewane 
poprockowe stare granie polskie i ja nie lykam takiego grania [por. Nie znosze, nie rozumiem 
takiej muzyki. Ten utwér mi sie nie podobal, nie jest w moim guscie}... (MBTM) 

16. Akty ewaluatywne stanowig kontaminacje réznych funkeji pragmatyez- 
nych (np. podzigkowania, gratulacji, zyezenia, argumentacji, aluzji) z nadrzed- 
na funkejq wartosciowania. W zaleznosci od m.in. kryterié6w wartosciowania, 
przedmiotu wartosciowania, perspektywy wartosciowania, od orientacji aktu 

(badz na nadawee, badz na odbiorce) mozemy wyodrebnié akty wartosciowania 

negatywnego i pozytywnego, bezposredniego i posredniego, estetyeznego, arty- 

styeznego, emocjonalnego, preferencyjnego, podkreslajgce subiektywizm oceny 

i prezentujace rozne stopnie pewnosci wyrazanego sadu. Najwazniejszq cecha 
wartosciowania w programach z gatunku talent show jest znaczna przewaga akt6w 
oceniajacych wystepy artystyczne w sposdb bardzo ogdlny, wykorzystujacych 
wyrazy 0 szerokim zakresie uzycia, ktére moga odnosié sig do kazdego przed- 
miotu wartosciowania (por. pigkny, wspaniaty, fest, fajny, dobry, bardzo dobry, 

Jantastyczny), nad aktami oceny szczegdtowej, odnoszacej sig do konkretnych 
wlasciwosci artystycznych czy estetycznych. Nalezy podkresli¢ rowniez czeste 

wartosciowanie w kategoriach estetyeznych oraz emocjonalnych, ktore w duzym 
stopniu uzaleznione sq od natury czfowieka, jego osobistych doswiadezen. Zwraca- 
my tez uwagg na nosnik wartosciowania. Sytuacje, w ktorej wystapity analizowane 

akty, mozemy zaliczyé do sytuacji oficjalnej, wymagajacej wige oficjalnej odmiany 
jezyka. Analizowane wypowiedzi wartosciujace charakteryzujq si¢ natomiast 
dosyé duzym nasyceniem elementami potocznymi (por. fajny, morda sig Smieje, 

przekombinowac), czy nawet wulgarnymi (por. zajebisty, do dupy, dupy nie wywa- 
Ja). Ich pojawienie sig w wypowiedziach jury moze wynikaé z checi zmniejszenia 
dystansu pomiedzy nadawcg a odbiorca, zastapienia sytuacji oficjalnej nieoficjalna. 

Zabiegi te maja przyezynié sig do zwigkszenia skutecznosci formutowanych ocen. 
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Inne 

TVOP ~The Voice of Poland (program emitowany na antenie TVP2) 
MT — Mam talent (program emitowany na antenie TVN-u) 
MBTM — Must be the music. Tylko muzyka (program emitowany na antenie Polsatu) 

SUPERWYKON ~ ABOUT VALUATION IN TELEVISION PROGRAMMES 
OF A TALENT SHOW KIND 

Summary 
Evaluative speech acts occurring in television programmes of a talent show kind constitute 

contamination of different pragmatical functions (¢.g. thanking, congratulating, wishing, alluding) 
with a superior evaluating function. Depending on, inter alia, valuation criteria, an object of valua- 
tion, valuation perspectives, direction of speech acts (to a sender or to a receiver) we can distinguish 

acts of negative and positive valuation, direct and indirect, aesthetic, artistic, emotional, preferential, 
emphasising subjectivism of evaluation and presenting different degrees of certainty of an expressed 
opinion. An important feature of the presented speech acts is considerable predominance of general 
valuation over detailed evaluation.
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AKTY ETYKIETY JEZYKOWEJ 

W LISTACH PRYWATNYCH JANA PAWEA II 
DO MARKA I ZOFII SKWARNICKICH 

Kraysztofowi Kowalskiemu poswigcam 

Wprowadzenie 

Spuscizna pisarska Karola Wojtyty (Jana Pawta II) obejmuje zrézni- 
cowane gatunkowo wypowiedzi, m.in. encykliki, adhortacje, konstytucje 
apostolskie, listy pasterskie, homilie, przeméwienia, a takze rozprawy 
naukowe i literature pigkna. Wiele sposréd wymienionych typéw tekst6w 
(ktore przypisa¢ trzeba oficjalnej sferze komunikacji) byto juz przedmiotem 

jezykoznawezego ogladu. Dla przyktadu mozna wymienié prace Jana Miod- 
ka [zob. 1984], Doroty Zdunkiewicz [zob. 1991], Anetty Ceglinskiej [zob. np. 
1996, 2000], Marii Kaminskiej [zob. np. 2001], Danuty Bienkowskiej [zob. 
np. 2004], Wtadystawa Makarskiego [zob. 2005], Elzbiety Laskowskiej [zob. 
np. 2001, 2005, 2010], Bogdana Walezaka [zob. np. 2001, 2004, 2009], Kazi- 
mierza Ozoga [zob. np. 2005a, 2010], Anny Piotrowicz [zob. np. 2007], Marii 
Wojtak [zob. np. 2010]. Ze wzgledu na brak stosownych [opublikowanych] 
Zr6det nie rozpatrywano do niedawna pod katem analiz tekstologicznych 
czy tez jezykowostylistyeznych komunikatow Karola Wojtyty o charakterze 
nieoficjalnym, prywatnym, do ktorych zaliczyé nalezy tworczosé episto- 
larng. Dopiero publikacja w 2001 r. kilkunastu listow Karola Wojtyty do 
Mieczystawa Kotlarezyka otworzyta lingwistom droge do wspomnianych 
badan. W 2004 r. ukazat sig na tamach ,,Jezyka Polskiego” artykut Re- 
naty Przybylskiej Uwagi 0 jezyku listéw Karola Wojtyly do Mieczyslawa 
Kotlarczyka [2004]. Przedstawita w nim autorka ,,te cechy jezyka listow 
Wojtyty, ktére charakteryzuja go jako tworezego uzytkownika kulturalnej
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polszezyzny lat trzydziestych dwudziestego stulecia” [2004: 81]. Badaczka opisata 
formuly grzecznosciowe, zwroty adresatywne, formuty pozegnania i pozdrowienia 
oraz oméwila zjawiska fleksyjne, sktadniowe, leksyke i wybrane srodki stylistyezne. 
Eksploracja materiatowa objeta zaledwie 16 listow. 

W 2005 r. pojawila sie na rynku wydawniczym ksiqzka Pozdrawiam i blogosta- 
wig [zob. Jan Pawet II 2005]. To zbidr 110 réznej dtugosci listow kierowanych przez 
Jana Pawla II do Marka i Zofii Skwarnickich w latach 1978-2005 (wyjatek stanowi 
wypowiedz sporzadzona w 1973 r,)'. Ich warstwa jezykowa byla juz przedmiotem 
moich analiz. W dotychczasowych szkicach skupitem uwage na strukturze papieskiej 
korespondeneji [2007c], wyktadnikach nadawcy i odbiorcy [2007b], elementach stylu 

religijnego [2007a] oraz sposobach wyrazania i komunikowania emogji [w druku]. 

Uwagi teoretyczno-metodologiczne 

Niniejsze opracowanie ma charakter materiatowo-interpretacyjny. Jego ce- 
lem jest opis wyekscerpowanych z listow Jana Pawla II jezykowych zachowan 
grzecznosciowych’, czyli takich, ,,ktérych w danej sytuacji méwienia zaniechaé 

nie wypada” [Marcjanik 2007: 8; zob. takze 1997: 7, 2001a: 282, 2001b: 18]. Inte- 
resuje mnie to, ktore z funkcjonujacych w polszezyZnie grzecznosciowych celow 
komunikacyjnych pojawiaja sig w korespondengji papieza i w jaki sposdb zostaty 
te cele zwerbalizowane. Z drugim zagadnieniem wigze sig proba odpowiedzi na 
pytanie, w jakim stopniu (jesli w ogéle) status spoleczny nadawcy (czyli jeden 
z istotnych parametroéw socjolingwistycznych), urzad, ktéry sprawuje, wptywa 
na ksztatt jezykowy aktow grzecznosci. 

Grzecznosé¢ (etykieta) jezykowa obejmuje przyjete w danej spotecznosci wzory 
jezykowych zachowan grzecznosciowych na mocy zwyczaju przyporzadkowanych 
konkretnym sytuacjom pragmatycznym [zob. Marcjanik 2001a: 281, 2007: 8; takze 
Huszeza 2006: 180]. 

Polska grzecznosé jezykowa jest przejawem akceptowanego spotecznie modelu 
grzecznosci', ktéry funduja — zdaniem Malgorzaty Marcjanik — dwie podstawowe 
normy: 

' Obszerniejszq charakterystyke papieskich listow zawartem w studium: Wiatrowski 2007c. 
? Poza grzecznoscig jezykowa wyrdznia sig takze grzecznosé niewerbalng obejmujaca etykiete 

ponadjezykowa (fonetyczne cechy mowy) i pozajezykowa (kod proksemiczny, kod kinetyezny). 
W wariancie ustnym komunikacji jezykowej grzecznosé¢ werbalna sprz¢zona jest bardzo czesto 
z grzecznoscia niewerbaing [zob. Marcjanik 2007; 13-14]. Na temat grzecznosci /etykiety jezykowe} 
istnieje bogata literatura. Zob. np. Tomiczek 1983; OZ6g 1990, 2001, 2005b; Anusiewicz, Marcjanik 
1992, 1997, 2001a, 2001b, 2002, 2007; Dabrowska, Nowakowska 2005; Sikora 2010, a takze artykuty 

pomieszczone w tomach: Szpila 2002, 2005. 
> Pojeciem modelu grzecznosci postuguje sig Kazimierz 026g. Zdaniem badacza model ten to 

system spolecznie zaaprobowanych i powszechnie przyjgtych w danej spotecznosci (grupie, wspél- 
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1. okazywanie szacunku rozméwcy z jednoczesnym umniejszaniem roli wlasnej 
osoby; 

2. przejawianie zainteresowania sprawami waznymi dla interlokutora oraz jego 
najblizszej rodziny [zob. 2001a: 281, 2001b: 31]. 

Kazimierz Oz6g wsréd najistotniejszych zasad stanowiacych fundament 
konweneji grzecznosciowej widzi zasade zakladajqcq autonomicznosé, godnosé, 
waznos¢ kazdego cztowicka oraz zasade zyczliwosci [zob. 2001: 76-77, 2005b: 11]*. 

Realizacji powyzszych norm/zasad stuza formuty (zwroty, wyrazenia) grzecz- 

nosciowe, ktore dziela sig na dwa gtéwne typy. Do pierwszej grupy naleza auto- 
nomiczne akty etykiety, czyli ,,wyrazenia 0 mocy predykatywnej (orzekajacej), 
sprowadzajace sig do wskazywania podyktowanych konwencjg grzecznosciowych 
relacji migdzy partnerami komunikacji jezykowej. W rozwoju jezyka wyksztalcity 
sig takie grzecznosciowe akty mowy, ktére uzytkownicy jezyka bez trudu roz- 
poznaja i jednoznacznie okreslaja. Sq to podziekowania, powitania, pozegnania, 

przeproszenia, zyczenia, pozdrowienia, gratulacje, kondolencje, toasty, przedsta- 
wianie sig (przedstawianie kogos komus), dedykacje” [Marcjanik 2001a: 282, zob. 
takze 2001b: 32-33]. Formuty grzecznosciowe drugiego typu stanowig etykietalna 
obudowe innych aktéw. Sa to ,,wyrazenia same na og6t nie majace mocy predyka- 
tywnej, bedace jedynie sktadnikami aktéw, ktérych przedmiotem orzekania sq inne 
relacje niz relacje grzecznosciowe miedzy partnerami komunikacji” [Marcjanik 
2001a: 282, zob. takze 2001b: 33]. Zesp6t omawianych elementéw jezykowych 

konstytuuja przede wszystkim formy adresatywne, czyli formy zwracania si¢ 
do odbiorcy, nadto czesci orzeczen ztozonych (np. Pozwole sobie zaznaczyé, ze 
uwielbiam smoki; Badz tak uprzejmy i podaj mi smoczy oléwek; OSmiele sig 
zapytacé, czy lubisz wilki), jednostki sktadniowe wchodzace w sktad wypowiedzen 
ztozonych (np. Jezeli pan pozwoli, zaczekam; Czy nie sprawitoby pani klopotu, 
gdybym przyszedl pdzniej?) czy tez niektére modalne konstrukeje syntaktyczne 
(np. Czy moze mi pani podaé majonez?; Czy mogtaby mi pani podaé majonez?; 
Czy nie moglaby mi pani podaé majonezu?) [zob. Marcjanik 2001a: 282-283, takze 
2001b: 33-34]. 

Dalsza stratyfikacja jezykowych zachowan grzecznosciowych obejmuje akty 
bezposrednie i posrednie. Bezposrednimi aktami etykiety sa akty, ktorych funkeja 

(np. przeproszenie, zaproszenie, zyczenie) wyrazona jest eksplicytnie w samej 
ich formie. Do posrednich aktéw etykiety zalicza sie takie akty, ktorych funkcja 

nocie) zasad, norm okreslajacych pewien usankcjonowany sposdb zachowania, takze werbalnego, 
eztonkéw tej spolecznosci w kontaktach migdzy soba” [2005b: 10, zob. takZe 1990: 12, 2001: 75]. 

“ Interesujacy zestaw polskich zasad grzecznosci podaje Jolanta Antas. Brzmia one nastepujaco: 
ponarzekajmy; udziele ci rady, nawet jesli o to nie prosisz, tzn. powiem ci, co powinienes zrobié, 

sleé i czué; Polak nie chwali, bo chee, on chwali, bo musi; dotad bede nalega, az ulegniesz; kajaj 
sig i stuz; nalezy udawaé, Ze sig zna tych, ktérych powinno sig znaé; Polak, kiedy jest chwalony, 
whrew maksymie grzecznosciowej ,zgadzania sig” stosuje skwapliwie zaprzeczanie, po to, by byé 
jeszeze bardziej pochwalonym [zob. 2002: 347-361]. 
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nie jest wyrazona wprost, lecz interpolowana przez odbiorce czy to na podstawie 

znajomosci zwyczaju jezykowego, czy to na podstawie konkretnej sytuacji mé- 

wienia [zob. Marcjanik 2001a: 285]. Wskazane rodzaje aktow mogg mieé charakter 
powielanej powszechnie formy jezykowej z przypisana do niej na stale okreslona 
funkeja grzecznosciowa (akty szablonowe) badz wystepowaé w nieutrwalonej 
strukturze jezykowej (akty nieszablonowe) [zob. Marcjanik 2001a: 285]. 

Zréznicowanie polskich jezykowych zachowan grzecznosciowych wigze si¢ 
takze z innymi aspektami. Ksztalt aktow etykiety determinowany moze byé roz- 
maitymi czynnikami, do ktorych naleza: rodzaj sytuacji mowienia (oficjalna, nie- 
oficjalna, neutralna), rodzaj kontaktu (bezposredni, posredni), hierarchia partneréw 
(zawodowa, spoleczna, intelektualna, intymna, okazjonalna), miejsce zamieszkania 

interlokutoréw (duze miasto, miasteczko, wies), wiek i pleé rozmowcéw, liczba 

adresatéw (jeden, kilku, audytorium), obecnosé badz nieobecnosé swiadkéw, 
dystans konwersacyjny, miejsce méwienia, cele mowienia, cechy indywidualne 
uczestnikow i Swiadkéw mowienia [zob. Marcjanik 2001a: 287]. ,,Tego typu kry- 
teria (rozmaicie hierarchizowane w konkretnych sytuacjach méwienia) kazdora- 

zowo wyznaczajq uczestnikom grzecznosciowych interakeji Scisle okreslone role 
i strategie” [Marcjanik 200la: 287]. 

Mowne dzialania grzecznosciowe stuzq nadrzednemu celowi — efektywnej 
wspolpracy uczestnikéw jezykowej interakcji [zob. Marcjanik 2007: 20; takze 
Oz6g 1990: 12, 2005b: 9]. 

Grzecznoéé papieska — analiza materiatu 

List jest typem wypowiedzi o spetryfikowanym modelu gatunkowym, cha- 
rakteryzuje sig bowiem okreslonym porzadkiem i wyrazistymi segmentami bez 
trudu identyfikowanymi jako wiasciwe tej formie tekstu [zob. Data 1989: 145; 
Katkowska 1982: 22]. Do sktadnikow szczegélnie nacechowanych grzecznosciowo, 
odznaczajacych sig nagromadzeniem aktéw etykiety, nalezq formuty terminalne: 
cztony inicjalne (zwrot do adresata, segment wstepny) oraz rozwiazujacy kontakt 

[zob. Katkowska 1982: 51-64]. Teksty epistolarne Jana Pawta II wpisuja sig w ten 
etykietalny schemat, choé nie brak w analizowanych listach jezykowych zacho- 

wan grzecznosciowych wypetniajacych takze inne elementy kompozycyjne (czton 
glowny, postscripta). 

1. Zwroty adresatywne 

Przeglad papieskich aktéw etykiety rozpoczynam od zwrotéw adresatywnych, 
ktére w tekstach epistolarnych petnig funkej¢ powitania [zob. Katkowska 1982: 53].
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Kazdorazowo ma ono charakter posredni. Brak bowiem w strukturze jezykowej 
analizowanych formut eksplicytnego elementu wskazujacego na te funkcje komu- 

nikacyjna. Przekazuja one jednak adresatowi tresé: ,,chee, zeby$ wiedzial, ze ja 
cig witam” [Oz6g 1990: 20]°. 

A oto pelna lista poSwiadezonych w materiale badawezym zwrotéw adresa- 
tywnych inicjujacych epistolarny dialog (wraz z liczba wystapien): 

Drogi Panie Marku/Drogi Panie Marku! (65); 
Drodzy PaistwolDrodzy Patstwo! (27); 

Panstwo: Zofio i MarkulDrodzy Pahstwo, Zofio i Marku (8); 

-y Paistwo — Jubilaci! (1); 
Paristwo, Czcigodni Jubilaci (1); 
Parstwo, Zosiu i Marku (1); 

-y Zloci Jubilaci! (1); 
Droga Pani Zofio (1); 
Droga Pani Zofio i Panie Marku (1); 

Droga Pani Zofio! Panie Marku! (1); 
Drogi Panie Marku! Pani Zofio! (1); 

Drogi Panie Redaktorze (1). 

Zbidr stosowanych przez Jana Pawla II zwrotéw adresatywnych jest w zasadzie 
jednolity’. Wypetniaja go przede wszystkim konstrukcje nominalne majace status 
tytulow zlozonych. Obligatoryjny (poza jednym wypadkiem) komponent centralny 
tych zwrotow stanowi tytut standardowy, czyli struktura oparta na jednostkach 

pan/panilparstwo’. Fakultatywna obudowe tytulu standardowego konstytuuja 
najezesciej imiona odbiorcéw (78 listéw). Przybieraja one niemal zawsze postaé 
oficjalna, pelng. W jednym z nagtowkéw zwraca uwage zabieg derywacji hipo- 
korystycznej, kt6remu podlega imig adresatki (Zosiu). Modyfikacja stowotworeza 
antroponimu petni funkcjg ekspresywng. Stuzy wyrazeniu uczué sympatii. 

Do rzadko goszezacych na kartach papieskiej korespondencji elementow, ktére 
stuzq dodatkowej identyfikacji odbiorcy zbiorowego, naleza tytuly okolicznosciowe 

(Jubilaci — 2 listy). W jednej wypowiedzi dochodzi do redukeji tytutu standardo- 
wego na rzecz okolicznosciowego (Drodzy Ztoci Jubilaci!). 

Charakter hapaks legomenon ma w badanym materiale formuta ztozona z tytu- 
tow standardowego i profesjonalnego (Panie Redaktorze). Drugie miejsce na liscie 
frekwencyjnej papieskich zwrotéw adresatywnych zajmuje grupa przymiotnikowo- 

5 Malgorzata Marcjanik ustnym powitaniom przypisuje taka eksplikacje: ,, Méwig, Ze rozpo- 
ezynam kontakt z tobq” [1997: 13] 

§ Tylko w jednym liscie (229 TV 1990 r.) brak typowego dla tej formy gatunkowej wolaczowego 
zwrotu adresatywnego. Jego micjsce zajmuje wpleciony w pierwsze zdanie tekstu naglowek w po- 
staci celownika: Drogiemu Panu Markowi i Jego Zonie Zofii, Bég zaplaé za zyczenia wielkanocne. 

” Odwoluje sig do klasyfikacji form adresatywnych Eugeniusza Tomiczka [zob. 1983).
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-rzeczownikowa z nadrzednym kolektywnym tytulem standardowym (Panstwo) 

oraz wyrazajacym szacunek i sympatig adiectivum Drodzy. Nalezy zauwazyé, Ze 

rozwijanie zaréwno tytulow prostych, jak i zlozonych innymi elementami jezyko- 

wymi to w papieskiej korespondengji zjawisko regularne. Czfonem wystepujacym 

w kazdym zwrocie adresatywnym jest waloryzujacy przymiotnik drogi/ droga! 

drodzy. W dwoch tekstach epistolarnych pojawiaja sig dodatkowo okreslenia Zloci 

(czyli obchodzacy pigédziesiqta rocznicg slubu) oraz Czcigodni*. 

Nieczesto Jan Pawet II operuje zwrotami adresatywnymi w innych niz naglow- 

ki czesciach listu. Kilka zaledwie fragmentow poswiadeza omawiana sytuacje: 

W srodku tych zyczen jest Panskie zdrowie, Marku (Boze Narodzenie 1987)’; 

Nie traémy nadziei, Panie Marku (8 V11 1991); Panie Marku, ciesze sig, widzqc 

Panskie artykuly w réinych pismach (26 V1 1993); Panie Marku. Bardzo dziekuje 

Panu oraz Pani Zofii za pamieé w modlitwie (1 X1 1993); Dziekuje Panu, Panie 

Marku, za Jego ostatni list |...) Panie Marku, stad tet moje zyczenia dla Pana 

i Jego Malzonki oraz mlodszego pokolenia w rodzinie Skwarnickich (6 XII 1993); 

Panie Marku, dla Was Obojga z Zong serdeczne zyczenia btogostawienstwa Bo- 

Zego (15 VI 1995). W zacytowanych wypowiedziach przewaza tytut standardowy 

obudowany imieniem adresata. Tylko w jednym tekscie wystepuje samodzielnie 

imig odbiorcy. 

Przy okazji warto nadmienié, ze niekt6re odnotowane zwroty adresatywne 

wspotwystepujq z honoryfikatywnym zaimkiem"® 2. osoby pan, np.: Dzigkuje 

Panu, Panie Marku. Moze on takze funkcjonowaé samodzielnie, np.: Jak Pan 

widzi i ja sig rozpisalem wbrew moim obyczajom (6 XII 1993); Bardzo dzigkuje za 

Zyczenia na rocznice moich urodzin, przestane w dniu, kiedy i Pan obchodzil swoje 

73-lecie (6 V 2003). Zdarza sig czesto, ze papiez calemu tytulowi adresatywnemu 

nadaje funkcje zaimka, np.: Pan Marek pracuje wiele i przygotowuje wspomnienia 

z tych ,,ciekawych czaséw” (13 VII 1998); Pani Zosia w lekturze mistykow szuka 

ukojenia w przezywaniu dramatu Krzysztofa (25 VII 2003); Ufajge w zbawienne 

owoce tych dni, przesylam serdeczne pozdrowienia dla Pani Zosi, Pana Marka 

iz serca blogostawig (27 VI 1997). 

W zaleznosci od zastosowanego zaimka (oznaczajacego pojedynczego odbiorce 

badz adresata zbiorowego)"' odmienna jest korelacja sktadniowa tego leksemu 

* Jan Pawel II konsekwentnie przestrzega grzecznosciowej konwengji zapisywania jednostek 
jezykowych odnoszacych sig do adresatéw wielkimi literami. Dotyczy to zaréwno elementow iden- 
tyfikujgcych odbiorcow (m.in. imion, tytuldw standardowych, okolicznosciowych, profesjonalnych, 
zaimkow, a takze wspolwystepujacych z wymienionymi strukturami dodatkowych okreslesi), jak 
i konstrukeji oznaczajqcych inne osoby (w tym najblizszq rodzing adresatow). 

° W nawiasie podaje ujednolicong date sporzadzenia listu. 
° Na temat zaimk6w honoryfikatywnych zob. np. Huszeza 2006; Laziriski 2006. 
"Na kartach analizowanej korespondencji obecne sq takze inne struktury jezykowe referujace 

adresatéw: Ufam, e zohaczymy sie przy najblizszym Pariskim pobycie w Rzymie (26 X 1978); 
Bardzo dzigkuje za zyczenia imieninowe od Niego i Jego Bliskich (11 X1 1985); Zblizamy sie do
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i form czasownikowych. Odnoszace si¢ do pojedynczego adresata zaimki 2. osoby 

jacza si¢ z czasownikami w 3. osobie liczby pojedynczej, np. Jestem Panu réwniez 
wdzieczny za to, ze podjqt sig udzialu w przygotowaniach ,, Brata naszego Boga” 
w Teatrze Slowackiego (16 XII 1980); Pani Zofii dziekujg zwtaszcza za to wszystko, 
co napisata po smierci Sp. Ireny Pfeiffer (5 1X 1996). Z kolei niosace znaczenie 
mnogosci zaimki 2. osoby sasiaduja z formami czasownik6w w 3. osobie liczby 
mnogiej, np. Paristwo takze obchodzili 44-tq rocznice Slubu (14 1X 1998), czasem 

z verbami w 2. osobie liczby mnogiej, np. Bede sie réwniez bardzo cieszyl, jezeli 

Paristwo kiedys tu sig zjawicie (25 II 1994). 

2. Autonomiczne akty grzecznosci 

Wystepujace w tekstach epistolarnych Jana Pawla II grzecznosciowe kon- 
strukcje o funkeji predykatywnej realizuja kilka celow komunikacyjnych. Ich 
lista przedstawia sie nastepujaco: 

dodatnie wartosciowanie partnera, 

gratulacje, 

podziekowanie, 

pozdrowienie, 

prosba, 
wyrazy wspolczucia, 

zaproszenie, 
zyczenia. 
Najwigksza liczba poswiadezen odznaczaja si¢ podzig¢kowania. Niezwykle 

czesto wypetniajg one pierwsze zdania (a wiec segment wstepny) papieskiej kore- 

spondengji. Sposréd 110 jednostek epistolarnych az 94 zawieraja formule poczat- 
kowa, ktorej nadaje autor ksztalt omawianego aktu mowy. 

S
N
A
M
R
w
Y
N
S
 

dni poswigconych czci Sw. Marka i Sw. Zofii — czyli Drogim Solenizantom nalezy przesta¢ takze 
serdeczne zyczenia imieninowe (...] (15 IV 1986); Serdecznie dziekuje za wspélny list Skwarnickich: 
Zofii i Marka (30 III 1991); Na razie dziekuje za tekst (jeszcze nieprzeczytany) i za dobre slowo 
od Autora (28 V 1992); Otrzymalem zyczenia, optatek i dwa listy, jeden od Meia, drugi od Zony 
(8 XII 1992); Jezeli On sie wycofal, to jest w tym jakies signum (1 X1 1993); Pozdrawiam Wszyst- 
kich i blogostawie Zacnych, Drogich Jubilatéw (...] (26 VII 1994); Zapraszacie mnie na duchowy 
udzial w Waszej osobistej Uroczystosci 40-lecia Malzeristwa {...] (26 VII 1994); Pani Zofia jedzie 
torem swego pielgrzymkowego apostolstwa, a za pamigé w modlitwach i ,,obgadywanie" Papieza 
w gronie Przyjaciél — niech Jej Pan Jezus nagrodzi (31 X 1994); Z serdecznymi zyczeniami dla 
Zofii, Marka (...] (Boze Narodzenie 1994); Niech Chrystus Zmartwychwstaly wspiera swq taska 
i blogostawierstwem Rodzicéw |...] (13 IV 1996); Niech Wam towarzyszy opieka Matki Bozej 
Ostrobramskiej (16 11 1999); Takze ksiqzeczka ,, Drogi Krzyzowe" bedzie po: h 
Dziekuje Ofiarodawey, kt6ry umiescil na niej swq dedykacje (16 1 1999); Pelen ufnosei polecam 
Chorq opiece Matki Najswietszej, tej z Ostrej Bramy i Sw. Faustynie, ktérej domek odwiedzila 
w ezasie ostatniej pielgrzymki na Litwe (7 VIII 2000). 
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Jak zaznacza Malgorzata Marcjanik, podzig¢kowanie ,,nalezy do nielicznych 
w polskiej etykiecie jezykowej aktow, ktdre majq charakter reaktywny. Oznacza to, 
ze akt podzigkowania nie jest nigdy aktem inicjujacym interakejg werbalna, tak jak 
na przyktad akt powitania. Podzigkowanie jest zawsze reakcjq na bodziec werbalny 
lub niewerbalny (badz jednoczesnie werbalny i niewerbalny) pochodzacy od osoby 
bedacej adresatem aktu podzigkowania” [2001b: 109]. Strukture semantyezna 
podzigkowania mozna oddaé ogélna formula: ,,Méwie, ze jestem ci wdzigezny za 

zrobienie dla mnie X” [Marcjanik 2001b: 185]”. 
Ze wzgledu na rodzaj bodzca, ktéry wywoluje omawiana reakcj¢ grzecznoscio- 

wa, papieskie podzigkowania stanowig zbidr nie nazbyt zréznicowany. Spora grupe 
konstytuuja podzigkowania za otrzymana korespondencjg: listy, pocztowki, np.: 
Diiekuje za list z 19. bm. (29 1X 1985); Bardzo Panu dziekuje za list wielkanocny 
(Wielkanoc 1986); PS Dzigkuje za piekng pocztowke (6 IV 1988); Dzigkuje za list 
215.9. list o sprawach ,,TP” i Polski na obecnym trudnym, choé obiecujgcym eta- 

pie (6 X 1990); Dziekuje za list ,,juz polski”, choé w tresci jeszcze ,,amerykanski" 
(8 VII 1991); Dzigkuje za list z pustelni Sw. Rozalii (15 1X 1991); Dziekuje Panu, 

Panie Marku, za Jego ostatni list (6 X11 1993); Bardzo dziekuje za oba listy (25 II 
1994); Pragne serdecznie podzigkowaé za list z 27 sierpnia (5 IX 1996). 

Papiez dzigkuje odbiorcom takze za otrzymane upominki, przede wszystkim 
ksiqzki (utwory literackie Marka Skwarnickiego, ttumaczenia dziet Karola Wojtyty 

iin.), np.: Cheialem bardzo serdecznie podzigkowaé za ,,Tajemnice Kalwaryjskie”’, 
ktore zawsze pozostajg mi bliskie i drogie (niedatowany, 1988); B. dzigkujg za 

,Droge Krzyzowgq” (15 I 1989); Dziegkuje za ,,Psalterz”’: przeklad ,,stary”, ale 
jeszcze ,,zywy”. Znalaztem to wraz z dedykacjq — wiec i za niq tez dzigkuje (1 X1 

1990); Bog zaplaé za ,, Misterium” (28 V 1992). 
Sq tez w badanych tekstach podzi¢kowania za zyczenia przesylane przez Skwar- 

nickich z réznych okazji, np.: Bardzo dziekuje za zyczenia imieninowe od Niego i Jego 
Bliskich (11 XI 1985); Z kilkudniowego pobytu wielkanocnego w Castel Gandolfo 
przesylam podzigkowanie za zyczenia, ktére do mnie dotarly od Pana i Zony (6 1V 

1988); Z calego serca dzigkuje za zyczenia Swigteczne z Pewli Matej — oraz z Wilna 

(61 1990); Drogiemu Panu Markowi i Jego Zonie Zofii, Bég zaplaé za zyczenia 

wielkanocne (29 IV 1990); Dzigkuje za zyczenia na rocznice Pontyfikatu i dzien 

Sw. Karola (31 X 1994), nadto za modlitwy, otrzymane wsparcie, zyczliwe stowa, 

refleksje adresatow na rozmaite tematy czy okreslong aktywnos¢ (m.in. odwiedziny), 
np.: Bég zaptaé za dobre stowo (26 X 1978); Serdecznie dziekuje za spostrzezenia 

z Katholikentagu iz ,,Europejskiego Forum Laikatu” w Dublinie (7 VI 1984); Panu 
Markowi dzigkuje za dalszy cigg analizy ,,sytuacyjnej” Tygodnika (24 IV 1994); 
Jeszcze raz dziekuje Panu Markowi za odwiedziny (Boze Narodzenie 1995); Dziekuje 

za modlitwy obejmujqce przygotowanie do podrézy mojej za kilka miesiecy do Polski 

” Eksplikacji aktu podzigkowania podjeli sig takze Anna Wierzbicka [zob. 1983: 130] i Kazi- 
mierz 026g [zob. 1990: 36].



96 PRZEMYSLAW WIATROWSKI 

(Boze Narodzenie 1996); Jestem wdzieczny za list zapewniajgcy 0 duchowej tgcznoSsci 
i modlitwie w intencji mego powrotu do zdrowia (Wielkanoc 2005). 

Bardzo czesto dochodzi do skumulowania informacji na temat doznanego 

dobra, np.: Za list ,, brukselski” i ,,Zmierzch” z Autorskq dedykacjq serdecznie 
dziekuje (7 U1 1980); Jestem bardzo wdzieczny za ostatni list z ,, Piesniami po- 

kutnymi”, ktére przeczytalem jako doskonatg lekture adwentowg. Jestem Panu 
réwniez wdzigezny za to, Ze podjql sig udzialu w przygotowaniach ,, Brata naszego 

Boga” w Teatrze Stowackiego (16 XII 1980); PS Bardzo dzigkuje za przypomnienie 
Kalwarii i za ,,Ecce Homo” (Wielkanoc 1986); Dziekuje za podzielenie sig ze mnq 

obserwacjami, spowodowanymi ukazaniem sig thumaczonej przez Paniq Zofig ksig- 
Zeczki, ktorg i mnie obdarzyta. Dzigkuje Jej za to serdecznie, jak i Panu Markowi 

za dopisek do Jej listu (15 1V 1986); Bardzo dzigkuje za list z 1. bm. i zalgczony 
do niego ,,koncept” dla kard. Poupard (13 VII 1986); Dzigkuje za list i opta- 

tek z Melbourne (21 XII 1986); Dzigkuj krakowskie wydanie ,,Australijskiej 
wiosny” (,,Znaku”). Dzigkuje réwnie: list, tak bardzo osobisty — z uwagi na 

przypomnienie 0 Mauthausen (1 V1 1988); Dzigkuje za list z pustelni sw. Rozalii. [...] 
Dziekuje tez za modlitwe (15 IX 1991); Serdecznie dzigkuje za list z 28 I. Dzigkuje 
szezegolnie za wi .]. A oprécz tego dzigkuje za ,,Brata naszego Boga’ (18 
II 1992); Bég zaplaé za ,,Piesni” i za list (26 VI 1993); Pani Zofia jedzie torem 
swego pielgrzymkowego apostolstwa, a za pamieé w modlitwach i ,,obgadywanie” 

Papieza w gronie Przyjaciél — niech Jej Pan Jezus nagrodzi (31 X 1994). 
Analiza stosowanych przez Jana Pawlta II podzigkowan pozwala stwierdzi¢, 

ze sa to w zdecydowanej wiekszosci akty bezposrednie, najczesciej zawierajace 
na powierzchni pierwszoosobowy czasownik performatywny dzigkuje, ktory 
otwiera miejsce na dopetnienie (schemat: dzigkowaé + za + dopetnienie — takze 
z inwersja komponentow: za + dopetnienie + dzigkowaé). Pojawia sig tez w listach 
papieskich gerundium podzigkowanie (przesylam podziekowanie). Do innych 
eksplicytnych wyktadnikow podziekowan nalezy konstrukcja analityczna jestem 
wadzieczny. Wsréd struktur ztozonych znajduja si¢ takze takie formuty, jak: pra- 

gne serdecznie podziekowaé, chcialem bardzo serdecznie podzigkowaé. Stanowia 
one przyklady autonomicznych aktéw grzecznosci (podzigkowac) zawierajacych 
obudowe etykietalna (pragne, chciatem). Nierzadko leksemom komunikujgcym 
podzigkowanie towarzysza przystowki stopnia (bardzo, z calego serca, serdecznie, 
bardzo serdecznie) badz inne modyfikatory (szczegdinie), ktére stuzq zwiekszeniu 
mocy illokucyjnej. Na og6t stanowig jednak wytarty tresciowo szablon. 

Niewiele poswiadezen maja w analizowanym korpusie tekstowym podzi¢ko- 
wania posrednie (0 duzym stopniu konwencjonalizacji). Przybieraja one postaé 
motywowanych religijnie zyczen (Bog zaplac, niech Pan Jezus nagrodzi). 

Drugim pod wzgledem czestosci wystepowania na kartach papieskiej korespon- 

dencji jezykowym zachowaniem grzecznosciowym sq zyczenia bedace ,,aktami 
realizowanymi ze wzgledu na okazje. Okazja moze by¢ zaréwno okolicznos¢ 0 cha- 
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rakterze uroczystym, ktora zwyczajowo jest bodzcem do sktadania zyczen (np. 
Swigta indywidualne, koScielne, rocznice zawodowe, prywatne), jak i okolicznosé, 
ktora przez nadaweg zyezen subiektywnie kwalifikowana jest jako bodziec do 
takiego wlasnie grzecznosciowego zachowania” [Marcjanik 2001b: 187]. Akty 

zyczen mozna przedstawié za pomoca ogélnej formuly definiujacej: ,, Mowie, ze 
chee dla ciebie dobra (X)” [Marcjanik 1997: 64]. 

W badanych wypowiedziach akty zyczen formulowane sq zaréwno z uro- 
cezystych okazji (Swigta koscielne, imieniny, urodziny, jubileusze malzenstwa 

adresatéw i in. — informuje o tym odpowiednie slownictwo: zyczenia imieninowe, 
Zyczenia Swigteczne, na Wielkanoc serdeczne zyczenia, szczesé Boze na Nowy Rok 
itp.), np.: Juz teraz przesylam serdeczne zyczenia Swigteczne, ktore w Jubileuszo- 

wym Roku Odkupienia nabierajg szczegélnego wyrazu (14 III 1983); [...] Drogim 

Solenizantom nalezy przestaé takze serdeczne zyczenia imieninowe {...]. (15 1V 
1986); Niech Chrystus bedzie z Wami w tajemnicy swego Narodzenia na ziemi. 
Niech Jego pokoj udzieli sig Wszystkim ludziom dobrej woli (Boze Narodzenie 
1987); Polecam sig modlitwie, zyczqc blogostawienstwa Bozego Panu, Malzonce, 
Rodzinie i Srodowisku (1 V1 1988); Zyeze Panu i Matzonce blogostawienstwa Boze- 
go na Nowy Rok, a w szczegélnosci zdrowia w Rodzinie (15 1 1989); Na Wielkanoc 

serdeczne iyczenia dla Pana, Pani Zofii i calej Rodziny (25 I] 1989); Szezesé 
Boze! na Nowy Rok dla Panstwa i catej Rodziny (Boze Narodzenie 1995), jak i ze 
wzgledu na subiektywnie interpretowane okolicznosci, np.: Poniewaz slysze, ze 
musial Pan péjs¢é do szpitala, zatem zyeze powrotu do zdrowia i polecam Pana 

,, Uzdrowieniu chorych” (8 X11 1973); W zwigzku z powrotem Pana do dawnej dzia- 
lalnosci publicystycznej i tworczej, tyczg serdecznie pomocy Matki Najswietszej 

(7 VIII 1984); Najlepsze zyezenia dla Pana i Malzonki — zwlaszcza jezeli chodzi 

o pelng rekonwalescencje (niedatowany, 1988); Niech Bog wspiera w dalszych po- 

czynaniach (m.in. w rzymskiej Drodze Krzyzowej) (1 X1 1988); Zyeze wiec Szezesé 
Boge na dalszq tworczosé (Wielkanoc 1989). W ostatnim fragmencie zastosowanie 
performatywnego zycze dubluje niejako niewyrazona bezposrednio (Szczes¢ Boze) 

funkejg komunikacyjnq zawartg w pozostatej czesci aktu. 
Niektore sktadane przez Jana Pawta II zyezenia to wyrazne repliki wezesniej- 

szych identyeznych zachowan werbalnych adresatow. Swiadeza o tym obecne 

w strukturze jezykowej analizowanych aktéw jednostki odwzajemniam czy réw- 
niez, np.: Ja réwniez przesylam serdeczne zyczenia wielkanocne dla Panstwa 
i calej Rodziny (Wielkanoc 1984); Zyezenia odwzajemniam z catego serca. Niech 

tajemnica paschalna pozwoli Panu i Pani Zofii, a takze Dzieciom i Wnukom, da- 
waé Swiadectwo Temu, ktéry ,,ukrzyzowan byl i zmartwychwstal” (Wielkanoc 
1989); Odwzajemniam serdeczne zyczenia wielkanocne. Zycze glebokiego udzialu 
w Tajemnicy Meki i Zmartwychwstania Panskiego, z ktorych plynq taski, wzboga- 
cajqce sily ducha na codzienny trud. Niech Maryja napetni serce mitosciq, pokojem 
i ufnoscig w Jej opieke (Wielkanoc 2005). 
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Czesé odnotowanych aktéw zyczen to sformutowania kliszowane, pozba- 
wione raczej indywidualnego charakteru, lapidarne, np. Zyeze serdecznie zdro- 

wia i mocy ducha (18 II 1992); Zpeze zdrowia! (3 1X 1994). Przewazajq jednak 
wypowiedzi w formie bardziej urozmaiconej, nieszablonowej, ktore czesto 
uwzgledniaja aktualng sytuacje oraz rzeczywiste potrzeby i dazenia odbiorcow, 

np. Panu Markowi zyeze zdrowia, dalszej dzialalnosci w Apostolstwie Swiec- 
kich — oraz tournée polonijnego po Australii. Rowniez dla Zony i catej Rodziny 

iyeze blogostawienstwa Bozego (13 VII 1986); To nie tylko Sw. Jan od Krzyza 
napisal, ze Pan Jezus nam w noc betlejemskq ukazal, ze tam, gdzie nie ma 
mitosci, ,,trzeba zaszezepié mitosé, azeby milosé znalezé”. I to sq moje zyczenia 
dla Pana i dla catego tego srodowiska, z ktérym wciqz staram sig nie rozstawaé, 

takze w modlitwie (6 XII 1993); Zyeze spelnienia sie pragnienia, aby doczekaé 
zjednoczenia z prawostawiem, wszyscy tego pragniemy i o to sie modlimy (13 XI 
1995); Dla Pani Zofii serdeczne zyczenia imieninowe. Niech trwa radosé task 

paschalnych i niech promieniuje na codzienne zycie Pahstwa pod plaszczem 
opieki Najswigtszej Matki (4 V 2000). 

Zauwazyé nalezy, iz niektorych tekstow Jan Pawet II nie wypetnia wyliczeniem 
dobra, ktorego zyezy adresatom. W takich wypadkach Ieksem zyczenia nie jest 

uzupelniany okresleniami (przydawkami) wskazujacymi na to dobro. Punkt cigz- 

kosci spoczywa wowezas na przymiotniku serdeczne, np.: Jeszcze raz — serdeczne 

iyezenia dla Panstwa i Rodziny na Czas wielkanocny (29 TV 1990); Z serdecznymi 

éyezeniami dla Zofii, Marka i calej Rodziny (Boze Narodzenie 1994). 
Sktad leksykalny sporej czesci papieskich zyezen Swiadezy o ich religijnym 

wymiarze (np. Boze blogoslawienstwo, Bog, Chrystus, Matka Boa, Sw. Rodzina, 

Laska Boia, taski paschalne, Zmartwychwstanie). Spostrzezenie to dotyezy zar6w- 
no zyczen przesytanych z okazji $wiat, jak i formulowanych z okazji ,.swieckich”. 

Kryterium formalne pozwala w zbiorze papieskich zyczen wyodrebnié cztery 
ich typy: 

1. budowane wok6! centralnego czasownika behawitywnego zycze (zwerbali- 
zowany przedmiot Zyczen moze znajdowaé si¢ w post- lub prepozycji wobec 
verbum performativum i przybieraé ksztalt dopetnienia lub zdania podrzed- 
nego dopetnieniowego), 

2. bazujace na imiestowie przystowkowym wspolezesnym Zyczqc (forma imic- 
stowu pozwala zasygnalizowaé symultanicznosé zyezen i innego aktu mowy), 

oparte na rzeczowniku Zyczenia, 

4. stanowiace konstrukcje sktadniowg z analityczng forma trybu rozkazujacego 

ezasownik6w (niech...), 

5. zawierajace wyrazenie Szczes¢ Boze (posredni akt zyczen)’*. 

id
 

8 Akt religiiny Szezesé Boze jest w polszezyénie obcigzony kilkoma funkejami komunika- 
cyinymi. Konstytuuje akty powitan badé zyczesi, ktére to zyezenia moga pelnié wtdrna funkcjg 
pozegnania [zob. Marcjanik 1997: 253]. 
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Struktury konstytuujace papieskie zyczenia sasiadujg niekiedy z waloryzu- 
jacymi elementami typu serdeczne, serdecznie, z calego serca lub jednostkami 
stanowiacymi obudowe etykietalng zyczen, np.: Prosze przyjgé i moje zyczenia 
przede wszystkim zdrowia, ktore nie jest najlepsze, jak Panstwo piszg (27 III 1998). 

I jeszeze jedna uwaga. Formuty zyczen pojawiaja sig w roznych ezesciach 
papieskich listow. Wypetniaja segmenty: wstgpny, glowny, rozwiazujacy kontakt, 
aw jednym liscie takze postscriptum. Zyczenia wystepujace na koficu wypowiedzi 

peinia wtdrng funkcj¢ aktu pozegnania" (po nich pojawia si¢ papieski podpis), 
np. Zyeze blogoslawienstwa Bozego (1 XI 1988); Niech Bog blogostawi Pastwu 
icatej Rodzinie (15 1X 1991); Z serdecznymi zyczeniami dla Zofii, Marka i calej 

Rodziny (Boze Narodzenie 1994); Szezesé Boze! (Boze Narodzenie 1996). 

Pozostate akty grzecznosci odznaczajq sie o wiele mniejsza liczebnoscig niz 
omowione do tej pory podzigkowania i zyczenia. Rama finalna tekstow epistolar- 
nych papieza, a doktadniej rzecz ujmujac, czton rozwiazujacy kontakt, przybiera 

bardzo czesto ksztatt aktu pozdrowien, ktory przez Anne Wierzbicka ekspliko- 
wany jest nastgpujaco: ,, Mowig to, bo chee spowodowaé, zebys wiedzial, ze bedac 
z daleka od ciebie, mysl¢ 0 tobie” [1983: 211]. Werbalizowanie pozdrowien nalezy 
do kanonu epistolarnych formu bedacych znakami konca [zob. Katkowska 1982: 
63]. Papieskie pozdrowienia sa jednak obecne réwniez w innych czesciach listow. 
Wspdotwystepuja zazwyczaj z innymi aktami mowy. Kierowane sq nie tylko do 
adresatow (choé tak jest najezesciej), lecz takze do innych osdb (najblizszej rodziny 
Skwarnickich, wspdlnych znajomych, srodowiska skupionego wok6t ,Tygodnika 
Powszechnego”). 

Oto kilka egzemplifikacji niestowarzyszonego aktu pozdrowien: Bardzo ser- 

decznie pozdrawiam (8 XII 1973); Proszg przyjgé serdeczne pozdrowienia, rowniez 

dla Paniskiej Matzonki i Rodziny (18 1X 1979); Dla Zony i Jej Matki, no i dla Pana 
Marka — serdeczne pozdrowienia (11 XI 1985); Przekazuje te pozdrowienia w dniu 
Wniebowziecia dla Pana, Zony, Rodziny i Srodowiska (15 VIII 1992); Pozdrawiam 
serdecznie (16 II 1999); Serdeczne pozdrowienia dla Panstwa obojga (30 1X 2002). 
W celu eksplicytnego zwerbalizowania tego aktu Jan Pawet II odwoluje sig do 
dwoch podstawowych struktur stownych: pierwszoosobowego czasownika perfor- 
matywnego pozdrawiam oraz rzeczownika pozdrowienia. Czasem pozdrowienie 
uzyskuje ceremonialna forme za pomoca dodatkowej obudowy grzecznosciowe} 

(prosze przyjq¢ serdeczne pozdrowienia). 
Wskazany ksztalt jezykowy powielany jest takze w wypowiedzeniach spajajacych 

pozdrowienia z innymi aktami (zyczeniami, blogostawiehstwem), np.: Szezegélne 
pozdrowienia i blogostawienstwo wraz z pamiecig w modlitwie dla Panskiej Rodziny, 
zwlaszcza Zony i Jej Matki (29 VII 1980); Serdecznie pozdrawiam i blogostawig 
(31 III 1982); Z blogostawienstwem i i pozdrowieniami dla jutrzejszego Solenizanta 

i Jego Malzonki, ktora tez wkrétce bedzie czcié swojg Patronke (24 TV 1994); Wszyst- 

¥ Sq zatem noSnikami ogélnej tre: JOwig, Ze kofieze kontakt z toba” [Marcjanik 1997: 243].
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kich serdecznie pozdrawiam i blogostawie (7 VIII 1984); Pozdrowienia lacze z ser- 
decznym blogostawienstwem (13 XI 1995); Pozdrawiam serdecznie: Szczesé Boze! 
(13 IV 1996); Pozdrawiam, serdecznie zyczqc opieki Matki Najsw. na zblizajqcy sie 

Nowy Rok 1997 (Boze Narodzenie 1996); Serdecznie pozdrawiam Paniq Zosie, Pana 
Marka ‘ze Bozego blogostawienstwa w 2002 roku dla catej Rodziny (26 1 2002); 

Zyczqc zdrowia, serdecznie pozdrawiam i blogostawie (16 X1 2002); Z serdecznym 
wielkanocnym pozdrowieniem i blogostawieristwem (Wielkanoc 2004). Rzadkie 
sq wypadki sytuowania adresata w roli posrednika w przekazywaniu pozdrowien 
innym osobom, np.: Prosze i Ks. Pratatowi Andrzejowi Bardeckiemu przekazaé moje 

serdeczne my%li i pozdrowienia (14 X 1999). Jak wynika z przywolanego wyimka, 

akt pozdrowien wpisany zostat w formute prosby. 

W obu wydzielonych typach pozdrowien (stowarzyszonych i niestowarzy- 

szonych) bezposrednie wyktadniki tego aktu rzadko funkcjonuja w izolacji, tzn. 

pozbawione sa dodatkowych modyfikatorow. Zwykle sasiaduja ze strukturami 
stownymi identyfikujacymi odbiorcéw pozdrowien (schematy: pozdrawiam X-a, 

pozdrowienia dla X-a) i/lub okresleniami waloryzujacymi typu serdecznie, bardzo 
serdecznie, serdeczne, szczegélne, czy tez uwypuklajacymi dodatkowe okolicznosci 
(wielkanocne pozdrowienie). 

Kolejnym papieskim aktem grzecznosciowym jest prosba, Ten akt mowy zali- 

cza sie do aktéw dyrektywnych, czyli majacych na celu oddziatywanie na zacho- 
wanie odbiorcy. Na tle innych dyrektywnych aktéw mowy, takich jak na przyktad 

rozkaz, nakaz, polecenie, zakaz, prosba wyr6znia si¢ mniejszq kategorycznosciq. 

Zdaniem Renaty Grzegorezykowej omawiany akt mowy nie zawiera — tak jak roz- 
kaz czy zakaz — sktadnikow znaczeniowych wskazujacych na nadrzgdna pozycj¢ 

nadawcy wzgledem odbiorcy oraz stan zobowigzania [zob. Grzegorezykowa 2001: 
128-129]. Malgorzata Marcjanik do konstytutywnych komponentéw semantycz- 
nych prosby zalicza takie elementy: ,,adresat prosby wie, Ze czynnosci, o ktora prosi 
nadawea, wykonaé nie musi (w wypadku jej niewykonania nie grozq mu sankcje); 
nadawca prosby wie, ze adresat czynnosci, o ktora prosi nadawea, wykonaé nie 
musi (wykonania jej moze odméwic¢)”. W efekcie konstruuje ogdlng eksplikacje: 
»Mowie, Ze chee, zebys zrobit to dla mnie + méwig, ze wiem, ze zrobié tego nie 
musisz” [Marcjanik 1997: 157-158; takze Komorowska 2002: 372]. Aleksy Awdie- 
jew w zaproponowanej definicji prosby uwzglednia z kolei mozliwosé zastosowania 
przez nadawce sankcji moralnych w wypadku odmowy adresata [zob. 2004: 132]. 

W korespondengji Jana Pawta II odnalezé mozna prosby 0 zréznicowanej for- 
mie i mocy illokucyjnej. Najwyzsza frekwencja odznaczajq si¢ prosby wplecione 

w wypowiedzenia oznajmujace z obecnym na powierzchni verbum performati- 
vum", Realizuja one nastepujacy schemat sktadniowy: prosze + bezokolicznik, 

'S Definicje prosby zawieraja ponadto prace: Wierzbicka 1983: 129; Maslowska 1992: 83. 
6 O réanych funkejach komunikacyjnych tego czasownika zob. np. Labocha 1985; Maslowska 

1992; Kominek 1992.
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np.: Prosze tez powiedzieé Leszkowi Nowosielskiemu, ze bede pamigtal o jego 

Sp. Matce (25 II 1994); Pani Zofia pisze o rodzinie wlasnej i szerszej. Prosze 

powiedzieé, ze bedziemy sig modlié za Anig Tyczyhskq, a take za wszystkie 
sprawy wspomniane w liscie (24 IV 1994); W zamian za otrzymany ,,parafialny 

optatek” posytam optatek ,,watykanski”. Prosze sig nim podzielié przy wigilii 
ze Wszystkimi, ktérzy bedg z Wami, przy Waszym stole albo w domu (Boze 

Narodzenie 1995); Nie znam kompozytora muzyki sakralnej Pana Profesora 
Jerzego Brauna, prosze jednak wyrazié Mu moje stowa uznania i wdzigcznosci 

wraz z serdecznym blogostawienstwem i modlitwq o laske zdrowia (27 VI 1997); 
Wadzieczny jestem za podarek urodzinowy Pana Marka ,,Wiersze warszawskie” 
i wzruszony ,,odq na osiemdziesigte urodziny” napisang przez P. Czeslawa Mi- 
losza. Proszg Autorowi przekaza¢é mojq wdzigcznosé (4 V 2000). Taka forma 

prosb charakteryzuje — zauwaza Matgorzata Marcjanik [1997: 171] — kontakty, 
w ktérych interlokutorzy sq na pan, pani. 

Drugi kontekst skladniowy dotyezacy performatywnego prosze to struktura: 
prosze + 0 co, np.: Wszystkich bardzo prosze o modlitwe (30 III 1991). Wyktadni- 

kowi prosby towarzyszy w przywotanym wyimku intensyfikator (w postaci przy- 

stowka stopnia). Podobng forme syntaktyeznq nadaje papiez prosbie zawierajacej 
rzeczownik, np.: Z prosbq o modlitwe (6 X 1990). 

Sladowe poswiadezenia maja w badanym materiale akty oparte na analityez- 
nym (z uzyciem modulantu niech) trybie rozkazujacym czasownika denotujacego 

przedmiot papieskiej prosby, np.: Nie bylem natomiast w Medjugorie, lecz réwniez 
patrze w tamtq strone. Niech Pan powie o tym Zonie (6 XII 1993). Wigksza kate- 
gorycznos¢ przypisaé trzeba prosbie zwerbalizowanej z uzyciem czasownika mo- 
dalnego musieé, np.: Licze tez na to, ze gdy Pan juz powréci do zdrowia, bedziemy 
mogli poméwicé o... poematach. Musi Pan rozwiaé pewne moje watpliwosci w tej 

sprawie (8 XII 1973). Kontekst komunikacyjny pozwala zacytowana wypowiedz 
odezytaé nie jako akt zadania, lecz prosby. Posredni akt prosby zawarty jest row- 
niez w nastepnym fragmencie: Polecam sig modlitwie, zyczqc blogostawienstwa 
Bozego Panu, Malzonce, Rodzinie i Srodowisku (1 V1 1988). 

Wysokim stopniem nasilenia grzecznosci cechuje sig prosba formutowana za 
pomocg trybu pytajacego, np.: O sp. Zbigniewie Herbercie czytalem w prasie i w 

Tygodniku. Chetnie przeczytatbym jego poezje, gdybym je otrzymal. Czy mégtbym 
prosié Pana Marka o przystanie mi ich? Naturalnie, jesli to nie sprawitoby zbyt 

wielkiego ktopotu (14 IX 1998). Szezegdlng atmosferg grzecznosci buduje tutaj 

orzeczenie zlozone sktadajace sig z pierwszoosobowego czasownika modalnego 
w formie trybu przypuszczajacego oraz bezokolicznika. Ujsé uwagi nie moze 
ponadto etykietalna obudowa aktu prosby (w postaci zdania podrzednego warun- 

kowego) zwie¢kszajqca jego moc illokucyjng. Taka funkej¢ petnia takze sktadniki 

orzeczenia zlozonego w kolejnym fragmencie: Niech Pan bedzie laskaw rzucié 
okiem na teksty, ktore przekaze Mu p. dr Wanda Péttawska (30 1X 2002). 
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Z zaprezentowanego przegladu wynika, ze papiez prosi adresatéw najczesciej 
0 przekazanie komus okreslonej wiadomosci (prosze powiedzie¢, prosze przekazaé 
moja wdziecznos¢, prosze wyrazié slowa, niech Pan powie), 0 modlitwe, takze inne 
czynnosci (podziclenie sig oplatkiem, konsultacje literackie, przystanie ksiqzki). 

Pewne fakty staja sig niekiedy okazja do wyrazenia pozytywnej oceny od- 
biorcéw, czyli przekazania tresci: ,,Méwie, ze podoba mi sig cos w tobie lub cos 
z toba zwiazanego (przedmioty, osoby)” [Marcjanik 1997: 117]. Wskazana wartosé 
semantyczna lezy u podstaw aktéw dodatniego wartosciowania partnera. W anali- 
zowanych listach mozna zaobserwowaé akty oceniajace walory wewnetrzne adre- 
sata (Marka Skwarnickiego), przede wszystkim wiedze, umiejetnosci (zwlaszcza 

talent pisarski), doswiadczenie w pewnych dziedzinach, np.: Bardzo dzigkuje za 
»,Stowo wstepne”, ktorego tekst przywidzl ks. Andrzej. Jest bardzo pigkne (18 IX 
1979); Jestem bardzo wdzigczny za ostatni list z ,, Piesniami pokutnymi”, ktore 
przeczytalem jako doskonalg lekture adwentowg (16 XII 1980); Chcialem bardzo 
serdecznie podziekowaé za ,,Tajemnice Kalwaryjskie”, ktére zawsze pozostajq mi 
drogie i bliskie. Bardzo Pan pieknie potqczyl Droge Krzyzowgq z drogq do Emmaus 
(niedatowany, 1988); B. dziekuje za ,,Droge Krzyzowa”. Posiada te wlasciwosci, 
o ktérych mowa w Panskim liscie: jest krétka i uniwersalna — dodalbym jeszcze: 
Jest prosta, a przez to tez pigkna, prostota graniczy z glebig (15 1 1989); Dziekuje 
za ,,Psalterz’: przeklad ,,stary”, ale jeszcze ,zywy” (1 X1 1990); Chetnie spogladam 
na ostatniq strone [,,Tygodnika Powszechnego” — uzup. PW]. Zawsze sig tam cos 

znajdzie interesujqcego, podpisanego Panskim nazwiskiem (31 X 1994); ,,Tryp- 
tyk rzymski” zawdziecza Panu bardzo wiele, poczynajgqc od tytulu. Nie ujrzalby 
prawdopodobnie swiatla dziennego, gdyby nie Pariskie doswiadczenia i wiedza 
o tym, czym jest poezja (19 II 2003). 

Forma dodatniego wartosciowania odbiorcy bywa réwniez aprobowaniec jego 
dziatan, przyznawanie mu racji: Ma Pan racje, gdy pisze w ostatnim liscie, ze 
wszystko poniekad konczy sig na Jerzym Turowiczu oraz ks. Tischnerze [...| oraz na 
M. Ziebie |...| (6 XII 1993); Jesli chodzi o ,,Renesansowy psalterz” to oczywiscie, 
Ze przypominam sobie ten utwor i mysle, ze Panowie razem z Jerzym Turowiczem 
dobrze postapiliscie, nie umieszczajgc go ani w pierwszym, ani w drugim wydaniu 
»,Poezji i dramatéw” (10 XI 1998); Pan Marek po pielgrzymce do Aten i Damaszku 
oraz intensywnej pracy nad tekstem ,,Apostola Narodéw” czuje sig zmeczonym. 

Stusznie, ze mysli o naleznym odpoczynku, tym bardziej ze czeka Go nowa praca 
oferowana przez Wydawnictwo Dolnoslaskie (20 V11 2001); Dobrze, ze wybieracie 
sig Pahstwo do sanatorium w Druskiennikach na Litwie (6 V 2003). 

Wyrazaniu sad6w wartosciujacych stuzq rézne jednostki jezykowe: stownictwo 
waloryzujace prymarnie, leksemy opisowo-oceniajace, takze srodki wartosciujace 
konotacyjnie i tekstowo. 

Kilka razy Jan Pawet II przesyta Markowi Skwarnickiemu gratulacje. Czyni 
to w sytuacji, gdy w zyciu odbiorcy (w sferze prywatnej badz zawodowej) wyda- 
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rzyto sig cos dobrego, co papiez interpretuje jako fakt dla adresatéw korzystny. 
Waloryzowane pozytywnie zdarzenie (dobro) jest konsekwencja dziatan adresata 
gratulacji [zob. Marcjanik 1997: 73]. Formutujgc gratulacje, Jan Pawet II przekazuje 
interlokutorom tresé: ,,Méwig, ze ciesze sig razem z toba ze zdarzenia X” [Mar- 
cjanik 1997: 74]. Bogatsza w skladniki semantyczne eksplikacje zaproponowata 
Anna Wierzbicka: 

»wiem Ze stato sig cos co jest dla ciebie dobre 
sadze Ze stato sig to bo ty cos zrobites 

sadze Ze cieszysz sig z tego powodu 

méwig: i ja ciesze sig z tego powodu 
méwig to bo chee zeby ci byto przyjemnie” [1983: 130]. 

Wszystkie wyekscerpowane z papieskiej korespondengji gratulacje to akty 
z wyrazonym jawnie celem illokucyjnym. Jego nosnikiem jest performatywny 
czasownik gratulowac, ktory przybiera ksztatt 1. osoby liczby pojedynczej, np.: 
Gratuluje széstego Wnuczka Pawetka, ktorego chrzciny mialy miejsce 22 czerwca, 
gdy ja bylem w Niemezech (24 V1 1996); Bardzo dziekuje za serdeczne slowa zyczer 
wielkanocnych, do ktérych dotgczona zostala ksigzeczka o $w. Stanistawie. Jud jq 
przeczytalem i gratuluje Autorowi wierszy opatrzonych wymownymi rysunkami 
(27 III 1998); Dzigkuje za urodzinowe zyczenia i prezent, jakim jest nowo wydany 
»,Psatterz Tyniecki”. Gratuluje Autorowi przekladu, ktory sie ,,nie zestarzal” mimo 
25 lat istnienia (21 V 2001); Ciesze sig laskawym czasem dla ,,Spodka” i gratuluje 
literackiej nagrody w Bialymstoku (Boze Narodzenie 2002); Panu Markowi znéw 
gratuluje nowych albuméw, wydanych z Adamem Bujakiem ,,Tajemnice Ziemi 
Swietej” i ,,Znak, ktoremu sprzeciwiaé sie bedq” (Wielkanoc 2005). 

Okazjq do ztozenia gratulacji sa narodziny wnuka, wydanie ksiazki, otrzy- 
manie nagrody. Schemat papieskich gratulacji da sig ujaé w formule: [dopeinienie 
(odbiorca gratulacji)] + gratuluje + dopetnienie (przedmiot gratulacji) [zob. Oz6g 
1990: 60], przy czym moZliwa jest inwersja cztonu identyfikujacego adresata (szyk 
postpozycyjny wobec performatywu — ten w badanych listach dominuje) lub jego 
redukcja (fakultatywnosé tego elementu oznaczylem nawiasem kwadratowym). 
W jednym z przyktadéw aktowi gratulacji towarzyszy akt pozytywnej (impliko- 
wanej) oceny Marka Skwarnickiego, doktadniej: wytworu czynnosci wykonanej 
przez adresata (Gratulujg Autorowi przekladu, ktéry sie ,,nie zestarzal” mimo 25 
lat istnienia). 

Reaktywny charakter maja takze wyrazy wspétczucia, ktére Jan Pawet II skta- 
da, dzielac z odbiorcami smutek spowodowany negatywnymi zdarzeniami w ich 
zyciu (ogélna definicja wspélczucia: ,,Méwie, ze smuce sig razem z toba z powodu 
zdarzenia X” — Marcjanik 1997: 78). Takie niekorzystne zdarzenia to glownie 
zty stan zdrowia, klopoty rodzinne: Wspdlczuje w dolegliwosciach chorobowych 

v Eksplikacjg aktu gratulagji podaje tez Kazimierz 026g [1990: 60]: , MOWIE CI, ZE CHCE, 
ABYS WIEDZIAL, ZE CI GRATULUJE, ZE CIESZE SIE RAZEM Z TOBA”.
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(13 XI 1995); Dobrze, ze i Panstwo czerpiq w Sanktuarium Lagiewnickim sily 
do cierpien z powodu probleméw rodzinnych. Wspélczuje serdecznie i lacze sig 

z Panig Zofig i Krzysztofem w modlitwach do Bozego Mitosierdzia (9 II 2004). 

W jednym liscie nadawca werbalizuje kondolencje, czyli akt bedacy reakeja na 
Smieré bliskiej odbiorcom osoby'’: Prosze pozdrowié Paniq Zosie, wspétezuje 

po stracie sp. Matki (i ,,requiem” za Jej dusze) (6 X 1990). W innym tekécie Jan 
Pawet II tamie schemat dotyezacy adresatow omawianego aktu, kieruje bowiem 
wyrazy wspOlezucia wobec pokrzywdzonych przez los dzieci: Druga czesé listu 

podaje wiele cennych informacji z pielgrzymki do Medziugorje na 15 sierpnia, 
w ktbrej uczestniczyla P. Zofia. Sq to wiec wrazenia bezposredniego Swiadka, czyli 
wiarygodne pod kazdym wzgledem. Bog zaptaé! Trudno nie czytaé tych slow bez 
serdecznego wspétczucia dla owych biednych sierotek i wszystkich mieszkancow 

tamtejszej krainy (3 IX 1994). 

Komunikujac wspotezucie, papiez stosuje performatywny ezasownik wspdlezu- 

je oraz rzeczownik wspdlczucie. Wymienionym czesciom mowy moga towarzyszyé 
oceniajace leksemy serdecznie, serdeczny. Zastapienie eksplicytnego wykladnika 

wspotczucia przystowkiem przykro powoduje, ze mamy do czynienia z aktem 
posrednim: Przykro mi, ze nie ukladajq sie dobrze sprawy z ,,Tygodnikiem Po- 
wszechnym” (4 III 2001). Posrednie akty wspdtczucia stosowane sq — jak odno- 
towuje Malgorzata Marcjanik [1997: 78] — w sytuacjach mniej dramatycznych. 

Obserwacje te potwierdza przytoczony fragment papieskiej wypowiedzi. 
Niewieloma poswiadczeniami tekstowymi charakteryzuja si¢ zaproszenia. 

Ich funkeja komunikacyjna sprowadza sig do tresci: ,,Mowie, ze chee przebywaé 

w jakims miejscu razem z toba (i robi¢ cog razem z toba) + méwig, ze cheg cos 
dla ciebie zrobié, zeby byto nam razem dobrze” [Marcjanik 1997: 101]. Okazja 
do sformulowania przez papieza zaproszenia jest m.in. chgé skonsultowania si¢ 

z Markiem Skwarnickim w sprawie napisanego Tryptyku rzymskiego™ (ogé|ny cel 
zaproszenia wyrazony jest okolicznikiem miejsca, szczegdtowy — implikuja zdania 
poprzedzajace akt zaproszenia): Niech Pan bedzie taskaw rzuci¢ okiem na teksty, 

ktore przekaze Mu p. dr Wanda Poltawska. Nie wiem, czy ma to cos wspélnego 
z poezjq, od ktérej wlasciwie odszedtem, ale ktora od czasu do czasu wcigz mnie 

kusi. Najchetniej bym Pana zaprosil do Rzymu, ale nie wiem, czy warunki zdro- 
wotne na to Panu pozwalajg (30 IX 2002). Papieskie zaproszenie ma nietypowa 
forme ze wzgledu na zastosowany tryb warunkowy performatywu. Jego uzycie 
determinowane jest okolicznosciami opisanymi w dalszej czesci wypowiedzi. 

W ten sposob nadawea sygnalizuje niepewnosé co do mozliwosci zajscia pozada- 
nego zdarzenia. Tak skonstruowane zaproszenie ma stabsza od standardowego moc 
illokucyjna. Wypowiedzeniu, w ktérym performatyw wystepuje, przypisa¢ chyba 
mozna wtérna funkcj¢ perswazyjna — nadawca pragnie uzyska¢ od adresata wiedze 

"8 Formule definiujaca kondolencje zbudowata Anna Wierzbicka [1983: 130]. 
 Wnioskuje na podstawie zalgczonego do cytowanego listu komentarza Marka Skwarnickiego.
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na temat mozliwosci zajscia pozadanego zdarzenia. W innych wypowiedziach 

pojawiaja sig akty posrednie: Bede sig réwniez bardzo cieszyt, jezeli Panstwo 

kiedyS tu sie zjawicie (25 II 1994); Skoro w planach jest droga do Rzymu, to moze 

ido Papieza poprowadzi? (29 1X 1995); Chetnie zobacze sig z Nim, kiedy bedzie 

mogt tutaj przyjechaé (16 XI 2002). 

Podsumowanie 

Bedace przedmiotem rozwazan grzecznosciowe akty mowy obecne w listach 

Jana Pawla II do Marka i Zofii Skwarnickich charakteryzuja sig r6zng czgstoscia 

wystepowania. Frekwencyjnie przewazaja podzigkowania i zyczenia. Pozostaie 

akty etykiety odznaczaja sig mniejszq okurencja. Wigkszos¢ jezykowych zachowanh 

grzecznosciowych papieza replikowana jest za pomoca szablonéw. Uwaga ta odnosi 

sig przede wszystkim do zwrotow adresatywnych, podzigkowan, pozdrowien, 

gratulacji, prosb, wyrazéw wspétezucia. Jan Pawet II nieszablonowa forme nadaje 

zazwyczaj aktom Zyczen. I to glownie w tych formutach zaznaczaja swa obecnosé 

jednostki jezykowe determinowane statusem spolecznym nadawcy, przynalez- 

nosciq do stanu duchownego. Chodzi tu o elementy wprowadzajace czytelnika 

w krag stylistyki religijnej. 

Jezykowe zachowania grzecznosciowe papieza to najczesciej akty bezposrednie 

z eksplicytnym wyktadnikiem funkeji komunikacyjnej. Posrednie akty mowy 

stanowig znacznie mniejsza grupe. Oba typy zachowan etykietalnych zajmujqa 

w obrebie gatunku wzglednie ustabilizowane, przewidziane konwencja pozycje. 

W celu zwiekszenia mocy illokucyjnej aktéw etykiety nadawea wykorzystuje 

czasem dodatkowe struktury jezykowe intensyfikujace (na ogdt przystowki stopnia) 

badz wprowadzajace szczegéIng atmosfere grzecznosci. 
Przeglad poszezegdlnych aktéw etykiety pozwala wysnué wniosek, ze maja one 

na ogét charakter oficjalny, niekiedy wrgcz ceremonialny. Ich gl6wnym — jak sig zdaje 

— determinantem sq (poza takimi czynnikami jak sytuacja komunikacyjna, posredni 

kontakt, konkretne cele i okolicznosci sporzadzania korespondengji) niesymetryczne 

relacje migdzy partnerami zwiqzane z ich odmienng hierarchia spoteczna. 
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POLITENESS AND THE POPE. LINGUISTIC ETIQUETTE ACTS 

IN THE PRIVATE LETTERS OF JOHN PAUL II TO MAREK 

AND ZOFIA SKWARNICKI 

Summary 
‘The article presents linguistic acts of politeness found in 110 private letters of John Paul II 

to Marek and Zofia Skwarnicki published in a collection “Pozdrawiam i blogostawig” (“I Greet 
and Bless You”). The analysed letters were written in the years 1978-2005 (one letter comes from 
1973). The analysis focuses on the autonomous acts of politeness and linguistic formulaic acts. In 
the letters under study, approached as a separate genre, the following issues are being discussed: 
address forms and such etiquette acts as positive judgment of a partner, congratulations, thanks, 
greetings, requests, condolences, invitations, wishes.
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PWSW Przemysl 
t 

NOWE SPOLECZENSTWO W PONOWOCZESNEJ 
RZECZYWISTOSCI, CZYLI JAK ZMIENIA SIE 

JEZYKOWO-KULTUROWY OBRAZ 
SPOLECZENST WA 

WE WSPOLCZESNEJ POLSZCZYZNIE 

Przeobrazenia w Polsce po roku 1989 w réznych dziedzinach zycia 

narodu znalazly swoje odzwierciedlenie w jezyku, ktéry w ciagu ostatnich 

kilkudziesigciu lat bardzo si¢ zmienit. Spoleczenstwo nalezy do grupy 

stow okreslanych mianem ,,wykladnikow”, ,,nosnikéw”, czy tez po prostu 

,,hazw wartosci”, ktére odegraty niebagatelna rolg w ksztaltowaniu sig 

nowej postkomunistycznej rzeczywistosci. Celem artykutu jest pokazanie, 

jak na jezyk i Swiadomosé aksjologiczna mtodych ludzi wptyngta nowa 

sytuacja spoleczna, ekonomiczna, gospodarcza i polityezna zaistniala po 

obaleniu systemu komunistycznego w 1989 r., a takze lub przede wszyst- 

kim, jakie zmiany zaszly w rozumieniu stowa spoleczenstwo w ciagu 

ostatnich 20 lat, w czasie ksztattowania sig polskiej demokracji i odna- 

wiania idei spoleczefstwa obywatelskiego. 

Jak dokumentuja stowniki etymologiczne, leksem spoleczeristwo, po- 

dobnie jak spolecznos¢, spolecznik, uspolecznié, pochodzi bezposrednio 

od rzeczownika spétka, oznaczajacego ‘wspdlne dziatanie, wspdlnotg 

intereséw, zamierzen’. Od XVI w. spolek (spdlek) znaczyto tyle co ‘to- 

warzystwo, spotecznosé, wspdlnota’; spolu czy pospolu ‘razem z innymi, 

wspélnie’. Przymiotnik spoleczny (od XVI w,) to ‘wykonywany, realizo- 

wany przez og6l, zbiorowy, ogélny’, dawniej ‘ogéIny, wspdlny’ [SEJP 

2005: 569-570]. 

* Romualda Pigtkowa slowa bedgce wartosciami w sensie rozszerzonym, wzbogaconym 
0 wartosciowanie przestrzeni, nazywa ,,wyktadnikami” badé tez ,,nosnikami wartosci”, 
‘Anna Wierzbicka méwi o ,,slowach kluczach”, Walery Pisarek stosuje okreslenie ,,stowa 
sztandarowe”, ,,pojecia flagowe”, ,wyrazy wazne”, Michael Fleischer pojgcia te kojarzy 
zsymbolami kolektywnymi”, zas Jerzy Bartminiski proponuje termin ,,nazwy wartosci”. 
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Spoleczenstwo w stownikach jezyka polskiego jest definiowane jako: 1. ‘ogét 
ludnosci pozostajacy we wzajemnych stosunkach, wynikajacych z ich udziatu 
w procesach produkcyjnych i w zyciu kulturalnym, ogét obywateli danego kraju, 
okregu, miasta itp; 2. ‘ludzie poszezegéInych srodowisk zawodowych, spolecz- 
nych; klasa spoleczna, srodowisko’; 3. daw. a) ‘towarzystwo, kompania, obcowanie, 
przebywanic z kims’, b) ‘wspélnos¢, wspélnota’ [SJP 1966: $85]. W nowszych 
opracowaniach leksykograficznych spofeczenstwo to: 1. ‘og6t ludzi mieszkajacych 
w jakims kraju lub regionie, potaczonych wigzami wynikajacymi np. z warunkéw 
zycia, podziatu pracy i ustalonych norm postepowania’ [ISJP 2000: 654]. 

Derywaty ujawniaja takie cechy spoleczenstwa, jak: wspélnotowosé (ludzie/ 
grupa osdb/eztonkowie spoleczenstwa), zorganizowanie, przynaleznos¢ do jakiejs 
grupy zawodowej, religijnej, wiekowej lub etnicznej, zamieszkiwanie na jakims 
terenie, zajmowanie si¢ sprawami spotecznymi, prowadzenie dziatalnosci, zwlasz- 
cza bezinteresowngj dla dobra jakiejs spotecznosci, por.: spoleczny 1. ‘odnoszacy 
sig do spoleczenstwa; powstajacy, tworzacy sig w spoteczenstwie; realizowany 
w spoteczenstwie, zwiazany ze spoteczerstwem; 2. ‘utworzony, nagromadzony 
dla spoteczenstwa, do obstugiwania spoleczenstwa, do zaspokajania jego potrzeb; 
pracujacy dla spoteczenstwa, dla dobra ogétu’; 3. ‘wykonywany, realizowany przez 
ogot; zbiorowy, ogdlny’; 4. daw. ‘wspélny’ (SIP); spoleczny to taki, ktory 1.1. ‘do- 
tyezy spoleczenstwa, np. jego charakteru, sposobu organizacji lub miejsca, jakie 
zajmuja w nim poszezegolni jego cztonkowie’; 1.2. ‘dotyezy postaw lub dziatan 
wigkszosci cztonkéw spoteczerstwa’; 1.3. ‘zostat wytworzony przez spoteczen- 
stwo i jest jego wspdlna wlasnoscia’; 1.4. ‘stuzy zaspokajaniu potrzeb i poprawie 
warunk6w Zycia spoteczenistwa’ (ISJP); 

spotecznie 1. ‘pod wzgledem spotecznym, w odniesieniu do spoteczenstwa, 
do ogétu; z punktu widzenia spotecznego, ogélnego’; 2. ‘majac na uwadze spo- 
leczenstwo, zgodnie z zatozeniami spotecznymi; dla spoteczenstwa, z catym 
spoleczenstwem’; 

spolecznosé ‘wszelka zbiorowosé zorganizowana do celéw wspélzycia’ (SJP); 
‘ludzie mieszkajacy na jakims terenie lub nalezacy do jakiej§ grupy zawodowej, 
religijnej, wiekowej lub etnicznej’ (ISJP); 

spolecznictwo ‘dziatalnosé, praca spoteczna’ (SJP); 

spotecznik ‘cztowiek zajmujacy si¢ sprawami spotecznymi, bezinteresownie 
pracujacy/dziatajacy dla dobra spoteczenstwa; dzialacz spoleczny’ (SJP; ISJP); 

spolecznica ‘kobieta zajmujaca sig sprawami spotecznymi, dziataczka spo- 
teczna’; 

spolecznikostwo ‘zajmowanie sig sprawami spotecznymi, bycie spolecznikiem’ 
(SJP); ‘bezinteresowne dziatanie dla dobra jakiejs spotecznosci’ (ISJP); 

Korelatami spoteczenstw moga byé cate kraje (spoleczenstwo Polski, Fran- 
cji), ich regiony (spoleczenstwo Matopolski, powiatu tarnobrzeskiego), a takze 
mieszkancy wiekszych miast (spoleczenstwo Lublina, Krakowa), bo kiedy chodzi
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o mieszkancéw matych miasteczek czy wsi, pojawiaja sig wyrazenia typu spo- 
lecznosé Pszczelej Woli, a nie spoleczenstwo Pszczelej Woli. Spotecznosé to — jak 

pisze J. Puzynina — ,,takze zbiorowosé ludzka powiazana blizej nie okreslonymi 

regutami zycia i wzajemnymi zaleznosciami, z tym ze w jej tresci wazniejszy 

wydaje si¢ element poczucia wspélnoty. Od spoleczenstwa rézni sig tez spolecznosé 
czeSciowo ograniczeniami selekcyjnymi: nie méwimy o spolecznosci catych krajéw 
[...], méwimy z kolei o spolecznosciach w odniesieniu do grup religijnych, zawo- 
dowych, wiekowych, rodzinnych, grup mniejszosci narodowych (np. spolecznosé 
muzutmanska w Bialostockiem, spotecznosé stuzby zdrowia, pisarzy polskich, 
nastolatkow)” [Puzynina 1997: 390]. 

Zwiazki frazeologiczne dowodza, ze cztonkowie spoteczenstwa musza podpo- 

rzadkowaé sig pewnym okreslonym regutom, zasadom moralnym i etycznym, ktore 
porzadkuja zycie spoteczne, np. wyrzutek spoteczenstwa ‘cztowiek odrzucony, 
wzgardzony przez ogét; wyrodek, zakala spoteczenstwa, niegodny nalezenia do 

spoteczenstwa’, znalezé sig poza nawiasem spoleczenstwa ‘zostaé potgpionym 
przez ogot i odsunigtym od wszystkich, nie méc braé udziatu w zyciu ogétu’ 
(SJP) czy margines spoleczny ‘czgsé spoteczenstwa nie akceptowana przez ogdt 
ze wzgledu na niski poziom moralny lub dziatalnosé przestepcza i pozostajaca na 
uboczu zycia spotecznego’ (PSF). 

Jadwiga Puzynina twierdzi, ze ,,spoleczenstwo to leksem, ktory — w odréznie- 
niu od narodu — ma w zasadzie znaczenie stabilne, choé nieostre. Ustabilizowane 
jest nie tylko genus proximum (inaczej czton glowny): ,,ludzka zbiorowos¢”, ale 

i jego cechy istotne: — to, Ze chodzi 0 ludzi zyjacych na jakims terytorium w tym 
samym (mniej wigcej) czasie, tj. ze w przeciwienstwie do narodu spoteczenstwo 

ujmowane jest tylko synchronicznie (por. spoleczenstwo polskie XVI wieku, ale 
naréd polski w XVI wieku); — to, ze chodzi 0 zbiorowosé ludzka zyjaca na pewnym 
terytorium [...] i o ludzi zyjacych na tym samym terytorium przez diuzszy czas 
i powiazanych z innymi jakimis zwiazkami zycia spotecznego” [Puzynina 1997: 

389]. Nicostrosé pojecia spoleczenstwo wiaze sig wedtug J. Puzyniny z brakiem 
precyzyjnego okreSlenia, ,,na jakich terytoriach, a Scislej — w jak duzych skupi- 
skach ludzkich mozemy méwié 0 spoteczenstwach |... i jak dtugo musza w danej 

zbiorowosci przebywaé ludzie, aby mogli byé zaliczeni do danego spoteczenstwa 
[...], a takze na czym maja polegaé ich zwiazki z reszta grupy” [Puzynina 1997: 
389]. Dlatego proponuje ona wiasny opis stownikowy omawianego leksemu, zgod- 
nie z ktérym spoleczenstwo to ,,zbiorowosé ludzka zyjaca w tym samym okresie 

ezasu na okreslonym terytorium (moze nim byé kraj, jego region, miasto, raczej 
nie mate miasteczko, nie wies ani tez gmiha), powigzana réznymi zaleznosciami 

iregutami zycia spotecznego, ktére moga byé réznie ujmowane, m.in. ze wzgle- 
dow ideologicznych. W wielu uzyciach spofeczenstwo ma dodatnie nacechowanie 

wartosciujace” [Puzynina 1997: 301]. 
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Nieco inny obraz spoteczenstwa wyltania sig z badai empirycznych? przepro- 

wadzonych w srodowisku akademickim mtodych ludzi — studentow. 
SPOLECZENSTWO wedlug ASA 90 

N= 105, W = 310, D = 120, Ws = 15,48% 
okreslona grupa ludzi (S); 32/ 10,32% 

zbiorowosé 3; ludzie 2; grupa ludzi polaczona wspélnym terytorium 2; ludzie 
zamieszkujacy jedno panstwo 2; grupa ludzi zamieszkala na okreslonym teryto- 

rium; grupa ludzi; ludnosé danego kraju; zbiorowos¢ ludzka o pewnej strukturze 
wewnetrznej; wszyscy ludzie 

stanowi jednosé (S); 16/ 5,16% 

jednosé 6; zwarte 3; spdjnosc; integralnosé 
ma poczucie wzajemnej wiezi (A); 15/ 4,84% 
poczucie wiezi 9; silna wigz; zbiorowosé ludzka o pewnych wiezach; wiez emo- 

cjonalna; miedzy ludimi istnieje wiez spoleczna 

realizuje wspélne cele (A); 12/ 3,87% 
wspdlne cele 4; lgczy je wspolny cel 3; wspdélnota ludzi polgczona dgzeniem 

do jakiegos celu 2; realizacja celéw spotecznych 
miedzy czlonkami spoleczenstwa panuje zrozumienie (A); 12/ 3,87% 

zrozumienie 4; zgrane 3; zgodnos¢; wzajemna zyczliwosé; brak konfliktow 

miedzy ludzmi 
posiada wiasne prawa i podlega im (S); 10/ 3,23% 
posiada wlasne prawa; ludzie, ktérzy podporzgdkowujq sie prawom; prawa 

poszczegélnych jednostek; wielosé oséb podlegajaca okreslonemu, jednemu prawu; 
wspolne prawa 

ma specyficzng kulture (K); 10/ 3,23% 
wspdlna kultura 2; poczucie wspolnoty kulturowej; kultura, odrebna kultura; 

wlasciwa tylko jemu kultura 

2 Badania ankictowe (w skrécie ASA, czyli Ankieta stownika aksjologicznego) maja charakter 
cykliczny i sa przeprowadzane systematycznie co 10 lat wéréd student6w lubelskich uczelni pa 
stwowych, czyli UMCS, UM, AR, PL. Pierwsze badania odbyty sig w 1990, kolejne w roku 2000. 
Zebrany material ankietowy zostal opublikowany w formie ,,czqstkowego i surowego” raportu 
w tomie Jezyk — wartosci — polit) “miany rozumienia nazw wartosci w okresie transformacji 
ustrojowej w Polsce. Raport z badari empirycznych, red. J. Bartminiski, Lublin 2006. Ostatnie 
badania przeprowadzono w roku 2010. W ASA zamieszezono jedno pytanie: Podaj, co wedtug Ciebie 
stanowi 0 istocie ,,prawdziwego” X? Za X podstawiano odpowiednie nazwy wartosci z listy 100 
haset wybranych do slownika aksjologicanego. Swoje zdanie co do haset, ktére powinny znalezé sig 
w slowniku, w formic pisemnej sprecyzowalo wielu wybitnych humanistow, m.in.: Irena Bajerowa, 
Andrzej Bogustawski, Renata Grzegorezykowa, Michat Glowifiski, Andrzej Maria Lewicki, Jadwiga 
Puzynina, Jézef Tischner, Anna Wierzbicka, Ostatecznie projekt listy haset po uzupetnieniach 
i modyfikacjach przedstawity Ewa Borowiecka i Bogustawa Kaczyfiska w Kazimierzu 28 lutego 
1988 r. Publikacja tych haset ukazata sie w: Jezyk a Kultura, t. 2: Zagadnienia leksykalne i aksjo- 
logiczne, red. J. Puzynina i J. Bartmifiski, Wroclaw 1991. 
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jego czlonkowie sluza sobie wzajemna pomoca (A); 9/ 2,90% 

wzajemna pomoc 5; chee pomocy drugiemu czlowiekowi 2; cheé pomagania 

bezinteresownie ludziom, ktérzy tej pomocy potrzebujq 

solidarnosé (S); 8/ 2,58% 

solidarnosé 4; solidarne 4 

patriotyzm (1); 8/ 2,58% 

patriotyzm 4; umilowanie ojczyzny; zdolnosé do poswiecen na rzecz ojezyzny swojey 

jego czlonkowie szanuja drugiego czlowieka (A); 7/ 2,26% 

szacunek dla czlowieka 3; wzajemne poszanowanie 2; poszanowanie drugiego 

czlowieka 

jest podzielone na klasy, warstwy spoleczne (S); 7/ 2,26% 

podziat na klasy 5; podzial na warstwy spoteczne; hierarchicznosé 

ma wspélny jezyk (K); 6/ 1,96% 

Jezyk; jeden jezyk; wspdlny jezyk; charakterystyczny jezyk 

kultywuje tradycje (KK); 6/ 1,96% ; 

przywigzanie do tradyeji 2; ludzie kultywujgcy tradycje 2; ludzie, ktérych igezy 

wspélna tradycja 2 
ma okreslone obowiazki (S); 5/ 1,61% 

obowigzki poszczegdlnych jednostek; poczucie obowigzku, wspdlne obowigzki 

jest zorganizowane (S); 5/ 1,61% 

wewnetrzna organizacja 2; zorganizowanie; dobra organizacja zycia spolecznego 

tolerancja (S); 5/ 1,61% 

tolerancja 4; tolerowanie czlowieka przez drugiego czlowieka 

ma wspélne interesy (B); 4/ 1,29% 
wspdlne interesy 4 ‘ 

Wedtug ASA 90 ,,prawdziwe” spoteczenstwo to (1) okreslona grupa ludzi, 

kt6ra (2) stanowi jednosé. W odpowiedziach ankietowanych takie rozumienie 

spoleczenstwa pojawiato sig najezesciej. Wskaznik stereotypizacji nazwy oparty 

na czestotliwosci wystepowania tych dwéch wymienionych cech wynidst 15,48%. 

Ponadto ,,prawdziwe’’ spoleczenstwo (3) ma poczucie wzajemnej wiezi, 

(4) jest solidarne, (5) zorganizowane i (6) podzielone na klasy/warstwy spoteczne. 

(7) Jego ezlonkowie stuzq sobie wzajemna pomoca, (8) realizuja wspOlne cele 

i interesy. (9) Miedzy eztonkami spoleczehstwa panuje zrozumienie, (10) to- 

lerancja i (11) poszanowanie drugiego czlowieka. ,,Prawdziwe” spoleczenstwo 

(12) ustala wiasne prawa i przestrzega ich, ma takze (13) okreslone obowiazki. 

Kolejnymi eksponowanymi cechami ,,prawdziwego” spoteczenstwa jest (14) spe- 

cyficzna kultura, (15) jezyk i (16) wspdlne tradycje. ,,Prawdziwemu” spoleczenstwu 

respondenci przypisywali tez (17) patriotyzm, co zapewne wynika z natozenia na 

spoteczenstwo obrazu, koncepeji narodu. 

W roku 1990 w obrazie ,,prawdziwego” spoleczenstwa dominowat aspekt spo- 

leczny, na ktéry wskazato 44,52% ankietowanych, w dalszej kolejnosci pojawit sig
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aspekt psychospoleczny, ze znacznie mniejszq liczba wskazan, bo tylko 24,84%, 
i kulturowy, ktory uzyskat 8,06%. Mtodzi ludzi postrzegali ,,prawdziwe” spole- 
czenstwo takze przez pryzmat aspektu bytowego (7,42%), zwracajac glownie uwage 

na wspOlne interesy, mozliwosé podejmowania pracy, sporadycznie pojawiaty 
sig wypowiedzi, w ktérych ujawniala sig roszczeniowa postawa wobec panstwa 
zwiazana z domaganiem si¢ zagwarantowania zyciowego minimum, pomocy 
materialnej, udogodnien czy poczucia bezpieczenstwa bytowego. Byé moze ma 
to zwiazek z faktem, na ktory zwrécili uwage socjologowie Marek Ziétkowski, 

Krzysztof Zagérski i Jadwiga Koralewicz, piszac, ze ,,Polacy silniej nastawiaja si¢ 
obecnie na poszukiwanie ulatwien i zapewnienie sobie przynajmniej minimum [...]. 

Trudniej jest obecnie jednostce zadaé od kogos innego (panstwa, przedsiebiorstwa, 
nie mowiac juz o komitetach partyjnych) zagwarantowania jej zyciowego mini- 
mum, ulatwien czy bezpieczenstwa socjalnego; w wie¢kszym stopniu skazana jest 
ona sama na siebie” [Zidtkowski, Zagorski, Koralewicz 2001: 241-242]. 

10,32°%0, 

5.16% 

= okreslona grupa Iudzi 
® stanowi jednosé 
® inne 

Schemat 1. Cechy ,prawdziwego” spoleezenistwa 
0 najwyzszym wskazniku stereotypizacji w roku 1990 

Na odleglych pozycjach znalazty si¢ aspekty: ideowy (4,52%) i polityezny 

(3,55%), skupiajacy przede wszystkim cechy kojarzone z umitowaniem ojezyzny, 
zZ poswigceniem sig dla niej, a wigc z szeroko rozumianym patriotyzmem i daze- 
niem do demokragji. 

Patrzac na caly zespét uzytych wyrazen od strony ich charakteru tresciowe- 
go, mozna zrekonstruowa¢ mentalny wizerunek spoleczenstwa polskiego oparty 

przede wszystkim na cechach psychospotecznych, ktére obejmuja zachowania, 
emocje zwigzane z wymiarem spoleczno-wspélnotowym cztowieka, cechach psy- 
chicznych i etyeznych determinujacych zachowania emocjonalne, uczucia, normy 
etycezne, zasady moralne i wartosci.
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wymiar spoleezno-wspélnotowy spoleczenstwo communio personarum 

{okreslona grupa ludzi/zbiorowosé/zbiorowos¢ ludzka/ | spéjnosé, integralnosé, wig2 spolecz~ 
ludzie/ludnosé} na, cheé pomocy, zorganizowanie, 

wlasne prawa, ktérym sig podlega, 
obowigzki, hierarchicznosé, solidar- 
nosé, tolerancja, zrozumienie, Zyez~ 
liwosé, zgranie, zgodnos¢, realizacja 
wspélnych celow 
i intereséw, szacunek dla czlowieka 

wymiar jednostkowo-indywidualny silna wig emocjonalna, poczucie 
homo/persona socialis przynaleznosci, patriotyzm, wspdlne 

zasady, normy i wartosci, szczerosé 

Schemat 2. Mentalny portret spoleczefstwa w roku 1990 

Mentalny obraz spoleczenstwa jest konsekwencjq spojrzenia na spoteczenstwo 
z dwoch punktow widzenia: czlowieka spotecznego (homo/persona socialis), ktory 

wspOtistnieje, wspoldziata, wspdtpracuje z innymi, bo przeciez ,,czlowiek zalezy od 
grupy spolecznej i grupa spoleczna zalezy od cztowieka”, co przektada sig z kolei 

na jego podstawowe relacje i doswiadezenia [por. Mycek 2006a, 2006b: 129-131, 

2009]. Z punktu widzenia wspdlnoty osdb (communio personarum) spoteczenstwo 
jawi sig zas jako konkretna grupa, zbiorowosé ludzka osadzona w okreslonym 
czasie i przestrzeni, powiazana roznymi relacjami, wigziami i prawami zycia spo- 

tecznego i jest ujmowane w wymiarze synchronicznym [por. Kowalczyk 1990: 
283-287; Puzynina 1997: 389-391]. 

SPOLECZENSTWO wedlug ASA 2000 
N = 100, W = 324, D = 92, Ws = 17,60% 

okreSlona grupa ludzi (S); 39/ 12,04% 
ludzie 3; grupa ludzi zyjqcych na okreslonym terytorium 2; grupa ludzi za- 

mieszkujgca okreslony obszar geograficzny (miasto, wies, kraj) 2; grupa ludzi 

zamieszkujqca jakis obszar; grupa mieszkancéw tego samego panstwa; grupa 
mieszkancow tego samego regionu; ludzie mieszkajgcy we wspolnym kraju; czlon- 

kowie spoteczenstwa; zbiorowosé ludzka 
stanowi jednosé (S); 18/ 5,56% 

Jjednosé 5; poczucie jednosci 2; jednosé spoleczenstwa; integracja; swiadomosé 
jednosci 

posiada okreSlone prawa (S); 15/ 4,63% 

prawa 3; okreslone prawa 2; wspolne normy 2; znajomosé norm, grupa ludzi 

powigzanych normami prawnymi; wspdlnota ludzi, ktérych lgczy prawo
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ma wspélny jezyk (K); 13/ 4,01% 
wspélny jezyk 3; grupa ludzi, ktérych laczy jezyk 2; 

jeden jezyk 

realizuje wspélne cele (A); 12/ 3,70% 

wspdlne cele 3; okreslone cele 2; dqzenie do okreslonych celéw 2; potrzeba 

realizacji wspolnych celow 

jest wspélnota (S); 12/ 3,70% 
wspolnota oczucie wspdélnoty; wspolnota ludzi mieszkajgcych na danym 

obszarze; wspotistnienie 

jego cztonkowie stuzq sobie wzajemng pomoca (A); 11/ 3,40% 

pomoc 3; wzajemna pomoc 3; umiejetnosé niesienia wzajemnej pomocy 
laczy je wsp6lna historia (H); 11/3,40% 
grupa ludzi majgca wspélng historie 4; wspélna historia 2; dzieje spote- 

czenstwa 

potrafi wspétpracowaé (S); 10/ 3,09% 
wspdtpraca 6; wspétpraca miedzy ludzmi 2; wspdtdziatanie 
ma specyfiezna kulture (K); 9/ 2,78% 
kultura 3; jednakowa kultura; wspélny dorobek kulturowy 
terytorium, ktére zamieszkuje (L) 8/ 2,47% 
miejsce zamieszkania 2; wspélne terytorium; zamieszkiwanie okreslonego 

terenu 

ma wspélne wartoSci (E); 7/ 2,16% 
wspolne wartosci 2; wspdlnota ludzi wyznajqcych wspolne wartosci; prefero- 

wane wartosci; wartosci narodowe 
kultywuje obyezaje (K); 7/ 2,16% 
wspdlne obyczaje 2; znajomosé obyczajéw 2; przestrzeganie obyczajow 

solidarnosé (S); 6/ 1,85°% 

solidarnosé 4; solidaryzowanie sie migdzy sobq 
réwnoSé (S) 6/ 1,85% 

réwnosé 5; réwnosé wszystkich warstw spolecznych 
ma poczucie wzajemnej wiezi (A); 6/ 1,85% 
wiezy miedzyludzkie 3; zgromadzenie ludzi polaczonych wspélng wieziq 
wsp6lnota narodowa (X); 5/ 1,54% 
wiez narodowa 2; wspélnota narodowa, ktéra kultywuje swoje tradycje 
tolerancja (S); 5/ 1,54% 

tolerancja 5 

ma Swiadomosé wzajemnej odpowiedzialnosci (A); 5/ 1,54% 

odpowiedzialnosé; Swiadomosé wzajemnej odpowiedzialnosci za siebie; Swia- 
domosé wzajemnej odpowiedzialnosci za wizerunek spoteczenstwa 

jest troskliwe (S); 5/1,54% 
troska o dobro innych wspolobywateli; troska 0 wspélne bezpieczenstwo 

k; jednakowy jezyk; 
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kultywuje tradycje (K); 4/ 1,23% 
kultywowanie wspolnej tradycji; og6l ludnosci powiqzanej wspolng tradycjq 

jego czlonkowie szanuja drugiego czlowieka (A); 4/ 1,23°% 
szacunek do innych 3; grupa ludzi szanujqca sig wzajemnie 
praca (B); 4/ 1,23% 
praca; pracowitosé 
podporzadkowanie wladzy (T); 4/ 1,23% 

podporzadkowanie wladzom, ktére zajmujq sig wykonywaniem interesow 

wyborcow; wladza 
W ASA 2000 w sferze jadrowej znaczenia nie zaszty zadne zmiany. Cechy 

tworzace dominante semantyczna poj¢cia pozostaly te same. ,,Prawdziwe” spo- 
Jeczenistwo to, tak jak 10 lat wezesniej, okreslona grupa ludzi, kt6ra wyréznia si¢ 
jednoscia, a wskaznik stereotypizacji tych dwéch najezesciej wymienianych cech 

wynidst 17,60%. 

12,04% 6, 

5.56% 

m okreslona grupa ludzi 
‘® stanowi jednosé 

=inne 

Schemat 3. Cechy ,,prawdziwego” spoleczenstwa 
© najwyzszym wskazniku stereotypizacji w roku 2000 

Jednak obraz ,,prawdziwego” spoteczenstwa w roku 2000 jest znacznie bo- 
gatszy i zroznicowany. Przede wszystkim pojawilo sig wiele nowych charakte- 
rystyeznych cech, ktére w ogéle nie wystapily w odpowiedziach respondent6w 
w roku 1990 badz pojawity si¢ z minimalna liczba wskazan — ponizej czterech. 
I tak respondenci kojarzyli ,,prawdziwe” spoleczenstwo (18) ze wspdlnota, (19) 

wzajemna wspotpraca, (20) wspdlnym zyciem. ,,Prawdziwe” spoteczenstwo ta- 
ezy (21) wspélna historia. Ankietowani uznali, ze istotna cechq ,,prawdziwego” 

spoleczenstwa jest (22) terytorium, ktore zamieszkuje. Ponadto ,,prawdziwe’ 
spoleczenstwo (23) wyznaje wspélne wartosci, (24) ma Swiadomosé wzajemnej 
odpowiedzialnosci i (25) jest troskliwe/ (26) opiekunceze. Zwracano takze uwag¢
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na (27) réwnos¢ (m.in. r6wnos¢ wszystkich warstw spotecznych) oraz (28) pod- 

porzadkowanie wiadzy. 
Podobnie jak 10 lat wezesniej respondenci patrzyli na ,,prawdziwe” spole- 

cezenstwo zdecydowanie przez pryzmat aspektu spotecznego, jego ranga wzrosta 
nieznacznie do 45,06%. Za to wyraznie spadia rola aspektu psychospolecznego, 
bo wskazato na niego zaledwie 16,36% ankietowanych, oraz bytowego (2,4%). 

Dla mlodych ludzi w obrazie ,,prawdziwego” spoleczenstwa bardzo istotny 
okazat sig wymiar kulturowy, a wsrdd cech fundamentalnych respondenci wy- 
szezegolnili: znajomos¢ i przestrzeganie wspdlnych obyczajow, kultywowanie 
wspOlnej tradycji, porozumiewanie sig jednym jezykiem oraz posiadanie wspdlnego 
dorobku kulturowego. 

Podniostia sig nieco ranga aspektu ideowego (5,56%) i etyeznego (4,32%). 

wymiar spoleczno-wspélnotowy spoleczenistwo : communio personarum 

fokreslona grupa ludzi/ludzie/zbiorowosé | jedno8é, integracja, wspolnota, wspdlnota narodo- 
ludzka/grupa mieszkaficéw/ezlonkowie wa, wiezy migdzyludzkie, umiejetnosé niesienia 
spoleczefistwa} pomocy, wspoldzialaniehvspdtpraca, znajomosé 

norm i praw, rownosé, solidarnosé, tolerancja, od- 
powiedzialnosé, troskliwosé, opiekuriczosé, 2r0- 
zumienie, Zyczliwosé, zgranie, 2godnosé, realiza- 
cja wspélnych celéw, wspélne terytorium, szacu- 
nek dla czlowieka, podporzadkowanie wladzy 

wymiar jednostkowo-indywidualny silna wiez emocjonalna, poczucie przynalez- 
homo/persona socialis nosci, patriotyzm, wspélne wartosci, wartosci 

narodowe, preferowane wartosci, szezerosé 

Schemat 4, Mentalny portret spoleczefistwa w roku 2000 

W Swiadomosci mtodych ludzi na obraz ,,prawdziwego” spoteczenstwa 
skladaja sig takze cechy zwiazane z ptaszezyznq historyczng (3,38%), z dziejami 
spoteczenstwa, wspdlng historia. Ankietowani docenili rowniez wartosé wigzi 
narodowych, przynaleznosci do wspdlnoty narodowej. Swiadezy o tym wprawdzie 

niezbyt wysoka ranga aspektu narodowoSsciowego (niecate 2%), ale biorac pod 

uwage fakt, ze w roku 1990 w ogéle sig nie pojawit w wypowiedziach studentow, 
nalezy wyeksponowaé jego waznos¢ w obrazie ,,prawdziwego” spoleczenstwa. 
Zdecydowanie wzrosto przekonanie u mtodych ludzi, ze bycie i zycie w spo- 
fecznosci wiaze si¢ takze ze wspolnym zamieszkiwaniem na okreslonym terenie. 
Dlatego tez w widzeniu spoteczenstwa wazny okazat sig aspekt lokatywny, na 

ktory wskazato 3,38% ankietowanych.



Nowe spoleczeristwo w ponowoczesnej rzeczywistosci... 119 

Portret mentalny spoteczenstwa nie ulegt wig¢kszym przeobrazeniom. Poja- 

wito sig jednak kilka nowych cech, ktore wzbogacity wizerunek spoleczenstwa, 

zwtaszcza na ptaszczyznie spoleczno-wsp6lnotowej, a naleza do nich: réwnoscé, 
2 narodowa, odpowiedzialnosé, troska o dobro innych wspélobywateli, opiekun- 

czosé i podporzgdkowanie wladzy, ktora zajmuje sig dbaniem o interesy wyborcow, 
wspoldzialanie/wspélpraca, wspdlne zamieszkiwanie okreSlonego terenu. 

Powyzsze cechy przyblizaja obraz spoteczenstwa do koncepgji ,,spoleczenstwa 
obywatelskiego”. 

SPOLECZENSTWO wedlug ASA 2010 
N= 84, W = 206, D = 75, Ws = 15,53% 

stanowi jednosé (S); 19/ 9,22% 

jednosé 11; zjednoczenie; zjednoczenie obywateli; jednosé w narodzie 
jest wspélnota (S); 13/ 6,31% 
wspolnota 5; ma poczucie wspdlnoty 5, wspolnotowosc; wiezi wspélnotowe; 

tworzy pewien rodzaj wspélnoty 
jego czlonkowie sluzq sobie wzajemna pomoca (A); 13/ 6,31% 
wzajemna pomoc 9; cheé pomocy innym; umiejetnosé bezinteresownego nie- 

sienia pomocy drugiej osobie; wsparcie 

okreSlona grupa ludzi (S); 8/ 3,88% 

ludzie 3; ludzkosé; grupa ludzi czyms ze sobq zwigzanych; grupa osob, ktérych 
tqczq szczegélne relacje 

dziata dla wspéinego dobra (A); 7/ 3,40% 

walczy o dobro wspdlne 2; dziata dla dobra ogotu 
solidarnosé (S); 7/ 3,40% 

solidarnosé 6; solidarnosé, szezegélnie w trudnych sytuacjach 

miedzy czlonkami spoleczenstwa panuje zrozumienie (A); 7/ 3,40% 

zrozumienie 2; zyczliwosé 2; empatia 2; zrozumienie drugiego czlowieka 
ma poczucie wzajemnej wiezi (A); 7/ 3,40% 
wiezi 3; wiezi spoteczne 3; wiezi migdzyludzkie 
ma wspélne wartosci (E); 6/ 2,91% 

wspdlne wartosci 3; wyznawanie podobnych wartosci; przestrzeganie podsta- 
wowych norm i zasad moralnych przyjetych przez spoleczenstwo 

potrafi wspélpracowaé (S); 6/ 2,91% 

wspélpraca 4; wzajemna wspélpraca; umiejetnosé wspétdzialania 
patriotyzm (1); 6/ 2,91% 

patriotyzm 2; patriota; mitosé do ojczyzny; milosé do panstwa; wiernosé swo- 
jemu krajowi 

toleraneja (S); 5/ 2,42% 
tolerancja 5 
lgezy je wsp6lna historia (H); 5/ 2,42% 
historia 3; trudna historia; dorobek historyczny 



120 BEATA ZYWICKA 

poczucie przynaleznosci (A); 5/ 2,42% 

poczucie przynaleznosci 2; przynaleznosé do grupy; SwiadomoSé tego, Ze przy- 
nalezy sie do danego spoteczenstwa; tozsamosé 

jego czlonkowie szanuja drugiego czlowieka (A); 5/2,42% 
wzajemny szacunek 2; szacunek; szacunek do ludzi; szacunek poszczegolnych 

jednostek do reszty spoleczenstwa 
kultywuje tradycje (KK); 4/ 1,94% 
tradycje 2; wspélne tradycje 2 

demokracja (T); 4/ 1,94% 

demokracja 3; umiejetnosé wykorzystania demokracji 
jest zorganizowane (S) 4/ 1,94% 
organizacja zycia spolecznego 3; okreslony sposéb jego zorganizowania 
réwnoéé (S); 4/ 1,94% 

réwnosé 3; réwne traktowanie wszystkich czlonkow 
Obraz ,,prawdziwego” spoteczenstwa w ASA 2010 wyraznie zmierza do 

wyeksponowania cech podkreslajacych wspdlnotowosé i solidarnosé okreslonej 
zbiorowosci ludzi. W tej koncepeji wyraznie dominuja cechy spoteczenstwa, ktore 
charakteryzuje jednosé i wspdlnotowosé. Wskaznik stereotypizacji nazwy oparty 

na czestotliwosci wystepowania tych dwéch cech wynosi 15,53%. 

9.22%, 

® stanowi jednosé 

m jest wspolnota 

®@ inne 

Schemat 5. Cechy ,,prawdziwego” spoteczefistwa 
o najwyzszym wskazniku stereotypizacji w roku 2010 

Obok cech znanych pojawilo sig kilka nowych, kt6re wzbogacity obraz ,,praw- 
dziwego” spoleczeristwa szezegélnie w wymiarze psychospotecznym i polityez- 
nym. I tak respondenci w roku 2010 wyeksponowali umiejgtnosé wspdtpracy, 
(29) (wspé})dziatania dla dobra ogotu oraz podkreslali (30) umiejetnos¢ wyko- 
rzystania demokracji.
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Podobnie jak w roku 1990 i 2000 obraz ,,prawdziwego” spoteczenstwa zdomi- 
nowaty cechy spoteczne (46,03%), zgodnie z ktérymi spoteczenstwo to grupa ludzi 

tworzaca wspOlnote i stanowiaca jednos¢, potrafiaca ze soba wspotpracowaé, posia- 
dajaca zorganizowane zycie spoleczne oparte na réwnosci wszystkich jej czlonkéw, 
wyrozniajaca sie solidarnoscia i tolerancyjnoscia. Zdecydowanie wzrosta rola cech 
psychospolecznych charakteryzujacych spoteczenstwo i relacje wewnatrzspoleczne, 
takich jak: poczucie przynaleznosci, wzajemne wig¢zi, szacunek dla innych, zrozu- 
mienie drugiego czlowieka, stuzenie wzajemna pomoca i dziatanie dla wspélnego 
dobra. Obraz ,,prawdziwego” spoteczenstwo opisywano takze przez pryzmat cech 

etyeznych, podkreslajac wspdlne wartosci, przestrzeganie podstawowych norm 
i zasad moralnych, w dalszej kolejnosci pojawily si¢ cechy historyezne, ukazujace 

wptyw historii, wydarzen historyeznych na ksztattowanie sig spoteczenstwa, ideowe, 
zwiazane z patriotyzmem, mitoscia do ojezyzny, wiernoscia swojemu krajowi, i po- 
lityezne, eksponujace wptywy demokracji na moZliwoSci rozwoju spoleczenstwa. 

Mentalny obraz spoteczenstwa zostal wzbogacony o kilka nowych znaczacych 
cech zarowno w wymiarze spoleczno-wspdlnotowym, jak i jednostkowo-indy- 
widualnym. Sq to: aktywnos¢ spoteczna, empatia, rodzinnosé, rozwijanie sie, 
przyjazn, mitos¢, otwartosé, serdecznosé, lojalnos¢, uczciwosé, samorzadnosé, 
nieprzeszkadzanie sobie nawzajem. 

Schemat mentalnego portretu spoteczenstwa w roku 2000 przedstawia si¢ 

nastepujaco: 

wymiar spoleczno-wspélnotowy 
spoleczenstwo : communio personarum 

{okreslona grupa ludzi/ludzie/zbiorowosé | jednosé, integracja, wspdlnota, wspélnota na- 
Iudzka/grupa mieszkanicéw/czlonkowie rodowa, wiezy migdzyludzkie, umiejetnosé 
spoleczenistwa} niesienia pomocy, wspétdziatanie/wspolpraca, 

znajomos¢ norm i praw, rownosé, solidarnosé, 
tolerancja, odpowiedzialnosé, troskliwosé, opie- 
kuriezosé, zrozumienie, zyczliwosé, zgranie, 
zgodnosé, otwartosé, lojalnosé, serdecznos 
przyja#n, realizacja wspdlnych celéw, rozwijanie 
sig, aktywnosé spoleczna, wspélne terytorium, 
szacunek dla cztowieka, wladza (instytucje oby- 
watelskic, konstytucja, rad, samorzadnosé) 

wymiar jednostkowo-indywidualny silna wigz emocjonalna, poczucie przynalez- 
homo/persona socialis; homo novus nosci, patriotyzm, wiernosé, wspélne wartosci, 

wartosci narodowe, preferowane wartosci, prze- 
‘strzeganie norm i zasad moralnych, uczciwos¢. 
milosé, szezerosé 

Schemat 6, Mentalny portret spoteczeristwa w roku 2000
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Wyeksponowane cechy pokazuja scisty zwiazek ludzi tworzacych spoteczen- 
stwo z potrzeba dziatalnosci, aktywnosci spotecznej i przedsiebiorczosci (ak- 

tywnosé spoleczna, rozwijanie sig, przedsigbiorczosé), mozliwoscia wptywania 
na sprawy swojego srodowiska (instytucje obywatelskie, samorzadnoésé) oraz 
dokumentuja wzrost Swiadomosci ludzi, ze sa podmiotami praw i obowiazkéw 
panujacych w spoleczenstwie (odpowiedzialnosé spoteczna, opiekunczosé, solidar- 
nosé, otwartosé, realizacja wspdlnych celéw, niesienie pomocy) [por. Grabowska, 

Mocek, Wnuk-Lipiniski 2001: 151; Mycek 2006: 77]. 
Powyzsze cechy jeszcze bardziej zblizaja obraz spoleczenstwa do koncepgeji 

,Spoleczenstwa obywatelskiego”. 
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Schemat 7. Zestawienie i poréwnanie aspektéw ,prawdziwego” spoleczefstwa 
w ASA 90, ASA 2000 i ASA 2010 

Obraz spoteczenstwa w ciagu badanych 20 lat uleg! pewnym przeobrazeniom. 
Chociaz w jadrze znaczeniowym ,,prawdziwego” spoteczenstwa zachowaly sig trzy 

cechy — bycie jednoscia, bycie wspdlnota i bycie okreslong grupa osdb, to pozostale 
cechy tworzace strefe pozajadrowa pojecia wyraznie zmienity swoje miejsce. 

W 1990 r. respondenci znacznie czesciej ktadli akcent na aspekt bytowy. 
W roku 2000 i 2010 zdecydowanie czesciej patrzono na spoleczenstwo jak na 
wspolnote ludzi umiejacych wspotpracowaé ze soba, majacych Swiadomosé 

wzajemnej odpowiedzialnosci, troszezacych si¢ o dobro innych. Obok jednosci, 
solidarnosci, tolerancji i zrozumienia eksponowano zorganizowanie, rownos¢, 

posiadanie okreslonych praw, a w roku 2010 akcentowano aktywnosé spoteczna 
i przedsiebiorczosé. A zatem w nowej strukturze spotecznej istotne miejsce obok 
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homo socialis zajmuje homo novum — cztowiek nowy, przedsigbiorczy, Swiadomy 

swojej wartosci, asertywny, rzutki i dos¢ bezwzgledny. O pojawieniu sig i roli 

.nowego czlowieka” w nowym spoleczenstwie wspominata Teresa Bogucka, 

zastanawiajac sig nad miejscem inteligencji w strukturze nowego polskiego spo- 

teczenstwa, gdy ,.wracamy do Europy, do normalnosci” [Bogucka 1992]. 

W roku 1990 ,,prawdziwego” spoteczenstwa nie odrézniano od narodu i ko- 

jarzono je z patriotyzmem, rozumianym jako umilowanie ojezyzny. Inaczej bylo 

w roku 2000; wtedy te ceche odnotowano w odpowiedziach zaledwie 2 osdb, zas 

w roku 2010 na patriotyzm wskazato niewiele wigcej, bo 6 osdb. W duzym stop- 

niu roznice odnosza sig do strefy psychospolecznej, najezesciej dokumentowanej 

w roku 2010. Miodzi ludzie ezesciej podkreslali waznosé relacji spotecznych, 

aktywnego i Swiadomego uczestniczenia w zyciu spotecznym. Dalsze réznice 

w nieco mniejszym stopniu odnosza sig do ptaszezyzny historyeznej i kulturowej, 

zdecydowanie czesciej eksponowanej w roku 2000. W takim ujeciu »prawdziwe” 

spoleczenstwo rozumiane jest jako grupa ludzi, ktérych tgezy wspdlna historia, 

jezyk, tradycje i obyczaje. Historia jest fundamentem, na ktérym wzrosto i wzrasta 

spoleczenstwo — napisala jedna osoba. Rowniez w roku 2000 ezesciej niz w 2010 

wskazywano na aspekt lokatywny i tak istotne cechy, zgodnie z ktérymi ludzie 

tworzacy spoteczenstwo zamieszkuja na jakims terytorium. W roku 1990 cecha 

ta w ogile sig nie pojawila w wypowiedziach respondentow. Inna rdznica dotyczy 

spojrzenia na spoleczefstwo przez pryzmat cech polityeznych, zwlaszeza w obrazie 

.,prawdziwego” spoleczenstwa w roku 2000 i 2010, Mtodzi ludzie eksponowali 

w roku 2000 podporzadkowanie wtadzy, zas w roku 2010 wymieniali oprécz de- 

mokragji silny rzad oraz aktywnos¢ polityczng na szezeblu nic tylko pahstwowym, 

ale i samorzadowym. Socjologowie twierdza, ze opisane powyzej zmiany mozna 

zlokalizowaé w sferze podmiotowosci lokalnej. ,,Respondenci sq obecnie bardzie} 

sklonni oddawaé decyzje w wielu sprawach w rece wybranych przez siebie i z bar- 

dzo bliska niekiedy obserwowanych wiadz lokalnych. [...] Rezygnacja z wlasnej 

podmiotowosci indywidualnej oznacza jednoczesnie wzrost zaufania do wladz 

lokalnych [...] w opozycji do darzonych znacznie mniejszym zaufaniem wladz 

centralnych. Jest to jeszcze jedno potwierdzenie faktu, ze polskie spoleczenstwo 

zaakceptowato idee reformy samorzadowej, a wlasna, indywidualng autonomi¢ 

polityczna realizuje poprzez wspélnote lokalna i jej wybranych przedstawicieli” 

[Zidtkowski, Zagérski, Koralewicz 2001: 242-243]. Kolejna réznica zaznaczajaca 

sie w sposobie pojmowania spoteczenstwa przez mlodych ludzi wiaze sig z wy- 

miarem etyeznym: w obrazie ,,prawdziwego” spoteczenstwa w roku 2000 znalazty 

sig wyznawane wsp6lne wartosci oraz podobne zasady moralne i etyczne. 

Biorgc pod uwagg wyniki trzech ankiet od strony wspotzaleznosci semantycz- 

nej migdzy cechami, mozna stwierdzié, ze zaréwno w roku 1990, 2000, jak i 2010 

studenci utozsamiali ,,prawdziwe” spoteczenstwo ze wspélnota — ten syndrom 

zajal czotowe miejsce. Na drugim, rownie waznym miejscu w roku 1990 znalazt
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sig syndrom spoleczeistwa partnerskiego (48). W dalszej kolejnosci opisywano 
»prawdziwe” spoteczenstwo w kategorii spoleczenstwa refleksyjnego (38). Nieco 

stabiej pokazywano syndrom spoteczenstwa prawo- i samorzadnego (35). 

W roku 2000 syndromowi spoleczenstwa wspélnotowego towarzyszyt z nieco 
mniejsza liczba wskazan syndrom spoleczenistwa refleksyjnego (51). Nastepnie 

charakteryzowano ,,prawdziwe” spoleczenstwo jako prawo- i samorzadne (41). 
W tle wyzej wymienionych syndroméw pozostawat syndrom spoleczenstwa 
partnerskiego (32) i zupetnie nowy syndrom spoteczenstwa opiekuncezego (10). 

W roku 2010 w obrazie ,,prawdziwego” spoleczenstwa nie pojawily si¢ cechy 

skupione w syndromie spoleczenstwa opiekuniczego. Za to wzrosta ranga syndro- 
mu spoleczenstwa prawo- i samorzadnego (50). Jedna z nizszych pozycji zajat 
syndrom spoleczenstwa refleksyjnego (41). Najrzadzie} wskazywano syndrom 
spoleczenstwa partnerskiego. 

Ireneusz Krzeminski twierdzi, ze przemiany, ktére nastapity po 1989 r., 

dotyezyly nie tylko ustroju, instytucji, ale wniknely od poczatku w codzienne 
zycie ludzi, ,,zmieniajac je nawet wtedy, gdy w odpowiedzi na ankiety twier- 
dzili, ze zmiany ich osobiscie nie dotknety. Ale niemal wszyscy dostrzegli je 

wok siebie. Byty one zgodne z pragnieniami i oczekiwaniami wigkszosci 
Polakow [...], a najwi¢kszy optymizm w ocenie przemian wykazata mlodziez. 

Pod koniec lat 90. najmtodsi Polacy, nawet zyjacy w matych miastach i be- 
dacy w zlej sytuacji, oceniali pozytywnie nowy ustrdj: wierzyli ponadto, ze 
ich sytuacja ulegnie w przysziosci poprawie” [Krzeminski 2000: 556, 558]. 
Chociaz z wypowiedzi mlodych ludzi wytania sig idealny obraz spoteczenstwa, 

to maja oni Swiadomosé, Ze stabilnos¢ i jakos¢ realnego Swiata spotecznego 
i istota spoteczenstwa zalezy w duzej mierze od spontanicznego, swobodnego 
i odpowiedzialnego wspotdziatania ludzi. 
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ANEW SOCIETY IN POSTMODERN REALITY, THAT IS HOW 

A LINGUO-CULTURAL PICTURE OF A SOCIETY 

IN CONTEMPORARY POLISH IS CHANGING 

Summary 
In the article, the author attempts to show what changes have taken place within the meaning 

of the word society over the past 20 years, at the time of the evolution of Polish democracy and 
the renewal of the concept of civil society, as well as of the language and awareness of axiologial 
young people affected by the new social, economic, business and political situation existing after 
the overthrow of the Communist regime in 1989. 

The basis for the analyses constitute the system of data and surveys collected in 1990, 2000 and 
2010 (the ACE 90, 2000 and 2010). Their analysis leads to the conclusion that society is seen primarily 
as a specific group of people, the community, having a sense of unity, governed by certain rules 
and laws. However, over the last 20 years the role of psychosocial factors and living has increased. 
Definitely we more often look over on society as a community of people interacting to cooperate 
with each other, having a sense of strong social ties and common values. Next to unity, solidarity, 
mutual assistance, tolerance and understanding of exhibit organisation, equality, have certain rights, 
and in 2010 stressed the social activity and entrepreneurship. Thus, in the new social structure and 
significant place next to the homo socialis is homo novum is the of the new, entrepreneurial, aware 
of its value, assertive, brisk, and rather absolute man,
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Tekst rockowy jako problem badawezy 

Badanie jezykow subkultur polega na studiowaniu tematyeznym cza- 

sopism, foréw i wywiadéw. Rownie waznym Zrédiem wiedzy sq teksty 
piosenek, w ktorych ujawnia si¢ specyficzna leksyka danego ruchu oraz 
okreslony stosunek do rzeczywistosci. 

Tekst rockowy cechuje sig tak duzq odrebnoscia w stosunku do tek- 

stow innych gatunkéw muzyeznych, ze doczekat sig swojej definicji, 
np. w Encyklopedycznym stowniku jezyka polskiego: ,,Tekst rockowy — 

odmiana piosenki zwiqzanej z mtodziezowa subkultura. Wywodzi si¢ 

z bluesa, muzyki country i rock and rolla. Jako komunikat petni¢ harmonii 

osigga ze slowem, muzyka i wykonaniem. W Polsce t.r. zaistniat pod 

koniec |. 70, jako tworezos¢ wtorna wobec takich gwiazd, jak J. Morrison 

ezy I. Pop. Rodzime teksty rockowe w 1. 80. pisali m.in. G. Ciechowski 
(Republika), Kora Jackowska (Maanam), L. Janerka i J. Skubikowski. 

T.r. cechuje bunt wobec autorytetéw, antyelitarnosé, ludyeznosé, po- 
wszechnos¢ uczestnictwa jako znak wyalienowania mtodego cztowieka 

zafascynowanego cywilizacja smierci” [Olinkiewicz, Radzyminska, Sty$ 

2000: 637]. Definicja ta jest nieprecyzyjna. Autorki wyraznie utozsamiaja 
tekst z piosenka, niemniej jednak warte zauwazenia sq tu te elementy, 
ktore 1aczq wigkszos¢ tekstow rockowych, a zatem m.in. buntowniczosé 

oraz niecheé do elitarnosci. 
ista wydaje sie definicja sformutowana przez Jerzego 

Wertensteina-Zutawskiego: ,,Tekst rockowy jest specyficzna dziedzi- 
na tworezosci — oddziatuje razem z muzyka i niekiedy jego istotny 
przekaz moze ogranicza¢ si¢ do jednego stowa wielokrotnie z sila 
powtarzanego i podkreslanego sama muzyka. Slowo to moze mieé 



Metafory poetyckie jako przejaw literackosci w tekstach zespotu punkrockowego.... 127 

range symboliczna dla rozumiejacego kontekst audytorium, zas niewiele mowi 
innym. Jest to wige jezyk uwiklany w przekaz niewerbalny, a oczywiste jest, 
jak bogate tresci moze niesé ze sobq sama muzyka” [Wertenstein-Zutawski 
1993: 77]. 

Tekst piosenki, zwtaszeza rockowej, moze petnié wazne funkcje ideologiczne: 
» Tekst piosenki jest oczywiscie jedng z czesci utworu rockowego i jego znaczenie 
winno sig rozpatrywaé z odniesieniem do warstwy melodycznej. Uzaleznienia 
kulturowe w naturalny sposéb wyrazniej sytuuja sig w werbalnym tekscie pio- 
senki niz w rozwigzaniach czysto muzycznych z tej prostej przyezyny, ze tekst 
werbalny bardziej niz awerbalny odkrywa ideologie. Jesli przyja¢, ze muzyka 
jest asemiotyczna, tekst piosenki bytby glownym nosnikiem ideologii [Peczak, 
Wertenstein-Zutawski 1991: 256]. 

Badacz wyraznie podkresla, iz w piosence rockowej slowo wspétistnieje z mu- 
zyka, ma ono nawet symboliczng range. Podobnie jak socjolekt jest zrozumiate 

przede wszystkim w tej grupie, ktéra sig nim postuguje, daje poczucie wigzi po- 
migdzy wykonawca a publicznoscia. Obydwie definicje wskazujg na to, iz teksty 
zawarte w utworach rockowych przeznaczone sq dla okreslonego odbiorcy, ktérym 
jest przewaznie mtody, zbuntowany cztowiek, przyjmujacy postawe opozycyjna 

wzgledem zastanej rzeczywistosci. 
Rola tekstu w muzyce rockowej wzbudza takze zainteresowanie jezy- 

koznawcow. Halina Zg6tkowa zauwaza, ze na muzyke rockowg sktadaja si¢ 
kolejno déwiek, sprzet elektroniczny oraz tekst. Zdaniem badaczki ten ostatni 
element nieprzypadkowo znajduje sig na koiicu, bowiem to aparatura elektro- 

niczna stanowi te czesé rocka, ktéra w nim dominyje. Posréd wielu sktadnikow 
utworu rockowego (m.in. pomystu melodyezno-rytmicznego, sposobu wykona- 
nia) tekst nie petni najistotniejszych funkeji, co wynika z faktu, iz ,,czesto bywa 

on realizowany w sposob nie dajacy stuchaczowi szans na jego zrozumienie” 
[Zgotkowa 1988: 62]. W innym artykule, napisanym wesp6t z Krzysztofem 
Szymoniakiem, jgzykoznawezyni formutuje jeszcze bardziej krytyczna opini¢ 
na temat miejsca tekstu w obrebie gatunku rockowego: ,,Wyznawcom polskiego 
rocka wystarczaja potprawdy, éwierésensy i przebtyski Swiadomosci, przede 
wszystkim jednak wystareza im tekst, z ktérego ostaja si¢ tylko przebojowe 

szlagworty, bedace na ogét niezdaniowymi strzepami sktadniowymi, tatwo 
wpadajacymi w ucho. Sa one szezytem rockowej kondensacji, petniac jed- 
noczesnie role tytuléw wielu popularnych piosenek” [Zgétkowa, Szymoniak 

1986: 30]. 
Powyzsze rozwazania ukazuja swoisty zamet, ktory panuje w kwestii rangi 

tekstu rockowego. Rodzi to kolejny ciqg pytati — tym razem 0 utwor rockowy jako 
calos¢ oraz jego zwiazki z literatura.
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Utwér rockowy jako przekaz wielokodowy 

Zespoty rockowe i punkrockowe jako formacje muzyczne wykonuja na scenie 
piosenki. Anna Baraficzak zauwaza, ze piosenka to przekaz wielokodowy, bo- 
wiem korzysta zarowno ze znakéw nalezacych do kodu stownego, jak i muzyez- 
nego. Na jej tekst moga sktadaé sig znaki, ktére odwotujq sie do trzech kodéw: 

gestycznego, kostiumowego i mimicznego, istotna role odgrywaé moze nadto 
miejsce wykonania (np. lokal) lub srodek przekazu (np. megafon). Piosenka to 
takze — méwiae w uproszczeniu — przekaz slowno-muzyczny. Laczy on z tekstem 
muzycznym tekst literacki, ktéry zwykle przyjmuje forme wierszowana. Pio- 
senke mozna uznaé za obiekt kultury masowej nastawiony na duza popularnosé. 
Sukces gwarantuje postugiwanie sig pewnymi konwencjami, w mysl ktorych 
odbiorca nie musi zbytnio angazowaé sie refleksyjnie i poznawcezo [Baraniczak 

1983: 7, 11, 65]. 

Za przekaz wielokodowy nalezy uznaé rowniez utwor rockowy. Leszek Weso- 
towski dostrzega, Ze istnieje on w warstwie muzycznej, tekstowej i wykonawezej, 

a kazda z nich jest nacechowana semantycznie. ,,W celu przekazania tresci — pisze 
badacz — kazda z tych warstw postuguje sig odpowiednim kodem: muzycznym, 
stownym oraz gestycznym, mimicznym, kostiumowym itd. Utwor rockowy jako 

komunikat jest elementem ztozonej sytuacji komunikacyjnej: funkcjonuje w okre- 

Slonym kontekscie (kulturowym, socjologicznym, historyeznym itp.), posiada 
okreslonego nadawee i odbiorce, a takze wykorzystuje charakterystyczne dla siebie 

formy kontaktu” [Wesotowski 1993: 3]. Bedac komunikatem, przekazuje rowniez 

informacje majaca pewne znaczenie. Poniewaz zwykle warstwa stowna utworu 

nie jest zbyt skomplikowana, dlatego tez nietrudno jest owo znaczenie odszyfro- 
waé. Wielu probleméw przysparza natomiast kwestia semantycznosci muzyki. 
Wesotowski zgadza sie z opinia, iz muzyka odsyta do znaczen pozamuzycznych, 
ezyniac to w specyficzny dla siebie sposob i przy uzyciu srodkow, kt6re tylko jej 

sq przypisane. Sprawia to, ze znaczenie muzyczne potrafi wywola¢ okreslone 
emocje u stuchaeza, ale nie wskazuje na okreslony desygnat. Muzyka moze mieé 
takze wptyw na ludzka fizjologie. Metrum 4/4 kompozyeji rockowych wptywa 
uspokajajaco na odbiorce, gdyz jest zgodne z rytmem bicia serca, zas szybkie 
tempo wzbudza przyspieszenie jego akeji. Utwor rockowy nalezy zatem traktowa¢ 

jako integralng calos¢, ktéra w procesie komunikacji wykorzystuje wiele kod6w 
[Wesotowski 1993: 23]. 

Takze zdaniem Wojciecha Siwaka utwor rockowy funkejonuje w trzech war- 
stwach: muzycznej, tekstowej oraz w sposobie prezentacji podezas koncertu, 
a zatem w warstwie scenicznej. Kazda z nich moze byé osobnym przedmiotem 

analizy, ale to w ich wsp6tistnieniu wyraza sie jego wiasciwa struktura. Zjawisko 
to mozna zaobserwowaé szczegélnie wyraznie podezas koncertéw. ,,Rozpoznanie 
zaleznosci wszystkich warstw i skonstruowanie w oparciu o to rozpoznanie siatki
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znaczen stanowi podstawe uzyskania wlasciwych kryteriéw oceny artystyeznej” 

[Siwak 1993: 51]. Najbardziej dominujacym komponentem utworu rockowego 

jest muzyka. Przez nia zdominowane sq inne warstwy i ze wzgledu na muzyke 

wyodrebnia sig poszezegélne style [Wesotowski 1993: 23]. 

Problem wielokodowosci przekazu rockowego wciaz jest interesujacy badaw- 

czo. Wedtug najnowszych teorii, formutowanych m.in. przez Marcina Rychlew- 

skiego, o mnogosci kodéw w obrebie rocka mozna méwié od drugie} potowy lat 

szesédziesiatych, kiedy to ptyta dtugograjaca stata sig zasadniczym nosnikiem wy- 

powiedzi rockowej. Wyparia singiel, a omawiany gatunek muzyczny zaczat coraz 

bardziej przejawiaé ambicje artystyezne. Komunikat rockowy nalezy wobec tego 

uznaé za semantyezno-stylistyezny zwiazek czterech elementéw: muzyczno-dzwig- 

kowego, slowno-tekstowego, ikoniczno-oktadkowego oraz ikoniczno-scenicznego. 

Rock jest takze zjawiskiem wewnetrznie skomplikowanym, a poszezegdlne kody 

nie sq wobec siebie rownorzedne. Podobnie jak Siwak, Rychlewski uwaza, iz naj- 

wazniejszym z kodow jest muzyka, pozostale maja nadprogramowy charakter 

i aktywizuje sie je w réznym stopniu. Aby méc oceniaé rock w spos6b calosciowy, 

nalezy uwzglednié réwniez istotne zmiany, ktore weiaz dokonuja si¢ w kwestiach 

technologicznych (nagrywanie i odtwarzanie dzwieku) oraz socjokulturowych 

(powstawanie subkultur oraz nowych méd) [Rychlewski 2003: 66, 75, 78). 

Literackosé tekstéw rockowych jako przedmiot badai 

Osobny problem badawezy zajmuje kwestia literackosci tekstow rockowych. 

To, czy ten rodzaj tw6rezosci nalezy nazywaé tekstem literackim, czy tez nadaé mu 

odrebng range, znalazto swoje odbicie w pracach socjologéw, literaturoznawcow 

i kulturoznaweéw. Marta Mizuro broni stanowiska, w ktérym zaktada liryeznosé 

rocka: ,,U podstaw rockowego (i nie tylko) tekstu lezy — muzyka. Jesli nie ona pelni 

inspirujaca [role — przyp. aut.], odgrywa ja tak zwany szlagwort, stanowiacy lub 

sktadajacy sig z reguty na refren powtarzany kilkakrotnie wers, ktory dowolnie 

sie obudowuje. Dorabia filozofig. Ale to pierwsze, podstawowe zdanie czy stowo, 

skad sig bierze? Nie jest niczym innym, tylko impresjq zamieniong w piosenke. 

Polaczenie szlagwortu z refleksyjna »otoczka« daje w rezultacie zapis autentycz- 

nego przezycia. Czymze innym jest poezja?” [Mizuro 1993: 47]. Bywa, ze teksty 

rockowe moga przynalezeé do ambitniejszej tw6rezosci i stad w petni uprawnione 

wydaje sig okreslanie ich autorow mianem ,,poetéw rocka”. Stowa niektdrych pio- 

senek wydawane sq w formie poezji, by wymienié chociazby te autorstwa Boba 

Dylana czy Jima Morrisona. Niemniej jednak wielu tworcow tekstéw z dziedziny 

rocka nie traktuje swych dziet jak literature [Siwak 1993: 57-58]. 

Mirostaw Peczak i Jerzy Wertenstein-Zulawski zauwazajq z kolei, ze w przy- 

padku tekstow rockowych nalezy zatozyé nieliterackos¢, nawet jesli przedmiotem
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rozwazan uczyni si¢ tworezos¢ ambitniejszq, np. Lecha Janerki. Nie wyklucza 
to jednak obecnosci elementéw literackich, ktére $wiadcza 0 zaleznosci tekstow 

rockowych od kultury. Badacze wspominaja o silnych wzorcach mtodopolskich, na- 
wiazaniach do basniowosci Johna R.R. Tolkiena, motywach apokalipsy i ekspery- 
mentach jezykowych bliskich dadaistom. Wykorzystywanie przez autoréw tekstow 

pewnych elementow literackich moze byé niezamierzone, wynikaé ze stereotypu 
»literackosci” oraz ,,poetyckosci” badz ze Swiadomej prowokacji. Odwolania do 
motywu Ikara, poezji Jana Kasprowicza, watk6w obozow koncentracyjnych lub do 
Medalionéw Zofii Natkowskiej swiadcza w duzej mierze o powielaniu szkolnych 
schematow edukacyjnych [Peczak, Wertenstein-Zutawski 1991: 257-258]. 

Podobne zdanie na temat literackosci utworéw rockowych ma Marcin Ry- 
chlewski. W jego opinii tekst poetycki istnieje w sposdb samodzielny, stuzy do 
recytacji badz do lektury. Determinuje go tylko i wylacznie rzeczywistosé je- 
zykowa, odznacza si¢ wig¢ksza autotelicznoscia, zorientowany jest na sam fakt 

wypowiadania sie. Tymezasem tekst rockowy autonomicznosci nie posiada. Jest 
on Scisle zwiazany z muzyka, co powoduje, ze w oderwaniu od niej wydaje sig 

nieudolny, nawet grafomanski. Mimo to traktowanie tego rodzaju twérezosci wedle 
podobnych kryteriéw jak teksty poetyckie prowadzi do jednostronnych i z gory 

okreslonych rezultatow [Rychlewski 2003: 69-70]. 
Kwestig literackosci porusza takze Tomasz Szmajter [2003]. Zauwaza, iz od 

potowy lat szesédziesiatych XX w. tekst rockowy stat sie tworem odznaczajacym 
sig wie¢ksza zlozonoscia. Mozna zatem w jego przypadku mowié 0 zjawisku wie- 
lostylowosci, a przede wszystkim — intertekstualnosci, bowiem odwotuje si¢ on 

do licznych dziet literackich i innych tekstow rockowych. Aby mozna bylo méwié 
o intertekstualnosci, autor tekstu musi w sposdb catkowicie Swiadomy odwolaé 

sig do innego dzieta, zwanego intertekstem. W obrebie rocka da sie wyréznié 
odwolania do tworezosci cudzej i wlasnej; ostatni typ odniesien mozna okresli¢ 

mianem autotekstualnosci. Zakladajac wielokodowosé przekazu rockowego, nie 
da sig zaprzeczyé, iz najwiecej nawiazan o charakterze mig¢dzytekstowym do- 

tyezy kodu stowno-tekstowego. Jak przekonuja tezy Szmajtera, dzicta literackie 
bywajq Zrédiem inspiracji dla catej ptyty, innym razem rockowcy inspiruja si¢ 
Srodkami formalnymi typowymi dla danej epoki (jednak glownie w warstwie 

muzyczno-dzwiekowej). W przypadku tworczosci rockowej sformutowany przez 
Julie Kristeve termin ,,intertekstualnosé” nalezy rozumieé nie tylko jako inspiracj¢ 

tekstami literackimi, ale takze wszelkimi innymi tekstami kultury. Muzycy roc- 
kowi inspiruja sig obrazami (np. piosenka The Night Watch zespotu King Crimson 

i obraz Rembrandta Straz nocna), filmami (To nie byl film — Myslovitz i film Olivera 
Stone’a Urodzeni mordercy) i innymi tekstami rockowymi [Szmajter 2003: 82-106]. 

Problem literackosci tekstu rockowego zainteresowal rowniez jezykoznaw- 
cow, przede wszystkim Haline Zgétkowa i Krzysztofa Szymoniaka. Wyniki ich 

prac przekonuja, ze przed badaczem takich tekstow staje wiele trudnosci, gdy
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trzeba okreSlié ich status literacki. Wptywa na to réznorodny poziom warszta- 

tu pisarskiego cztonkéw zespotow. Uczeni wyrézniaja w tej materii trzy typy 

tworcow. Pierwszy typ to tekSciarze profesjonalisci (m.in. Andrzej Mogielnicki, 

Bogdan Olewicz), ktérzy maja pelna Swiadomosé swojego warsztatu i tworza 

teksty mlodziezowe, mimo iz juz od dawna nie przynaleza do mlodziezy. Drugi 

typ autoréw stanowia osoby petnigce w zespolach funkejg wokalisty i kompo- 

zytora, ktére mozna okresli¢ mianem showmandw (m.in. Beata Kozidrak, Olga 

Jackowska i zmarly juz Grzegorz Ciechowski). Ostatnia grupe tworzy — jak to 

okreslaja badacze — rockowa ,,sieczka” literacka, kt6ra charakteryzuje brak este- 

tyki i bylejakosé. Za clement taczacy te wszystkie skrajnie rozne typy tworezosei 

mozna uznaé muzycznosé¢ i mlodziezowosé. Widaé zatem, ze okreslenie stopnia 

literackosci tekstow rockowych nastrecza duzych problemow, zwiaszceza przy 

olbrzymigj ilosci materiatu. Sami rockmani niejako ,,utrudniaja” kwalifikacje 

swych dziel, raz traktujac tekst jako element niezbedny w utworze rockowym, 

lecz drugorzedny, innym razem jako przypadkowy nosnik muzyki [Zg6tkowa, 

Zg6tka, Szymoniak 1991: 5]. Mimo to badacze nadajq temu gatunkowi ceche po- 

etyckosci. Dostrzegaja w badanych tekstach organizacj¢ brzmieniowa, rytmizacj¢ 

oraz réznorodne srodki artystyeznego wyrazu. Choé ten typ tworczosci obfituje 

w wulgaryzmy, mozna go uznaé za specyficzna odmiang poezji spiewanej, ktora 

zawsze jest na ustugach muzyki. 

Teksty rockowe zawieraja w sobie mndstwo pierwiastk6w literackich. Do dzis 

funkcjonuje wiele przysléw, szlagwortow oraz aforyzméw, ktére z nich pochodza, 

np. ,,za osiem lat — adres w bloku i maty fiat” (Wszystko, czego dzis chce, Izabela 

Trojanowska), ,,nie placz, Ewka” (Nie placz, Ewka, Perfect), ,,kto milezy, ten nic 

nie znaczy” (Nie znaczysz nic, Turbo). Mozna w tworezosci rockowej doszukaé 

sig wielu fragmentow wskazujacych na inspiracje r6znymi gatunkami charaktery- 

stycznymi nie tylko dla literatury, np. wywiadem, przepowiednia, autobiografiq, 

wyznaniem wiary, listem, przeméwieniem, ewangelia i modlitwa [Zgdtkowa, 

Szymoniak 1986: 29-30]. 

Teksty rockowe taczy z poezja réwniez ich konstrukeja, na co wskazuje obec- 

nogé refrenow i strof. Pojawiajq sig w nich takze typowe dla poezji metafory, ale 

w przypadku tego gatunku skupione wok! poczucia bezsilnosci, buntu, prowo- 

kacji, ukazywania rzeczywistosci Polakéw zyjacych w latach osiemdziesiqtych 

oraz estetyki turpistycznej. Duza czestotliwoscia odznaczaja sig tez porownania 

[Zgdtkowa 1989b: 28, 31-32; 1988: 76-78]. Badania frekwencyjne wykazuja, 12 

sposréd dwudziestu najpopularniejszych rzeczownikow wystepujacych w tekstach 

rockowych az dwanascie mozna spotkaé na podobnej liscie wykonanej dla prozy 

artystycznej. Sq to: ,,czas”, ,,reka”, ,,dzien”, ,,ludzie”, oko”, ,,lato”, ,glowa”, ,,dom”, 

,twarz”, ,,slowo”, droga” i ,,zycie” [Zgdtkowa 1994: 21]. 

Teksty nalezace do omawianego gatunku mozna zatem zaliczyé do artystyezne} 

odmiany polszezyzny, ale pod warunkiem, iz pojgcie ,,artystyeznos¢” stosowaé
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sig bedzie nie w trybie waloryzujacym, lecz sprawozdawezym, czyli w podobny 
sposdb jak do odmiany tej wiacza sig tworezosé waloryzowana jako grafomanska 
badz epigonska [Zgdtkowa 1989a: 442-443], 

Z jezykoznawezego punktu widzenia literackosé piosenek zainteresowala takze 
Aleksandre Niewiarg [Niewiara 2004]. Po przestudiowaniu stownikéw genolo- 

gicznych badaczka dochodzi do wniosku, iz w ich Swietle piosenka to gatunek 
0 proweniengji literackiej. Cecha charakterystyezna piosenek jest swoiste uniewaz- 
nianie stow, co sprawia, iz nie poddaja sig one etapowi pismiennosci. Noszac ceche 
oralnosci, piosenka nie potrafila w petni dostosowaé sige do kultury pigmiennej 

i stala sig tym samym manifestacja kultury masowej. Zdaniem Niewiary skrajnym 

przyktadem powrotu do kultury oralnej jest ksztalt piosenki rockowej. Wynika 
to z charakteru koncertu, ktéry sprowadzony jest do dziejacego sig tu i teraz mi- 
sterium z muzykami jako szamanami na czele. Przezyciu czegos poza intelektem 
pomaga krzyk, wulgarny tekst, prowokacyjna tematyka, co sprawia, iz ten rodzaj 
piosenki nosi jeszcze jedna istotna ceche kultury oralnej — agonistycznos¢. I tutaj, 
zdaniem badaczki, dochodzi do uniewaznienia stowa [Niewiara 2004: 198-205]. 

Przedstawienie pokrotce pogladéw badaczy z réznych dziedzin na zagadnienie 
literackosci tekstu rockowego pokazuje, jak bardzo niejasna jest ta kwestia. Biorac 
jednak pod uwagg to, iz poezja wspétezesna w swej formie ucicka od tradycyjnej 
wersyfikacji i stylistyki, a takze porusza najréznorodniejsze tematy, mozna uznaé 

teksty rockowe za zblizone do poezji lub nazwaé je tworami quasi-literackimi. 

Punk i punk rock 

Problem literackosci utworu rockowego nabiera szczegélnego znaczenia 
w przypadku tworezosci zespolow punkrockowych. Subkultura punkéw, ktérej po- 
czatkéw nalezy szukaé pod koniec lat szes¢dziesiatych XX w. w Wielkiej Brytanii 
i Stanach Zjednoczonych, od samego poczatku razita swa antyestetyka. Zwiazana 

byta z wygladem (wojskowe cigzkie buty, tzw. glany, podarte spodnie, irokez, 
nabijane ¢wiekami bransolety), obrazoburczymi tekstami piosenek szkalujacymi 
Kosci6l, rodzing, szkote, patistwo i polityke oraz g hastami, w ktérych dawano 

upust kontrowersyjnej ideologii. Za protoplastow muzyki punkrockowej uwaza si¢ 
brytyjska formacja Sex Pistols, ktorej cztonkowie szokowali swym niechlujnym 
wygladem, specyficznga maniera spiewania, a nade wszystko — bardzo bulwersu- 
jacymi tekstami, w ktorych krytykowali m.in. krolowa brytyjskq. Ku zgorszeniu 
starszego pokolenia mtodzi ludzie pokochali ten zespét, szybko podchwytujac 
styl ubierania si¢ jego czlonkéw i sposéb wyrazania ekspresji. Do Polski punk 
dotart pod koniec lat siedemdziesiatych. W czasach komuny i cenzury ideologia 
punkow wydawala sig szczegdlnie interesujaca, zwlaszcza dla mlodziezy pragnacej 
wolnosci, swobody i wyrwania si¢ spod jarzma ZSRR. To spowodowato niemal
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lawinowy wysyp formacji punkrockowych, wsréd ktérych nalezy wymienié m.in. 
Tilt, Sickiere, Moskwe i Dezertera [Kielak-Adamowicz 1991; Peczak 1992]. 

Zespét Wiochaty — rys historyczny 

Poczatki zespotu Wtochaty, ktérego teksty poddano analizom, si¢gajq roku 
1985, kiedy to podezas szkolnej wycieczki grupa mlodych chlopcéw ze Szczecina 
wpadia na pomyst zatozenia wlasnej formacji muzyceznej [Gotebiewski, Markiewicz 

2009: 29]. Poczatkowo w sktad zespotu wehodzito trzech czionkéw: Fagas (gitara 
i wokal), Billy (perkusja) oraz Jez* (gitara basowa i wokal). Jak przyznaja sami 
muzycy, z nazwa ich zespotu nie wiaze sig Zadna szczegdlna historia. Pewnego 
dnia Fagas przyszedt do szkoty i oznajmit swym kolegom, ze ich zespét mogtby 
nazywaé sig Wtochaty Odkurzacz. Jak stwierdza Jez, ,,Po kilku latach postano- 

wilismy sig ograniczyé do pierwszego cztonu. Zrobilismy to z kilku powodéw: 
raz, ze nazwa wydawala nam sig za dtuga; dwa, ze nie chcielismy byé kojarzeni 
z jakimis wesotkami; trzy — kazdy wywiad zaczynalby si¢ od pytania 0 nazwe, co 

na dtuzsza mete byloby nie do zniesienia” [Golebiewski, Markiewicz 2009: 30]. 

W jednym z wywiadéw muzyk podaje takze inne przyczyny rezygnacji z drugiego 
czlonu nazwy: ,,zmienily sig troche czasy, mingt »bum« na nazwy typu »szelest 

spadajacych papierkow« czy »latajaca maszyna do szycia«” [Gotgbiewski, Markie- 
wicz 2009: 74]. Pierwszy koncert zespolu odby! sig | maja 1987 r. w Szczecinie. 
W 1990 r. muzycy wyslali do Jarocina kilka swoich utworéw, ale bez odzewu ze 

strony organizatoréw imprezy. Sw6j pierwszy materiat muzyczny nagrali w roku 
nastepnym, czego owocem byta kaseta For Sale. Postanowili ponownie wysta¢ 

niektére piosenki do Jarocina, ale znéw nie spotkali sig z odpowiedzia. W 1992 r. 
udali sig tam na przestuchanie — kolejny raz bez sukcesow. Ostatniq probe muzycy 
postanowili podjaé rok pdéniej. Zespét nie tylko zostat przyjety, ale i wyrézniony, 

otrzymujac mozliwos¢é sporzadzenia dwoch nagran i dodatkowo wystepu na duzej 
scenic. Mimo to jego cztonkowie zrezygnowali z grania na duzej scenie, wybierajac 
koncert na matej. Przez kolejne lata grupa koncertowala, wydawala ptyty i dziatala 
bez zastojéw. Z powodéw osobistych od 2001 r. zesp6t miat ponadroczna przerwe. 
Dziatalnos¢ wznowit w roku 2002. 18 maja 2002 r. Wlochaty Swigtowat pigtnasto- 
lecie swojej dziatalnosci; z tej okazji odbyt sie koncert pod hastem ,,15 lat zmagan 
z systemem’” [Golgbiewski, Markiewicz 2009: 51-58]. Po pieciu latach muzycy 

mogli rozpoczaé przygotowania do swietowania swojego dwudziestolecia na scenie 

muzycznej. Zespot odbyt wowezas trase koncertowa pod nazwa ,,XX lat buntu 
i nadziei”. Na 2012 r. przypada kolejny okragty jubileusz — dwudziestopieciolecie 
dziatalnosci. Na dzien dzisiejszy formacja liczy pigciu cztonkéw: Jeza (wokaliste 

' Na oficjalnej stronie internetowej zespotu oraz w ksiqzkowej historii grupy nie znajduja sig 
peine dane cztonkéw Wiochatego. Dlatego podano tylko ich pseudonimy.
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i basiste), Skodg (wokaliste i gitarzyste), Billy’ego (perkusiste), Grabe (wokaliste) 

oraz Wichra (odpowiadajacego za pomoc literacka). Do tej pory zespot wydat 
ezternascie réznych materiatow muzycznych: For sale, Wlochaty Live, Wlochaty 

EP, Wlochaty — kaseta, Wlochaty LP?, Bank Swiatowy, Wojna przeciwko ziemi, 
Droga oporu, Zamiana pieniedzy na rebelie, Zmowa, Triumf anarchii nad tyrania, 

zien gniewu, Bunt i milosé oraz Whrew wszystkiemu [por. http://www.wlochaty. 
most.org.pl/]. 

Metaforyka w tekstach zespotu Wiochaty 

Badania lingwistyczno-stylistyezne przeprowadzone na 135 tekstach szeze- 
cifskiej formacji anarchopunkowej Wiochaty wpisuja si¢ w ten nurt badan, ktére 

dowodza, iz teksty grup punkrockowych, choé obrazoburcze i prowokacyjne, maja 
bogata, niemal poetycka szate stylistyezna. 

W fachowej literaturze wyrdznia sig kilkanascie rodzajow metafor poetyckich. 
Sa to m.in. animizacje, personifikacje, metonimie, synekdochy, peryfrazy, eufemi- 
zmy i ironic [Kida 1998: 146-178]. Niemal wszystkie rodzaje przenosni wystepuja 
w tworezosci wspomnianej formacji rockowej. 

Animizacja (ozywienie) polega na nadaniu przedmiotom martwym cech istot 

zywych, zas personifikacja na przedstawieniu tworéw nieozywionych, zwierzat 
lub roslin jako dziatajacych postaci ludzkich [Kida 1998: 147-150]. Podane eg- 
zemplifikacje dowodza, iz w tekstach tak bardzo ideologicznej grupy, jaka jest 
Wiochaty, wystepuja powyzsze rodzaje metafor: ,,Komu? Potrzeba Paliw Kopal- 
nych / Gdy Przeciez Slonce Nigdzie Nie Odchodzi” (Ktos wysadzil Ameryke); 

»Ziemia Kompletnie Wyniszczona, Wymigta, Zgwalcona” (Ziemi poswigcone); 
Bog Dolar Nie Przyszed! Z Odsiecza” (Dorwaé skurwysyna); ,,Moje Serce 
Piesni Spiewa” (Dla Karioki); ,,Dlaczego Musza Ciagle Sig Zbroié / Pukajac 
Smierci Do Drzwi?” (Hiroshirac). Wymienione przenosnie sq podporzadkowane 

gtoszeniu ideologii punkowej, stad pojawiaja sig w nich watki zwiazane z ochrona 
Srodowiska badz wyzyskiem. 

Synekdochy polegaja na zastosowaniu nazwy catosci badz ogétu przedmiot6w 
na oznaczenie cz¢Ssci lub catosci jednego przedmiotu i odwrotnie [Kida 1998: 
153]. Uzywanie tego rodzaju srodka stylistyeznego takze wynika z checi zwrdce- 
nia uwagi stuchacza na okreslone problemy: ,,Ktos Kiwni¢ciem Glowy Skazuje 

2 LP, zang. long play, to ‘album muzyczny’. Por. Fliciftski, W6jtowicz 2007: 99. 
> We wszystkich cytatach zachowano oryginalna pisownig. Teksty piosenek zostaly skopiowane 

z oficjalnej strony internetowej zespotu (www.wlochaty.most.org.pl). Sposdb ich zapisu (pisanie 
kazdego wyrazu wielka litera) rownie? pozostawiono bez ingerencji. Jedynie teksty z plyty Wbrew 
wszystkiemu autorzy napisali w catosci wielkimi literami, co zostato ujednolicone na wz6r pozo- 
stalych piosenek. Wszelkie pogrubienia pochodza od autorki niniejszego artykutu.



Metafory poetyckie jako przejaw literackosci w tekstach zespolu punkrockowego...__ 135 

Tysiace / Ktog Machnigciem Reki Decyduje Za Miliony” (Sweer A); ,»Prosilismy 

O Pok6j A Oni Ogtosili Wojng / Srodowiska Niezalezne — Wrég Paristwowego 

Ladu?” (Przeslanie); ,,Ziemia W Zgliszezach / Domy W Ogniu / Bracia Z Kula 

W Glowie” (Rewolucja kamieni). Synekdochy wystepuja tutaj jako Srodek do 

sygnalizowania istotnych probleméw spotecznych. Stosowanie nieprecyzyjnych 

danych (,,Tysiace”, ,Miliony”) ukazuje swoista bezsilnosé catych mas ludzkich 

wobec polityki silniejszych. Wszelkie subkultury, jako buntujace sig przeciwko 

takiej sytuacji, zostajg polaczone w jeden Ieksem ,,Wrog”, podkreslajacy ich wspdl- 

notowosé. Takze wszelka przemoc i stosowanie broni ulega ujednoliceniu, stad 

ludzie maja ,,Kulg”, a nie ,,kule w glowach”. 

Metonimia to kolejny rodzaj metafory wystepujacy w badanej tworczosci. 

Polega ona na zastepowaniu nazwy jakiegos przedmiotu inng nazwa. Stosujac 

ja, uzywa si¢ wyrazu, ktory pozostaje w istotnym zwiqzku z pojeciem, o ktore 

chodzi, np. ,,kwitnacy ogréd” zamiast ,,kwiaty kwitnace w ogrodzie”; ,,suszy¢ 

komus glowe” zamiast ,,ustawicznie dokuczac”; cate miasto zbiegto sig” zamiast 

.,mieszkaticy miasta” [Miodonska-Brookes, Kulawik, Tatara 1972: 216; Kida 1998: 

153]. W podanym ponizej fragmencie stosuje sig metonimig na zastapienie slow 

swszyscy ludzie / klienci”: ,,Sukces Dyplomacji, Wszystkie Knajpy Juz Pijane” 

(Bonzo rusza na Bitburg). Podobne wnioski mozna wysnué na podstawie innego 

cytatu. Tu réwniez leksem ,,ludzie” zastepuje sig innymi okresleniami: ,,To Mia- 

sto Mnie Zabija / Ten Kraj Mnie Wyniszeza” (312 tys. km? gowna). Za rodzaj 

zamienni uznaje sig takze stosowanie zwiqzkow frazeologicznych: ,,Najbardziej 

Ze Wszystkiego Lakniesz Pienigdzy / Tylko To Zaprzata Twoja Glowe A Im O To 

Chodzi / Wiec Kluja Twe Oczy Przepychem I Luksusem / By Twe Mysli Nie 

Zbaczaty Za Daleko” (Uderzaj teraz), ,,Lasy Tropikalne Znikajgce W Mgnieniu 

Oka” (Ziemi poswiecone). Powyzsze frazeologizmy, skupione wok6t wyrazu oko, 

stosuje sig jako urozmaicenie tekstu. Sq one stosowane potocznie i trafiaja do 

stuchaczy bardziej niz ich mniej przenosne zamienniki. 

W piosenkach Wlochatego szczegélnie ciekawe sq peryfrazy, eufemizmy 

i hiperbole, czyli zwiazane ze soba odmiany metafor. Peryfraza wystepuje wow- 

czas, gdy zamiast jednego wyrazu pojawia sig szereg innych stow stanowiacych 

jego rownowaznik znaczeniowy. Polega ona na zastapieniu danego stowa opisem. 

Omowienia 0 charakterze peryfrastyeznym czesto przechodza w hiperbole, czyli 

w figury retoryczne, ktére polegaja na wyolbrzymianiu i potegowaniu wygladu, 

dzialania i znaczenia danych zjawisk. Eufemizm z kolei to odmiana peryfrazy, 

kt6ra zwykle stosuje si¢ w celu ztagodzenia wypowiedzi lub uniknigcia wul- 

garyzmu, np. ,,niemadry” zamiast ,,gtupi”, ,,mijanic sig z prawda” w miejsce 

,ktamstwo” [Kida 1998: 154-156]. Zdaniem Anny Dabrowskiej ,.cufemizmem 

jest kazdy zastepezy srodek jezykowy uzywany zamiast takiego wyrazu, wy- 

razenia lub zwrotu, ktory z roznych wzgledéw nie moze byé wprowadzony do 

wypowiedzi” [Dabrowska 1991: 131]. W innym miejscu autorka zaznacza, ze
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eufemizmy moga przybieraé forme peryfraz [Dabrowska 1991; 134]. W badanych 
utworach pojawia si¢ kilka zwrotow, ktére mozna uznaé za przyktad peryfra- 
zy, hiperboli lub eufemizmu. I tak w utworze Nim sig to stanie padaja stowa: 
»Rano Zamykaja Twoje Mysli W Autobusie / I Wywozq Do Miejsca Cierpienia”. 

Ustalone wezeSsniej kwestie terminologiczne sktaniaja raczej do uznania stow 

»Miejsce Cierpienia” za peryfraze stuzacqa ukazaniu wrogiego stosunku osoby 
méwiacej do pracowania. Oto inny przyktad: ,,Duma Oppenheimera Zably- 
sta Nad Hiroszimg/ Dziecko Einsteina Zebrato Swoje Ponure Zniwo / Dzisiaj 
Japoriskie Miasta Smierci Nikogo Juz Nie Strasza / [...] / Twoje Protesty I Tak 

Zostana Zignorowane / Jezeli Tego Nie Zrozumiesz Zostaniesz Surowo Ukarany / 
[..] / Za To, Ze Jestes Przeciwko Smiercionosnej Energii” (Hiroshirac). Wy- 
ekscerpowany fragment rowniez nalezy uznaé za peryfraze. Okreslajac bombe 

atomowg mianem ,,Dumy Oppenheimera” lub ,,Dziecka Einsteina”, uzyskuje 
sig efekt wzbogacenia tekstu o ciekawe, nieszablonowe epitety. Z drugiej strony 

swoiste ukrycie frazy ,,Bomba Atomowa” pod zagadkowymi okresleniami zbliza 

ja do sfery tabu, zatem powyzsze stowa zdajq si¢ mieé charakter eufemistyczny. 

Warto przyjrzeé si¢ kolejnemu fragmentowi: ,,Na Pétkach W Supermarketach / 
Kawalki Ciat Ociekajace Bélem” (4 to Polska wiasnie). Cytat ten mozna zali- 
cezyé zar6wno do peryfraz, hiperbol, jak i do eufemizmow. Za peryfraza przema- 

wia opisowos¢, nagromadzenie kilku okresleh uzmystawiajacych obrzydzenie, 
jakie towarzyszy wegetarianom podezas codziennych zakupéw. Umieszczenie 
tego cytatu w grupie eufemizmow podyktowane jest podobnymi wzgledami jak 
w poprzednim przyktadzie: ,.Mi¢so” to leksem, ktéry w subkulturze punkéw 
przynalezy do sfery tabu, wobec czego uzywa sig na jego okreslenie innych 
wyrazen. Mozna jednak 6w cytat uzna¢ za hiperbole, bowiem osoba méwiaca 

opisuje lezace na sklepowej police migso w sposdb wyolbrzymiony, przesadny. 

Podobnie nalezy traktowaé nastepny fragment: ,,Nad Wielkim Jablkiem Boski 

Wiatr Allacha / Betonowag Szklarnie Zdmuchnal Z Wielkim Echem / Bog 

Dolar Nie Przyszedt Z Odsiecza Wujku Samie / Apostole Zabity Przez Swa 

Ewangelie Smierei” (Dorwaé skurwysyna). W zawoalowanej formie méwi on 
o zamachu terrorystyeznym, ktory miat miejsce 11 wrzesnia 2001 r. w Nowym 

Jorku. Miasto to okresla si¢ tu mianem ,,Wielkiego Jabtka”, a samolot, ktory 

wleciat w World Trade Center, nazwano ,,Boskim Wiatrem Allacha”. ,,Boski 

Wiatr” budzi skojarzenia z japonskimi lotnikami-samobdjcami, o ktérych mowa 

w ksiazce Bohdana Arcta Kamikadze — boski wiatr. W rownie zaszyfrowanej for- 
mie pojawia sig WTC okreslane w tekscie jako ,,Betonowa Szklarnia”, ktora nie 

zostata zburzona, zniszczona lub powalona, ale zdmuchnieta. Stany Zjednoczone 
rowniez nie wystepuja tu pod swoja wlasciwa nazwa, ale pod potoczna, nieco 

zartobliwa ,,Wujek Sam”, ktora nabiera ironicznego zabarwienia, podobnie jak 
»Apostot”. Polityka prowadzona przez to panstwo zostaje na koniec przyrownana 

do ,,Ewangelii Smierci”, co szezegdInie uwypukla wrogosé punkéw do Stanéw
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Zjednoczonych. Zdajac sobie sprawe z okolicznosci, o ktorych traktuje ten utwor, 

wymieniony fragment tekstu mozna uznaé¢ za bogaty w eufemizmy i peryfrazy. 

Za pierwszym tropem przemawia poruszenie tematu tabu, ktory zaszyfrowano 

pod kilkoma metaforami. Poczyniono to w spos6b prowokacyjny, jakby nielatwo 

udato sie uniknaé wulgaryzmow. O peryfrastyeznosci Swiadezy opisowos¢ oraz 

niesztampowe ujecie tematu. 

Ukazane tu przyklady uzmystawiaja, iz jednoznaczne zakwalifikowanie po- 

szezegdlnych lekseméw do eufemizmow, hiperbol badz peryfraz nie jest proste. 

Wynika to z faktu, iz w subkulturze punkéw wulgaryzmy i wyrazy dosadne naleza 

do czestych, zatem nie istnieja wyrazne przestanki, by konkretne wyrazy ukry- 

waé za formami eufemistyeznymi. Z drugiej strony leksemy ,,polityka”, ,.mi¢so”, 

,,bomba atomowa” to wyrazy wzbudzajace niecheé w srodowisku punkow, co moze 

sktaniaé autoréw tekstéw do zastepowania ich innymi. Czesto ezyni sig to w taki 

sposob, by przestanie ptynace z piosenki jak najcelniej dotarto do stuchacza, do 

czego przydatne okazuje sig stosowanie peryfraz i hiperbol. 

Inng odmiana metafory jest patos. Ta kategoria estetyczna polega na specy- 

ficznym przedstawianiu tych zjawisk, ktore uznano za wyjatkowe, wznioste badz 

charakteryzujace sie duzymi walorami uczuciowymi [Kida 1998: 158]. Oto przy- 

Klad z tw6rezosci Wiochatego: ,,Bo Tam Gdzie Kwiat Moze Na Nowo Zakwitna¢ / 

Tam Pewnego Dnia Wyrosnie Ich Tysiac / Po Stronie Zycia, Po Stronie Swiatla / 

Przeciwko Smierci, Wbrew Ciemnosciom / Wszyscy Mitujacy Swiatlem Ociem- 

niatych / Nie Potrzeba Oczu, Zeby Dostrzec Zycie / Nie Potrzeba Walezyé, Aby 

Zginaé / My Musimy Walezyé, By Zyé/ [...]/ Tysiace Razy Oszukani / Bladzacy 

W Cieniu, Bladzacy W CiemnoSci / Szukajacy Drogi Do Wlasnej WOLNOSCI” 

(Nie chce przemingé). Przytoczone patetyczne stowa méwia 0 licznych niebez- 

pieczeristwach, na ktére moze byé narazony przedstawiciel subkultury punkow. 

Osoba méwiaca przyrowuje swojg sytuacje do walki. Uczucie wzniostosci wzmaga 

uzycie pierwszej osoby liczby mnogiej, podkreslajace jednos¢. 

Nastepny rodzaj metafory to amplifikacja. Mianem tym okresla sig nagroma- 

dzenie wyrazéw bliskoznacznych lub pleonazmow [Kida 1998: 159]. Przyktadem 

tego rodzaju metafory bedzie chociazby nastepujacy fragment pochodzacy z utwo- 

ru My wszyscy: ,,Ale Nawet Teraz, Przytlumiony I Stlamszony / Zréwnany, 

Sponiewierany I Znajacy Swoje Miejsce / Pytam: Kim Jestem? Kim Jestem?”. 

Wypowiadane przez osobe méwiaca stowa maja charakter synonimiczny. Takie 

nagromadzenie stuzy zintensyfikowaniu uczué odbiorcy, ktory moze identyfikowaé 

sie z jej nieszezesliwym losem. Bardzo widoczna amplifikacja wystepuje w innej 

piosence: ,,Nielad / Bezholowie / Bezkrélewie / Interregnum / Dwuwladza / 

Rozprzezenie / Bezprawie / Bezrzad / Anarchia Czy Chaos? / TWOJ RUCH!” 

(Anarchia czy chaos). Nagromadzenie wyrazow bliskoznacznych jest tutaj zupetnie 

Swiadome. Uzyte synonimy, skumulowanie wokdt leksemu ,,anarchia”, sq wyrazem 

negatywnego stosunku wladzy do wszelkich przewrotow spotecznych. Podane
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sformulowania maja pejoratywny wydzwiek takze w polszczyzZnie potocznej. 
Owa wyliczanke konezy pytanie retoryczne, ktére nasuwa odbiorcy odpowiedz: 
opowiedz si¢ za anarchistami. 

Gradacja to figura stylistyezna polegajaca na semantycznym szeregowaniu 
wyrazow badz wyrazen, ktore maja coraz silniejsze lub coraz stabsze nasyce- 
nie emocjonalne [Kida 1998: 160]. Ponizszy fragment stanowi przyktad gradacji 
rosnacej, dzicki ktérej buduje si¢ napigcie u stuchacza: ,,A To, Ze Moje Rece 

Sa Przez Ciebie Zwiazane / To, Ze Zastaniasz Mi Oczy I Kneblujesz Mi Usta / 
To, Ze Odwracasz Sig Do Mnie Plecami, Sprawia, Ze Jeszeze Bardziej / CHCE 
WALCZYC O SWOJE ZYCIE!” (Uderzaj teraz). | tym razem metafora to srodek 
stuzacy do okreslania Swiatopogladu. Osoba méwiaca uwypukla tutaj poczucie 
wewnetrzngj sity, ktéra towarzyszy jej w obliczu zagrozenia jakze wszechobecnego 
w tworezosci punkéw. 

Kolejny rodzaj przenosni — superlatywizm, umozZliwia ukazanie zachwytu nad 

kims badz nad czyms [Kida 1998: 161]. Wymieniony ponizej fragment to przyktad 
szacunku do Ziemi, ktéry w proekologicznej subkulturze punkéw wystepuje bar- 
dzo ezesto: ,,Niewyobrazalnie Piekna / Nieskonczenie Doskonata / Bezgranicznie 
Zadziwiajaca / Do Konica Niepojeta / Niemozliwie Dzielna / Nieustannie O Zycie 
Walezaca / Ziemio, Bezbronna Jak Dziecko” (E/ Nino). 

Nastepnym rodzajem metafory obecnym w tworezosci zespotu Wiochaty jest 
alegoria, ktora polega na przypisaniu danemu pojeciu innego znaczenia. Drugi 
termin, do ktérego odsyta alegoria, ma wazniejsza role [Miodonska-Brookes, 

Kulawik, Tatara 1972: 227]. Dobrze ilustruje to podana egzemplifikacja: ,,Mo- 
zesz Dziataé Sam, Ale W Grupie Zrobisz Wigcej, / Wiele Kamieni Wywoluje 
Lawine, / Wiele Kropel Wody / Tworzy Fale / Pojedynczo Zadna” (Wstrzymajcie 

ogien). W alegorycznej formie ukazano tu role sity, jakq daje dziatanie w grupie. 

»Kamienie” i ,,.Krople” wody sa alegoria jednostek, zas ,,Lawina” oraz ,,Fale” 
odwotuja do grupy, w kt6rej bycie oznacza wieksza moc i skutecznos¢ dziatania. 

Ironia to ostatnia odmiana przenosni, kt6ra mozna wskazaé w piosenkach 
formacji Wiochaty. Zasadza sig na pewnej sprzecznosci pomiedzy dostownym 

znaczeniem wypowiedzi a wlasciwym, lecz niewypowiedzianym wprost [Mio- 
donska-Brookes, Kulawik, Tatara 1972: 227-228; Kida 1998: 174]. W tekstach 

Wiochatego ironia czesto stuzy podkreslaniu negatywnego stosunku do otaczaja- 
cej rzeczywistosci: ,,Myslisz, Ze Dzi¢ki Pieniadzom Bedziesz Mog! Dopiero Zyé 
Godnie / Czy Pieniadze Sprawia, Ze Staniesz Sig Cztowiekiem? / Czy Sprawia, 
Ze Bedziesz Chciat Ich Weiaz Wiecej I Wiecej? / A Moze, Dajac Je Zebrakowi, 
Stalbys Sig Cztowiekiem? / A Moze Budujac Nowy Koscid!? / A Moze Konstruujac 

Nowa Bron I Oplacajac Zbrodnie? / Wojna To Przeciez Ztoty Interes” (Uderzaj 
teraz). Osoba méwiaca formutuje tu pytania, ktorych ezes¢ ma wyraznie ironiczne 

zabarwienie. Pytajac o kwestie zwiqzane z konstruowaniem broni, optacaniem 
zbrodni i budowa nowego kosciota, tylko z pozoru je aprobuje, co dodatkowo
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podkresla stwierdzenie, iz ,Wojna To Przeciez Ztoty Interes”. Wiadomo, jakie sa 

poglady punkéw na wojne, wobec tego sarkazm jest tu oczywisty. 

Tradycyjna stylistyka, jak sie wydaje, zarezerwowana jest wytgcznie dla utwo- 

row artystyeznych wysokich lotéw, autorstwa ,,prawdziwych” poetow. I zwykle 

tak bywa, ze to wlasnie w tego typu twérezosci mozZliwe jest odnalezienie cate] 

gamy srodkow artystycznego wyrazu, takze tych o charakterze sktadniowym. 

Muzyka punkrockowa, choé tworzona jest przez ludzi o réznym warsztacie arty- 

stycznym, zawiera w sobie wiele pierwiastkéw literackich nie tylko w warstwie 

tekstowej; szeroka paleta nawiqzan intertekstualnych wzbogaca utwory, dowodzac 

oczytania ich autoréw badz ostuchania z muzyka. Interesujace nas metafory z cala 

pewnoscig Swiadeza o literackosci tekstow rockowych, choé oczywiste, Ze nieraz 

daleko im do wysublimowanych, przemyslanych przenosni doswiadezonego poety. 

Nie zmienia to jednak faktu, iz metafory te wyodrebniono, stosujac sig do ich 

definicji wypracowanych juz od wielu dekad, zatem przemawia to zndw za ich 

statusem literackim. Pelen obraz ich literackosci powinien jednak zawiera¢ takze 

informacje o tym, co czyni je specyficznymi, jednostkowymi i tak bardzo réznymi 

od tych, do jakich przywyklismy dzieki literaturze. Warto w tym miejscu zwrocié 

nieco uwagi na aspekt lingwistyezny owych przenosni, a zatem na ich budulec 

Ieksykalny. Biorac pod uwage podziat stownictwa rockowego na grupy tematyczne 

zastosowany przez Zgdlkowa [Zgdlkowa 1989a: 446-447; 1989b: 30-32], mozna 

dojsé do wniosku, iz widoczne to jest w badanych metaforach. Da sig w nich 

wyodrebnié m.in. stownictwo odnoszace sig do zjawisk zwiazanych z niszezeniem, 

émiercia, agresja (,,Zgwalcona”, ,,Wyniszcza”, ,,Miasta Smierci”, ,Smierciono- 

$na Energia”, ,,Ociekajgce Bolem”), stownictwo militarne (,,Odsiecz”, ,,.Kula”, 

.Walezyé”) i slownictwo okreslajace stany psychiczne cztowicka (,,Przyttumiony” 

,,Stlamszony”, ,Sponiewierany”). Tresci wymienionych p6l leksykalnych wskazuja 

na silne powinowactwo zespotu Wtochaty z réznymi nurtami ideologicznymi, co 

juz nieraz podkreslalismy. Metafory wytonione z tekstow grupy ukazujq Swiat 

jako miejsce pelne zagrozen, w ktérym cztowiek traci poczucie bezpieczenstwa. 

W kazdej chwili moze staé sig ofiarq przemocy, by nie powiedzieé — katastrofy 

nuklearnej. Jednak jako istota zamieszkujaca i w efekcie niszczqca Ziemig sam 

ponosi wing za wiele zia, stad pojawia sig tu metaforyka o zabarwieniu ekolo- 

gicznym. Motywy ideologiczne decyduja nadto 0 obecnosci przenosni z kregu 

polityeznego, czego dowodza fragmenty traktujace o Stanach Zjednoczonych. 

Warto rowniez wspomnieé o frazach inspirowanych wegetarianizmem (,,Kawatki 

Ciat Ociekajace Bolem”), pacyfizmem (,,Zostaniesz Surowo Ukarany / [...] / Za To, 

Ze Jestes Przeciwko Smiercionosnej Energii”) badz ogélnie postawami antysyste- 

mowymi (niecheé do pracy, wielkich, bogatych paristw). Badane Srodki stylistyezne 

w swoisty dla muzyki punkrockowej sposéb wartosciuja rzeczywistos¢; to, co dla 

wigkszosci osdb jest neutralne (np. koscidt, praca, migso), wartosciuja negatywnie, 

zkolei stownictwo, kt6re u przecietnego czytelnika wzbudza negatywne uczucia
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w kazdym kontekscie (np. ,,Chaos”, ,,Rozprezenie”, ,,Anarchia”) — wartosciowane 
jest tu w sposéb pozytywny [por. Matyka 2010]. Mozemy powiedzieé, ze twor- 
czos¢é zespotu Wiochaty jest specyficzna takze w odniesieniu do innych formacji 

0 orientacji punkowej. Wizja Swiata, ktora uwidacznia sig w metaforach, wyraznie 
ezyni jezyk narzedziem, ktore stuzy do gtoszenia okreslonych przckonan i ktore 
zawsze jest w stuzbie idei. 

Muzyka punkrockowa, z zasady prowokacyjna i nonkonformistyczna, wymyka 
sig, jak widaé, wszelkiego rodzaju jednoznacznym klasyfikacjom. Teksty tworzo- 
ne przez muzykéw przynalezacych do tego nurtu, pene wulgaryzmow, leksyki 
potocznej, dalekie od poetyckiego obrazowania, poddaja si¢ jednak tradycyjnym 
analizom stylistyeznym. Cho¢ w piosenkach Wtochatego istotny jest czynnik 
ideologiczny, pomystowoSé i liryeznosé ,,poetow punkéw” potrafi zaskakiwaé. 
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POETIC METAPHORS AS AN INDICATION OF LITERARITY 

IN LYRICS OF PUNKROCK BAND WLOCHATY 

Summary 

A problem of literarity of rock songs is a concern of researchers from various disciplines (e.g. 
linguistics, literary studies, sociology, history, study of culture) and still they are unable to solve it. 
Some scholars assume programmed illiterarity of such works and point at their vulgarity, kinship 
with oral culture and primarily, total dependence on music; others argue that lyrics of rock songs 
abound in stylistic means, they have rhymes, strophic construction and a great number of intertextual 

references, and lastly — they are issued in a form of poetic volumes. The undefined status of literatity 
is amplified by the fact, that rock song is a certain enteriety which, contrary to poems, is a multi-code 
message including a musical-sound, verbal-lyrical, iconical-cover and iconical-scenic code. It is 

particularily difficult to regard punkrock lyrics as literary due to their vulgarity, rebelliousness and 
catchphrases with strong agitative, propagative, and ideological message. Such shape of lyrics is 
a result of strictly defined worldwiev of the punk subculture, which entails hostility towards politics, 
the Police, school, the Church, family, work, army and other institutions supervised by the State. 

‘An outfit (bovver boots, leather jacket, mohawk hairstyle) is also a specific form of communication 
in the punk movement. However, the objective of this article was to argue that punkrock lyrics can 
be analysed according to the rules of traditional stylistics and that they contain a lot of metaphors 
which, despite their subjection to ideology, situate those lyrics near to the poetry.
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Telewizja to obecnie jedno z glownych Zrédet informacji na temat 
wydarzen krajowych i ogdlnoswiatowych. Bezposredni wptyw na ksztalt 

wspotezesnych polskich medi6w miaty wydarzenia 1989 r. Przemiany 

spoleczno-polityezne, zniesienie cenzury i ustanowienie wolnosci sto- 
wa, likwidacja instytucji kontrolujacych media wplynety korzystnie na 

sposob przekazywania informacji, wyglad graficzny oraz zblizyty je do 

standardow europejskich. Konkurencja na rynku wymusza coraz wi¢k- 
szq dbatos¢ autorow programow o zainteresowanie odbiorcy. Telewizja 

za dysponuje wrecz niegraniczonymi moZliwosciami audiowizualnymi 
[Magdon 1995: 15]. 

Pierwszy kontakt miedzy nadawca a odbiorca odbywa sig przez ,,zajaw- 

ke” (z ros. zawiadomienie). W zargonie dziennikarskim slowo to oznacza 

zapowiedz publikacji w gazecie, czasopismie czy serwisie informacyjnym 
[Sfownik... 2006]. W Faktach zajawka pojawia sig w formie krétkiego na- 

pisu, w momencie gdy dziennikarz rozpoczyna ustng informacje na temat 
kolejnego materiatu w danym wydaniu serwisu; zajawka jest krotka, zwykle 
sktada sig z dwoch lub trzech wyrazow. W obrebie jednego serwisu wyste- 
puje kilka zajawek, opatrzony jest nia kazdy nowy temat. 

Podstawowa funkcja zajawki jest informowanie odbiorcy o tresci ma- 
teriatu, ktory zapowiada. Zajawka jest jakby jego wizytowka. Powinna 

przykuwaé uwage, zaskakiwaé, intrygowaé, sktania¢ do refleksji, pole- 

miki. Stuzq temu rozmaite zabiegi jezykowe, wsréd ktérych szezegélne 

miejsce zajmuja gry jezykowe. I wtasnie analizie gier jgzykowych sto- 

sowanych w zajawkach serwisu informacyjnego Fakty poswigcony jest 

niniejszy artykut. 

Zanim jednak przejdziemy do szczegdtowego badania zaréwno pod 
katem formalnym, jak i ze wzgledu na zastosowane zabiegi retoryezne 

wybranych przyktad6w zebranych w roku 2009, sprobujmy pokrétce wy- 
jasnié samo zjawisko gry jezykowej i oméwié zabiegi, ktére sig w nim
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wykorzystuje. Wyjasnienia pojgcia podejmowali sig zarwno polscy, jak i wiatowi 

uczeni, jednak dotad nie udato sig ustalié jednego terminu na okreslenie tego 

zjawiska; rownolegle funkcjonuja terminy: gra jezykowa, gra slow, Zart jezykowy, 

humor jezykowy, zabawa slowna (ang. wordplay, word games, niem. Sprachspiel). 

W badaniach jezykoznawezych sigga si¢ po koncepeje gry jezykowej Ludwiga 

Wittgenstein. Definiowat on gr¢ jezykowa jako proces uzywania stow, mowienie, 

stosowanie systemu jezykowego [Wittgenstein 1972: 50-53]. Wittgenstein uznat 

pojecie gry za przyktad kategorii o rozmytych brzegach (fuzzy — edged koncept). 

Wedtug tego badacza nie da sig ustali¢ cechy wspélnej wszystkich gier: ,,Nie 

znamy granic, bo ich nie wytyczono”, a ,,kazde wyjasnienie ogdlne moze byé 

dle zrozumiane. Tak wiasnie gramy w te gre” [Wittgenstein 1972: 50-53}. Juz 

sam proces uzywania stow, mowienie, system jezykowy, jak i jego zastosowanie 

stanowié moga swego rodzaju gre. 
Z taka koncepeja gry jgzykowej polemizowata Anna Wierzbicka, twierdzac, 

ze mozliwe i wykonalne jest ustalenie podstawowych sktadnikéw semantycznych 

pojgcia ,,gra” [Wierzbicka 1971: 127-147]. Warunkiem obligatoryjnym powodzenia 

gry jest wspolna wiedza autora tekstu i jego odbiorcy [Szczerbowski 1994]. 

Analizujac rézne definicje gry jezykowej, mozna przyja¢ za Ewa IJedrzejko 

i Urszulg Zydek-Bednarezuk, ze jest ona zespotem zabiegow stylistyeznych w r6z- 

nym stopniu przekraczajacych reguty kodu jezykowego w warstwie strukturalnej 

i semantycznej [Jedrzejko, Zydek-Bednarezuk 1997: 123-124]. Podstawowa funkcja 

gry jest uchwycenie takich zabiegow i zadowalajaca relacja migdzy nadaweg a od- 

biorcg. Zatem mianem gry j¢zykowej okreslamy rézne zabiegi jgzykowe i operacje 

stylistyezne sktaniajace odbiorce do swoistego wysitku intelektualnego, odwotujace 

sig jednoczesnie do jego emogji i wykorzystujace jego wyobraznie. Zasada gier 

jezykowych sq rozne operacje formalne i semantyczne. Celem zas oryginalne 

uatrakcyjnienie, zaintrygowanie, niejednokrotnie zaszokowanie w celu sprowoko- 

wania odbiorcy do wejgcia w gre. Owa prowokacja jest osiagana na wiele sposob6w. 

Ewa Jedrzejko wsrod mechanizmow gier jezykowych wyréznia: transfor- 

macj¢ lub modyfikacj¢ element6w struktury formalnej i semantycznej tekstu, 

intersemiotyeznosé, réznorodne nawigzania pozajezykowe [J¢drzejko 1997: 66]. 

Gra jest udana tylko w6wezas, gdy jej uczestnicy maja pewng wspdlng wiedze 

0 Swiecie z zakresu Zycia codziennego, dorobku kulturowego, regut jezykowych 

itd., a przekaz nie jest odezytywany dostownie i odbiorca ma swiadomos¢ uczestni- 

czenia w grze. Gra jezykowa beda zatem wszystkie intencjonalnie ukierunkowane 

jezykowe dziatania nadawcy, ktory zaktada, ze odbiorca odezyta przekaz nie tylko 

dostownie, ale odbierze tez jego intencje. Tym, co odréznia gre jezykowa od innych 

gier, jest brak pierwiastka wsp6lzawodnictwa. Jezeli odbiorca odpowiednio odezyta 

intencje nadawey, obaj sq zwyciezcami. 

Gry jezykowe maja w literaturze przedmiotu rézne klasyfikacje, np. Bartlo- 

miej Guz [2001: 9-20] dzieli je na tekstowe i intertekstualne. Gry tekstowe to te,
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ktére wykorzystuja moZliwosci systemu fonicznego, leksykalnego czy graficznego. 
W zakresie systemu fonicznego mamy zatem ciekawe polaczenia wyrazowe oparte 

na zastosowaniu ryméw, aliteracji, dzwigkonasladownictwa, wyrazéw obcych. 
W5réd zabiegow Ieksykalnych najezescie} wykorzystywane to: polisemia, homo- 
nimia, uzywanie oksymoronéw, paradoks6w, okazjonalne tworzenie neologizmow 
czy reinterpretacja etymologiczna [Szczerbowski 1994]. W obrebie warstwy 
graficznej mamy do czynienia z wyréznieniem poszczegdlnych liter, celowym 

eksponowaniem btedow (zwykle ortograficznych), ze stosowaniem nawiaséw. 
Analizujac mechanizmy wykorzystywane do wywolania efektu gry jezykowej 

w zajawkach serwisu informacyjnego Fakty, zauwazamy kilka dominujacych grup. 
Charakterystyczne jest stosowanie frazeologizmoéw i ich modyfikacji. Liczne sa 
przyktady defrazeologizacji', czyli uzycia ,,stereotypowego potaczenia w kanonicz- 
nej postaci w specjalnic skonstruowanym kontekscie, ktory uruchamia oscylowanie 
miedzy znaczeniem realnym a strukturalnym zwiazku” [Stawnicka 2000: 210-211]. 

Tego typu zabiegi wystepuja, przyktadowo, w ponizszych zajawkach: 
@ trzesienie ZUS-u — wizyta pracownikow ABW w oddziatach ZUS-u podejrza- 

nych o korupeje 
@ fadny pasztet — 0 podjgciu decyzji dotyezacej utylizacji dwudziestoszescioletnie} 

zywnoSci sprowadzonej ze Szwecji (z ktorej w Polsce produkowano wyroby 
garmazeryjne) 

e kropka nad zet — 0 tym, ze MSWiA postanowito zmienié nazwe miejscowosci 
Wola Zarezycka”, ktora od lat funkejonuje we wszystkich urzedach, choé zapis 
Zarezycka” pojawiat si¢ tylko w dokumentach MSWiA 

e pod murem —w ktopotliwej sytuacji postawit sam siebie Nicolas Sarkozy, twier- 
dzac, ze pod murem berlinskim zadat kilka cios6w mlotem, co ma potwierdzaé 

jedno ze zdje¢; prezydent Francji byt wysmiewany po tym, jak specjalisci udo- 
wodnili, ze fotografia, mimo Ze jest autentyczna, to pochodzi z innego okresu 
W przyktadzie ,,kropka nad zet” zastosowano defrazeologizacj¢ idiomu kropka 

nad i*, W obrebie wyrazenia jeden z leksemow zostat zamieniony przez inny, zasy- 
gnalizowano w ten sposob tres¢ materiatu przez odwotanie do postaci kanonicznej 
zwiazku przy jednoczesnym wskazaniu na absurdalnos¢ urzedniczych poczynan. 
Podobny zabieg zastosowano w przyktadzie pierwszym — ,,trzesienie ziemi”s zosta- 

to zmodyfikowane w taki sposéb, by podkreslié wage problemu i zwrécié uwage 
na negatywny aspekt wydarzen. Modyfikacje skracajaca wykorzystano natomiast 

' Szerzej 0 defrazeologizacji i jej typach pisze m.in. Bartlomiej Guz [2001: 9-20]. 
2 Piekny pasztet ~ nieprzyjemnosé, ktopot, trudna sytuacja [Sfownik..., t. I, 1996: 653]. 
3 Byé przypartym, przycisnietym do muru — byé zmuszonym (okolicznosciami lub warunkami) 

do czego, do wyjasnienia prawdy; nie daé sig komu wykrecié [Sfownik....t. 1, 1996: 462]. 
* Postawié kropke nad i~ dopowiedzieé mysl do korica, sformutowaé ja tak, Zeby byta cal- 

kowicie jednoznaczna, Zeby to, co byto aluzja, stato sig zupenie jasne [Slowni 1996: 358]. 
5 Trzesienie ziemi — drgania tektoniczne skorupy ziemskiej [Sfownik..., t. 11, 1996: 805]. 
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w sformulowaniu ,,pod murem”, gdzie stale polaezenie wyrazowe postawi¢ kogos 

pod murem, znalezé sie pod murem, czyli w sytuacji bez wyjscia, skrocono do 

formy pod murem, przy czym zachowano pierwotny sensu frazeologizmu. 

Bardzo czesto w zapowiedziach informacji wystepujacych w Faktach pojawia 

sig oryginalna forma frazeologizméw: 

e na wlasna reke* — 0 wykryciu osrodka fatszerskiego, ktory wprowadzal do 

obiegu falszywe pieniadze 

© gra na czas? — pytanie o wyniki pracy i dalsze losy komisji ds. badania afery 

hazardowej 

 czule sléwka’ — 0 przylocie amerykanskiego wiceprezydenta Joe Beidena do 

Polski w celu przedstawienia nowych propozycji dotyezacych budowy tarezy 

antyrakietowej w Polsce; w rzeczywistosci okazalo sig, ze wizyte nalezy trak- 

towaé jedynie jako polityezny gest 
© jednym slowem’ —uzyte w przeméwieniu Lecha Walesy podezas uroczystosci 

upamietniajacych upadek muru berlifskiego w Berlinie stowo ,,dyrdymaty” 

wprawilo w zaktopotanie niejednego tumacza, ktéry relacjonowal na Zzywo 

wystapienie polskiego polityka; trudno znalezé odpowiednik stowa ,,dyrdymaty” 

w danym jezyku, jesli nie zna sig jego znaczenia 
e droga krzyzowa® — 0 masowym protescie we Wloszech oraz rosnacej fali krytyki 

w Polsce po tym, jak Trybunat w Strasburgu wydat wyrok dotyczacy usunigcia 

krzyzy ze szkot 

© Janie wody" — 0 wynikach badan, ktére wykazaty, Ze przecigtnie migsa w migsic 

jest zaledwie 10%, reszta to woda 

© pieskie zycie — 0 pracownikach schroniska dla zwierzat w Etku zngcajacych 

sie nad potraconym psem, do ktérego zostali wezwani 

Odrebna grupe stanowig tzw. gry intertekstualne, czyli wystgpowanie tekstu 

w tekécie. Moga to byé odniesienia do innych istniejacych juz tekstow kultury 

(utworéw literackich, muzyeznych, malarstwa, filméw i programow telewizyj- 

nych) w postaci dostownego czy zmodyfikowanego cytatu, aluzji lub parafrazy. 

Z przytoczeniem oryginalnych tytutéw dziet filmowych i literackich mamy do 

cezynienia w ponizszych przyktadach: 

© ostry dyzur — bedacy w konflikcie z dyrektorem personel szpitala w Krosnie 

uwiezit dyrektora na trzy godziny w jego gabinecie (serial ,Ostry dyzur”) 

© Na swojq, na wlasng reke (co robié) — samodzielnie [Stownik... t. 1, 1996: 26]. 
” Graé na zwloke — dla wlasnych korzyéci, opdzniaé decyzj¢ [Slownik....t. II, 1996: 883]. 
* Piekne, slodkie stéwka ~ frazesy, czcze obietnice [Stownik.... t. Il, 1996: 147]. 
° Jedno slowo ~ krotkie powiedzenie [Sfownik.... t. Il, 1996: 144]. 
© Droga krzyzowa — okreslenie zycia pelnego trosk, udreczen, probleméw, trudnosei [Slowni 

tT, 1996; 188}. 
" Lanie wody ~ mowienie lub pisanie nickonkretne, przydlugie i niekompetentne [Slownik.... 

t. II, 1996: 593}. 
8 Pieskie Zycie ~ ngdzne, marne [Slownik....t. I, 1996: 675]. 
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© zmiennicy — 0 cztowieku, ktory spedzit w wigzieniu kilka lat po tym, jak policja 
wzi¢la go za kogos innego; prawdziwego przestepce ziapano, gdy we wtoskim 
konsulacie probowat ztozyé wniosek o polski paszport (serial ,,Zmiennicy”) 

© warto rozmawiaé — 0 ujawnieniu nagrania rozmowy klienta z windykatorem 
Eurobanku; pracownik w sposob niezwykle upokarzajacy traktowat dtuznika 

i jak sig okazato, byta to przemyslana i notoryeznie stosowana praktyka (program 
J. Pospieszalskiego ,,Warto rozmawia¢”) 

e [kto turzgdzi? — 0 absurdalnej dwuwladzy w TVP: odwotany ,,stary” prezes nie 
chee oddaé wladzy, nowego juz wybrano i zgodnie z prawem ma prawo rzadzi¢ 
(komedia ,.] kto tu rzadzi?”) 

@ szklana pogoda — 0 piatej rocznicy powstania programu ,,Szkto kontaktowe” 
(tytut piosenki ,,Szklana pogoda” zespotu Lombard) 

© Quo vadis? — pytanie o przysztosé Andrzeja Olechowskiego, ktéry teoretycznie 
jest bezpartyjny, w polityce ,.bywa”, stynie z tego, ze bierze udziat w kazdych 

wyborach prezydenckich, natomiast jego elektorat chyba niekoniecznie... (tytut 
ksiazki H. Sienkiewicza ,,Quo vadis”) 

© ludzie bezdomni—Polakom na Bialorusi decyzja sadu zabrano Dom Polski (tytut 
ksiazki S. Zeromskiego ,,Ludzie bezdomni”) 

© co powie ryba? — 0 serii unijnych absurdow; jeden z nich to uznanie przez 
unijnych urzednikow slimaka za rybe po to, by hodowcy slimakéw otrzymali 

dotacje unijne przystugujace rybakom (tytut piosenki ,,Co powie ryba?” zespotu 
Elektryczne Gitary) 

Aby zaskoezyé odbiorce, czesto wykorzystuje sie modyfikacje tekstu pierwot- 
nego w obrebie sktadu leksykalnego, co obrazuja przyktady ponizej: 
© O dwoch takich... — 0 planowanej debacie dwoch kontrkandydatéw PO na prezy- 

denta RP —B. Komorowskiego i R. Sikorskiego (skrécenie tytutu filmu ,,O dwoch 
takich, co ukradli ksigzye”) 

© Czterej pancerni i Zagan — 0 powstaniu filmu dokumentalnego o kreceniu filmu 

.,Czterej pancerni i pies”; glawne sceny krecono w Zaganiu (modyfikacja tytutu 

,Czterej pancerni i pies”). 
© ciemno wszedzie — 0 planowanej na 17.12.2009 r. akcji zgaszenia wszystkich 

$wiatet 0 20.30 w ramach projektu ekologow WWF ,,godzina dla Ziemi” (sko- 
jarzenie z II ezescig ,,Dziad6w” A. Mickiewieza) 

e byé albo nie byé... — watpliwosci D. Tuska dotyezace kandydowania na prezy- 
denta; wedtug kolegow z PO jest on niezbedny w rzadzie, z kolei rezygnacja 
z kandydowania bylaby dla opozycji przejawem strachu (odwotanie do zda- 
nia z ,,Hamleta” W. Szekspira) 

© szlachetne zdrowie — zapowiedz rzecznika praw obywatelskich Janusza Kocha- 
nowskiego, ze pozwie rzad polski o symboliczna ztotowke, dlatego ze nie kupujac 

szezepionki przeciw wirusowi AHINI, nie zapewnit obywatelom wystarezajace} 
opieki (cytat z fraszki Na zdrowie” J. Kochanowskiego) 
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© trzy kolory — Justyna — powitanie na Okeciu Justyny Kowalezyk, ktéra wracata 
z Olimpiady w Vancouver z trzema medalami — ztotym, srebrnym i brazowym 
(aluzja do cyklu filméw K. Kieslowskiego ,,Trzy kolory...”) 
W przyktadach z analizowanej grupy przez eliminacjg lub zastapienie jedne- 

go cztonu tytutu nowym albo trawestacje pewnego leksemu oryginalnego cytatu 
zyskano nowe zwiazki wyrazowe o zupelnie innych znaczeniach. 

Osobnego komentarza wymaga zapowiedz, ktora pojawitla sig w obrebie oma- 
wianej grupy — nie stanowi ona modyfikacji oryginalnego tekstu, lecz jest aluzja 

do irlandzkiej grupy rokowej ,,U2”, ktorg tacznie z jej dorobkiem artystyeznym 
mozna uznaé¢ za pewnego rodzaju tekst kultury: 
 polityczne U2 — 0 porownaniu relacji premiera D. Tuska z marszatkiem G. Sche- 

tyna do relacji migdzy czlonkami zespotu U2, ktérzy spotykaja sig tylko na 
scenie i tylko po to, by zagraé koncert, prywatnie si¢ nie widuja i nie spedzaja 
Tazem CZzasu, 

Powyzsze przyklady pokazuja, jak wazna dla sukcesu gry jezykowej jest wspdl- 

nota wiedzy graczy, czyli nadawcy i odbiorcy zajawki. Nie wystareza tu sama 
znajomos¢ kodu jezykowego, potrzebne sq szersze umiejgtnosci komunikacyjne. 
Nawiazania do istniejacych juz tekstéw, szezegdlnie tych powszechnie znanych, 
sq wykorzystywane przez dziennikarzy cz¢sto. 

Odniesienia do przystow, powiedzen i potocyzméw oraz ich modyfikacje ma- 

jace na celu zachecenie do obejrzenia serwisu przez zaskoczenie i zaintrygowanie 
to kolejna grupa dajaca sig wyodrebnié po analizie zajawek Fakt6w TVN. Oto 

wybrane przyktady: 
teraz Polska —o obchodach upamigtniajgcych upadek muru berlifskiego oraz 
roli, jakq w tamtych wydarzeniach odegrali Polacy z Lechem Watesa na czele; 

w Niemcezech doceniono to bardziej niz w Polsce (aluzja do hasta reklamowego 
z 1992 r. podkreslajacego, ze kiedys byli rézni inni, teraz czas na to, co polskie) 
Polak potrafi—o tym, jak inspektorzy nadzoru budowlanego sprawdzaja wymia- 
ry altan na ogrédkach dziatkowych, w przypadku nadmetrazu trzeba zmniejszaé 
powierzchnie, by uniknaé zarzutu samowoli budowlanej, gdyz rekreacji nie 
mozna utozsamia¢ z budownictwem jednorodzinnym (hasto wiszace na budowie 
stalowni Huty Katowice w 1975 r., wykorzystywane powszechnie dla oddania 

stereotypu Polaka — cztowieka, ktory potrafi wszystko zepsué) 
© nie chce, ale musi? — 0 stwierdzeniu Donalda Tuska, ze nie chce kandydowaé na 

prezydenta, jednak bedzie musiat, bo takie sq oczekiwania spoteczne; wedtug 
opozycji jest zupetnie odwrotnie — nie musi, ale chce (odwotanie do zdania 
»Nie chcem, ale muszem” wypowiedzianego w 1990 r. przez Lecha Walese, 

informujacego o tym, Ze nie chce kandydowaé na prezydenta, ale kandyduje) 
e by zylo sie lepiej — wedtug rankingu ONZ Polska znajduje sig na 41. miejscu 

wsréd krajow, w ktérych Zyje sig jak w raju, pierwsze miejsce zajmuje Norwegia 
(odwolanie do hasta wyborezego jednej z partii polityeznych)
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tak cig widzg — 0 protestach przeciw wprowadzonym na niektorych lotniskach 
europejskich nowoczesnym urzadzeniom skanujacym, przed ktérymi nie da si¢ 
nic ukryé, nawet silikonu w biuscie (modyfikacja powiedzenia ,,Jak cig widza, 
tak cig pisza” odnotowanego przez M. Reja w 1566 r.) 

¢ satysfakcja gwarantowana? — wedtug statystyk policyjnych, dotyezacych m.in. 
wypadkow smiertelnych, prognozy co do przyszlego roku mozna okreslié jako 
»prég satysfakeji” (hasto reklamowe) 

e palenie szkodzi — 0 wykryciu nielegalnej produkeji papieroséw w Polsce (napis 

ostrzegawezy na opakowaniach papierosow) 

© szeroke —dyrektor TOPR-u podjat decyzje o poszerzeniu nartostrad (nawia- 
zanie do pozdrowienia kierowcéw korzystajacych z CB radia) 

© gosé w dom... — 0 kontrowersjach co do zaproszenia do Polski na obchody 70. 
rocznicy wybuchu II wojny swiatowej Wtadimira Putina (ironiczna aluzja do 

powiedzenia ,,Gosé w dom, Bog w dom” odnotowanego przez S. Rysifskiego 

w 1618 1.) 
© na sepa — 0 boisku z prawdziwego zdarzenia wybudowanym w Chojnicach; 

inwestycje w catosci sfinansowali mieszkanicy, dyrektor szkoly ,,.wysepil” czesé 
srodkéw z Urzedu Miasta; po tym jak nie zakwalifikowano si¢ na rzadowy 

program pomocy ,,Orlik”, boisko przewrotnie nazwano ,,Sepik” (wykorzystanie 
miodziezowego slangu, w ktorym ,,sepi¢” to pejoratywne okreslenie znaczace 

tyle co ,,zebraé”, , wytudzaé”) 
e z Bogiem... — 0 ksigdzu zaprzyjaznionym z postanka Jolanta Szczypinska, ktory 

po ujawnieniu zdje¢ z ich spotkania w jednej z galerii poprosit o przeniesienie 

do innej parafii (pozegnanie katolickie) 
W analizowanym materiale jako gry leksykalne czesto wykorzystywane sq 

oksymorony i paradoksy, glownie w celu podkreslenia absurdalnego charakteru 
i niedorzecznosci przedstawianych zjawisk: 
e ucieczka do przodu? — 0 rezygnacji USA z budowy tarezy antyrakietowej 

w Polsce 

© jawna kradziez — 0 dyskusji na temat ochrony twarzy ztodziei, po tym jak kra- 

kowska prokuratura pokazata zdjecie kobiety-kieszonkowca 
© obrona obroncéw — 0 uchyleniu oskarzenia wobec dwoch lekarzy Lwa Rywina, 

ktérzy wydawali mu fatszywe zaswiadczenia lekarskie 
e wielcy mali ludzie — 0 wreczeniu przez pare prezydencka odznaczen dzieciom, 

ktére wykazaly sig zimnq krwia i wielkim czynem, a ktore cechuje odwaga 

i skromnosé 
 zima w zimie — 0 duzych opadach Ssniegu w catej Polsce, ktére spowodowaly 

fatalne warunki na drogach 

Do tekstowych gier leksykalnych naleza takze okazjonalizmy, czyli wyrazy 
tworzone na potrzebe zapowiedzi danego materiatu, a wsréd nich neologizmy 
i zwroty obcojezyczne: 



Duch zabawy w serwisie informacyjnym Fakty TVN 149 

© czaséwka — 0 nakazie platnosci do siedmiu dni mandatu otrzymanego od strazy 
miejskiej 

@ hako-logia — 0 wzajemnych hakach politykéw na polityké6w 
© zalatwiacze — 0 zatrzymaniu przez ABW pigciu osdb nielegalnie zatatwiajacych 

doptaty unijne 

© re-faktura — 0 zatrzymaniu podejrzanego o fatszowanie faktur 
e Mr Przepraszam — 0 tym, jak szef najwigkszego koncernu motoryzacyjnego 

(Toyoty) przeprasza klientow za niedogodnosci, na ktére zostali narazeni wia- 

Sciciele aut wyprodukowanych z wadliwym pedatem gazu 
e onkodramat — 0 dezorientacji i strachu na oddzialach onkologii w kraju; z po- 
wodu decyzji NFZ-u o likwidacji czesci oddzialéw wielu pacjentéw stracito 

mozliwos¢ dalszego leczenia 

© we-antyk — 0 zabytkowym dworcu i nalezacym do niego szalecie w Grabowie 
k. Poznania, ktore wstrzymuja budowe obwodnicy, gdyz nie ma mozliwosci 

usunigcia tych ,,budynkéw” wpisanych do krajowego rejestru zabytkéw 

© the end—o tym, jak po trzydziestogodzinnej obtawie w Czechach ztapano prze- 
stepcg uciekajacego z zona, ktora odbita go z konwoju; zona zginela po strzale 
od policjanta 

© homocentrum — 0 zgodzie na paradg homoseksualist6w w Warszawie 
© eurodonos — 0 donosie do europarlamentu na Donalda Tuska, ktory nie dope!nit 

formalnosci, odwotujac jednego z postow 

Dosé czesto w badanym serwisie wykorzystuje si¢ gre forma foniczna i graficz- 

ng. Przyktady tego typu stanowia zajawki, w ktérych wystepuja litery w nawiasie 
wewnatrz jakiegos wyrazu: 
© Obraz(a)? — nazwane dzietem sztuki malowidto w metrze przedstawiajace ba- 

ranki wywotalo oburzenie cz¢sci spoleczenstwa zarowno tytulem ,,Baranki 
Boze”, jak i forma przypominajaca gadzety z sex-shopu. 
Uzycie nawiasu w powyzszym przyktadzie powoduje zmiane znaczenia wy- 

razu, w zaleznosci od kontekstu mozna go odezytywaé dwojako. 
Kolejne przyktady pokazujq graficznie wyrdznione litery, ktére akcentuja skrot 

nazwy partii polityeznej — Platformy Obywatelskiej (PO): 
@ co PO banku? — Jan Krzysztof Bielecki odchodzi ze stanowiska prezesa PKO 

SA, jednoczesnie wszystko wskazuje na to, Ze powrét posta PO do polityki to 
wigcej niz plotka 

e POkuta? — Janusz Palikot (poset PO) nie zostat ukarany przez wladze partii za 
publiczne obrazenie Radostawa Sikorskiego 

Ciekawy przykiad osiagnigcia dwuznacznosci wyrazu przez zastosowanie 
mysInika mamy ponizej: 
© Wiktor-ia — 0 drugiej czesci wyboréw na Ukrainie, w pierwszej Wiktor Janu- 
kowyez mial ogromna przewage nad Julia Tymoszenko
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Uzyty wyraz mozemy odezytywaé¢ jako imig polityka oraz rzeczownik ,.wik- 

toria”, czyli ,,zwyciestwo”. Podobnie jest w kolejnym przykladzie, gdzie uzycie 

dywizu powoduje, ze podany napis odezytujemy nie tylko jako ,,rokowania” w ro- 
zumieniu ,.prognozy”, ale zaakcentowany wyraz ,,rok” zwraca naszq uwage na 

rocznice omawianych wydarzen: 

e rok-owania — prognozy co do przysztosci swiatowego kryzysu gospodarczego 
w pierwsza rocznice upadku amerykanskiego banku L. Brothers 

Z kolei gre forma foniczna (rym) — zabawe stowna w celu przyciagniecia uwagi 
i zaciekawienia widza, wykorzystano w ponizszej zapowiedzi: 

mina Putina—o komentarzach co do gestow W. Putina podezas wizyty w Polsce; 
wedtug specjalistow zajmujacych sig mowg ciata u polityka mozna bylo wyczytaé 
zdenerwowanie, niecheé i agresj¢ 

Do gier forma graficzna zaliczamy takze przyktady z charakterystyeznym 
uzyciem znakow interpunkcyjnych: 

 o, choroba! — 0 niespetnionych obietnicach wyborezych Donalda Tuska z 2007 r., 
ktére dotyezyty ochrony zdrowia 

@ oj, nieladnie... — 0 wynikach ankiety przeprowadzonej przez jeden z dufskich 
portali, wedtug ktérej polscy mezezyzni znaleZli sig w czoléwce najmniej atrak- 
cyjnych mezezyzn swiata 

© bez jaj! — 0 ostrzezeniach producentow jaj, ze ich produkt niedlugo bedzie ra- 
rytasem, gdyz wielu farmerow nie bedzie w stanie spetnié rygorystyeznych 
norm unijnych 

 ,,pomocna” dion? — absurdalne zainteresowanie Urzedu Skarbowego gdanska 

fundacjq charytatywng ,,Dary” dziatajaca od ponad dwudziestu lat 
W ostatnim przyktadzie zastosowano gre mi¢dzy znaczeniem zwiqzku fra- 

zeologicznego pomocna dion odnoszacym si¢ do charytatywnego charakteru 

dziatalnosci fundacji a znaczeniem, ktore przymiotnik ,pomocna” zyskuje po 
ujeciu go w cudzystéw, co tacznie w kontekscie sugeruje bezsensowng i szkodliwa 
dziatalnosé Urzedu. Wykorzystanie znakow interpunkcyjnych nadaje cytowanym 

zajawkom charakter emocjonalny, moze tez oznaczaé dystans do informacji, kté- 
re maja byé za chwil¢ prezentowane. Warto zwréci¢ uwage, ze w kazdej z tych 
wypowiedzi pojawia sie stowo klucz, ktore méwi, o czym bedzie dany materiat: 
choroba, nieladny, jaja. 

W powyzszych przyktadach zauwazamy r6znego typu gry forma graficzng 

i foniczna: znaki zapytania, wykrzykniki, wielokropki, nawiasy, oryginalne rymy, 
wyodrebnienie w wyrazach okreslonych liter. Celem tych zabiegow jest podkresle- 
nie emocjonalnego stosunku nadawcy do przekazywanych tresci, a takze nadanie 
zajawce charakteru metaforycznego i ironicznego. 

° Pomocna dion, dion bratnia, przyjazna, przyjacielska, 2yezliwa ~ pomoc, przyja: 
wosé [Sfownik..., t. 1, 1996: 170]. 
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Przedstawiony w niniejszym artykule zarys analizy gier jgzykowych stosowa- 

nych w zajawkach ,,Faktow TVN” pokazuje, jak rézne mechanizmy sq wykorzysty- 

wane w celu osiagniecia skutecznej gry. Jak wspomniano we wstepie, konkurencja 

na rynku jest ogromna, w zwigzku z tym rosnq réwniez wymagania widza. Aby 

sprostaé oczekiwaniom odbiorcéw, trzeba sigga¢ po coraz bardzie} oryginalne chwy- 

ty. Dziennikarzom stacji TVN to sig udaje. Interpretujac przyktady wykorzysta- 

ne w niniejszym artykule, widzimy dbatosé o ksztalt i wymowg zajawek. Zgodnie 

zzamystem dziennikarzy zajawki petnig nie tylko pierwotna funkcjg informacyjna, 

ale takze réwnie wazna, a niekiedy dominujaca, funkcje impresywna — narzucajq 

okreslong interpretacje opisywanego zjawiska, zaciekawiaja, intryguja, szokuja, 

zmuszaja do refleksji, wywotuja ironiczny usmiech na twarzach widz6w. Przy czym 

warto zaznaczyé, ze niekiedy owe gry odbywajg sig na granicy dobrego smaku. 

Ukazane w artykule mechanizmy wykorzystywane w zajawkach wpisuja sig 

we wspélezesna maniere jezykowg. Tego typu zabiegi jezykowe stanowia bowiem 

strategie wspdlezesnego jezyka publicystycznego, zauwazane sq w formutowaniu 

nagléwkow prasowych, pojawiajq sig tez czesto w obrebie tekstow. 
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THE SPIRIT OF FUN IN THE NEWS BULLETIN FAKTY 

Summary 

The article is devoted to some plays on words present in the previews of the news bulletin Fakty. 
The previews have a form of a short text, consisting of two to three words. 

The analysis of a number of works concerning the term ‘play on words’ makes it possible to 
define it as a series of linguistic and stylistic operations which require a specific intellectual effort 
from a viewer. The outline of the play on words presented in this article shows a variety of mecha- 
nisms used in order to achieve a desired effect: the use of phraseologisms and their modifications, 
refering to proverbs, sayings and colloquial speech, the use of oxymorons, play on the phonic and 
graphic form of words, etc. All of them serve to match the viewers’ expectations: they raise interest, 
intrigue, shock or inspire to reflection.
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1. Uwagi wstepne 

Tematyka niniejszego artykutu dotyczy ksztatcenia humanistyczne- 

go i zostata wybrana nieprzypadkowo. Ot6z wspdlezesnie, na przelomie 

XX i XXI w., jestesmy takze w Polsce Swiadkami i uczestnikami nowej 

kultury, radykalnie rézniacej sig od tej nawet sprzed kilkunastu lat [Dy- 

czewski 2001]. Ta nowa kultura przez swoje tendencje, uznawang hie- 

rarchie wartosci, narzucane sposoby pracy i rozrywki, réznorakie mody, 

,kulty” i faseynacje mocno dziata na nauczycieli, ale o wiele bardziej na 

uczniéw, wychowanych juz po roku 1989, zmieniajac, nickiedy bardzo 

gwaltownie, sposoby przyswajania i przekazywania wiedzy, narzucajgc 

nowa wizje swiata z nowym systemem aksjologicznym. Pedagog zawsze 

dziata w okreslonym kontekscie kulturowym, a nowe tendencje wptywaja 

na edukacje, zwlaszcza na edukacj¢ humanistyczna. Trzeba zatem te kwe- 

stie choé w czeSci poznaé. Trzeba nad nimi dyskutowaé nie tylko w gronie 

specjalistow naukowcéw, ale zwlaszeza wsrod nauczycieli, ktorzy na co 

dzien dogwiadezaja roznych trudnosci zwiazanych z edukacja mlodziezy 

w nowych warunkach kulturowych. 

Instytucjonalna edukacja szkolna, praca wychowaweza, nauczanic sq 

zawsze pochodng aktualnych pradéw cywilizacyjnych, preferowanych 

tendencji filozoficznych i sposobé6w myslenia w danej epoce. Czgsto do 

tego dochodza jeszcze sprawy polityczne zwiazane z tym, ktéra partia 

czy koalicja sprawuje wladze, co powoduje, ze kolejne ckipy rzqdzace 

wprowadzaja rozwiqzania, ktére za niedtugo sq wycofywane, np. styn- 

na amnestia maturalna czy sprawa mundurkéw szkolnych. Czynniki 

te stanowiq najogdlniejszy fundament kazdego systemu o$wiatowego. 
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Rozpoznanie tych zjawisk, szukanie drég wyjscia z kryzysu nauczania (uczenia 
sig) jest zadaniem wszystkich nauczycieli, zwtaszeza humanistéw, nie tylko tych 
pracujacych na wyzszych uczelniach, ale zwlaszeza uczacych w szkolach, kt6- 
tzy codziennie w czasie lekeji stykaja sig z nowymi problemami edukacyjnymi, 

z trudnosciami rzeczywistymi, a nie teoretycznymi, zza biurka, czy wydumanymi 

w chtodzie gabinetow decydentéw badz naukowcéw. 

Od roku 1989 polska szkola jest nieustannie reformowana. Najpierw bylo to 
usuwanie pozostatosci systemu komunistycznego. Kolejno przyszty zmiany wy- 
wolane potrzeba unowoczeSnienia procesu nauczania czy modnymi tendencjami 
wspolezesnej edukacji (por. odejscie od encyklopedyzmu, zwracanie szczegélnej 
uwagi na podmiotowos¢ ucznia, eksponowanie partnerstwa, dialogu, nadmiernego 
poczucia wolnosci, pokonywanie opresyjnosci, dominagji szkoty). Reformy te 

powoduja czesto frustracje, niepewnos¢, zagubienie tak ucznidw, jak i nauczycieli. 
Uczniowie umieja wykorzystaé nadmierna wolnos¢ i przystugujace im prawa, kto- 

re, niestety, przy poprawnosci politycznej przepisu nie zawsze dziataja na korzys¢ 
miodej osoby, ktora przeciez nie jest dojrzata, a tak ja traktujemy. Programowo 
wieksza uwage zwraca sig na prawa uczniéw anizeli na prawa nauczycieli. Ten fakt 
powoduje zanik kategorii autorytetu nauczyciela. Stabilizacji przemian nie sprzyja 
czesta zmiana osdb, zwykle niespecjalistéw, sprawujacych z klucza polityeznego 
funkcje w Ministerstwie Edukacji Narodowej. Kolejne etapy reformy, realizowane 

z takim trudem, zwlaszeza wprowadzenie gimnazjum, trzyletniego liceum, nowych 
sposobow oceniania, sq krytykowane i nie sprawdzaja sig w zyciu. Ostatnio wiele 
sie méwi o kryzysie polskiej szkoly. 

Bardzo wazna w caloksztalcie wysitk6w edukacyjnych jest formacja huma- 
nistyezna. Stowo ,,humanizm” w swoim glownym znaczeniu oznacza cel wysil- 
kéw kazdej szkoty. Nauczyciele humanisci wioda prym w szkole. Przypomnijmy 

znaczenie tego nacechowanego w historii kultury wyrazu za stownikiem jezyka 
polskiego: humanizm to ‘postawa moralna i intelektualna skoncentrowana przede 
wszystkim na czlowicku, jego dobru, pomysInosci, szczeSciu, charakteryzujaca si¢ 
poszanowaniem godnosci i wolnosci cztowieka’ [Dunaj (red.) 1996: 311]. Natomiast 
humanistyczny to ‘skoncentrowany na czlowieku, jego wartosciach, zdolnosciach, 

mozliwosciach, osiagnigciach’ oraz ‘charakteryzujacy sig troska o czlowieka, zwia- 
zany z postawa moralna, intelektualng proponowang przez humanizm...’ [311]. 
Ksztatcenie humanistyczne ma za zadanie, po pierwsze, przekazanie uczniowi 

bogatych tresci kulturowych, ktorymi zyta i zyje cywilizacja kregu Zachodu od 
tysiacleci, a wiee wiadomosci z filozofii, historii, literatury, sztuki; po wtére, ma 
ukazaé swoistos¢ kultury, jezyka, literatury polskiej na tle burzliwych dziejow 

narodu; po trzecie wreszcie, ma przekaza¢ formacj¢ humanistyczna jako godna 

nasladowania, aby uczen még! znalezé sig we wspétczesnosci, aby még! okreslié 
najpierw siebie jako osobe, aby poznat w petni swoja tozsamos¢ jako czlowiek zy- 
jacy we wspolnocie lokalnej, we wspdlnocie narodowej — wlasnie w Polsce, a takze
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w zjednoczonej Europie. Formacja ta jest zwigzana z wyksztalceniem pewnego 

typu myslenia 0 czlowieku, wartosciach i kulturze. W ogdle nauczenie myslenia 

jest takze zadaniem tej edukacji. Takie wielkie, ale realne zadania ksztatcenia 

humanistycznego przezywaja obecnie kryzys. 

Dzisiaj stowo ,,kryzys” coraz czeSciej pojawia sig w roznych domenach zycia. 

Duzo sie méwi o kryzysie cywilizacji europejskiej, ktorego symptomami jest cho- 

ciazby kryzys demograficzny czy odcinanie sig Europy od tych wartosci, glownie 

chrzescijanskich, ktére t¢ kulture fundowaty i przez stulecia byty jej sila napedo- 

wa. Co pewien czas $wiat doznaje skutkéw kryzysu ekonomicznego, jak chociazby 

ostatniego, ktéry rozpoczat sig w roku 2008 w Stanach Zjednoczonych jako kryzys 

finansowy i szybko rozlat sig na caly glob. Wspélezesny Polak ma takze poczucie 

kryzysu. Dzieje sig tak mimo wielkiego postepu polityeznego i cywilizacyjnego 

w Polsce po roku 1989, mimo okrzepnigcia demokracji i ugruntowania wolnosci 

ojezyzny. Wymiefmy tylko kilka modnych polgezeh tego wyrazu, a zatem po- 

wszechne jest przekonanie o kryzysie elit polityeznych (mamy nawet stowa /Ze-elity, 

wyksztalciuchy), podkresla sig kryzys warstwy inteligencji, zderzamy sig z kryzysem 

szkoty, rodziny, kultury wysokiej, przeraza nas postmodernistyczny kryzys wartosci, 

ostatnio dolaczy! jeszcze kryzys finansowy. Czyzby kryzys by! symptomem naszych 

czaséw? Dobrze przystaje tu opinia Stanistawa Gajdy, ktory tak pisat o tych sprawach 

Ww najnowszej publikacji: ,,Uzyty tu termin Aryzys oznacza utrate rownowagi przez 

kulture wspétezesna, wytracenie jej z dotychczasowego stanu, zanik sit spajajacych 

i pojawienie sig tendeneji przynoszacych istotne zmiany. Kryzys nalezy wige uznac 

za pewien naturalny etap rozwoju ztozonych systeméw, etap przebudowy i dostoso- 

wania sie do nowych warunk6w. Ludzkie kultury przechodzity w przesztosci wiele 

kryzysow. Niektore konezyly si¢ kleska, degradacja czy wrecz zagtada. Z innych 

wychodzily odnowione, wkraczajac w nowe stadium rozwojowe. Za naturalny nalezy 

uznaé towarzyszacy kryzysowi stan psychiczny ludzi, przejawiajacy sig w poczuciu 

zagubienia i chaosu” [Gajda 2007]. 
Ksztatcenie humanistyezne ma za zadanie formowanie cztowieka w jego 

wszystkich wymiarach: duchowym, intelektualnym, moralnym, wspdlnotowym, 

narodowym, takze europejskim. Z niepokojem obserwujemy obecnie kryzys tego 

ksztalcenia. Kryzys ten ma kilka przyezyn, z ktorych najwazniejsze to, para- 

doksalnie, rozw6j nowoczesnych form komunikowania sig ludzi, wspdtezesny 

relatywizm oraz obecny stan kultury, zwtaszcza kultury masowej, konsumpejo- 

nizm i medialnosé. Wspétezesna pedagogika przejawia wielkie zainteresowanie 

humanistyeznymi aspektami ksztalcenia w nowej kulturze. Wystarezy wymienié 

z ostatniego okresu tomy pod reakejg m.in. Jolanty Szempruch, Janusza Gajdy, 

Alicji Szerlag, Jozefa Kozieleckiego, Eugenii Iwony Laski (por. bibliografig na 

koncu artykutu). Nasz tom nawiazuje do tych badan. 

Artykut jest dwuczesciowy. W czesci pierwszej probuj¢ postawié diagnoze 

wspétezesnej sytuacji kulturowej, ktora — jak réznie to rozumiemy — sprzyja (latwy
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dostep do internetu, ogromna wymiana informacji) badz nie sprzyja (rozw6j niskiej 
kultury popularnej, odejscie od kultury pisma do kultury obrazu, konsumpcjonizm 
itp.) zdobywaniu wiedzy humanistycznej. 

W czesci drugiej zastanawiam sig nad sposobami wyjscia z kryzysu. Sq to, 

rzecz jasna, bardzo ogélne, czastkowe propozycje pracy nad budowaniem formacji 
humanistycznej we wspélczesnej polskiej szkole. 

2. Nowy $wiat kultury, kryzys nauczania humanistycznego 

Nasza nowa kultura, wlasnie ta, w ktorej zyjemy, przechodzi najgwaltowniejsza 
chyba w dziejach cywilizacji zmiane zwiazanq z ogromnym w XX w. rozwojem 

nauk przyrodniczych i nieograniczonym postepem technicznych srodkéw komu- 
nikacji, zwlaszeza mediéw elektronicznych. Obecny postep cywilizacyjny jest 

tak wielki, a zmiany w kulturze tak radykalne, ze istotnie czlowiek przetomu 
XX i XXI w. moze byé przekonany 0 wyjatkowosci epoki, w ktérej zyje i tworzy 
nowga kulture spoleczenstwa postprzemystowego, nastawionego na konsumpcj¢ 
i informacje. Wspétczesnie, w epoce przesilenia kulturowego i spazmatycznej — jak 
to okreslajq niektorzy badacze — komunikacji komputerowej ludzie méwia, pisza 
i czytaja w inny sposdb niz dawniej, zatem zupetnie inaczej uczestnicza w kulturze. 

Wielu autoréw, opisujac wspolezesny stan kultury, podkresla fundamentalne 
znaczenie mediéw masowych, zwlaszcza tych nowych, elektronicznych. Rola 

mediéw w procesie powstawania i ewolucji kultury wspétczesnej jest fundujaca 
i podstawowa [Hopfinger (red.) 2005]. Dzisiejszy Swiat kultury to przede wszyst- 

kim kultura masowa, kultura popularna, kultura medialna i cyberkultura. 

Dyskusja 0 specyfice kultury masowej, ktora przetoczyta sig nie tylko przez 
Polske, ale rozwijata sie zwlaszcza na Zachodzie, zwrécila uwage z jednej strony 

na to, Ze upowszechnia ona na niespotykana dotad skale znaki roznych typow 

kultury: wysokiej, niskiej, elementy réznych subkultur, czyli swoiscie demo- 

kratyzuje dostep do kultury réznego rodzaju. Z drugiej zas strony podkresla sie 

niski poziom intelektualny, estetyezny, moralny produkt6w tej kultury, schlebianie 
niskim gustom odbiorcow, pospolitosé, wulgaryzacje, prymitywizm, zbytnia emo- 

cjonalnosé, sktonnosé do efektéw, nadmierng ludycznosé, sktonnosé do bawienia 
odbiorcow [Myrdzik, Morawska (red.) 2007]. Przecigtny Polak, takze uczen réz- 

nego typu szk6l, obcuje przede wszystkim z kultura masowa, ktéra kieruje do 
niego niepoliczalna wprost ilos¢ znakéw kulturowych transmitowanych przez 
media masowe. Tak wiele réznych atrakcyjnych propozycji powoduje, Ze coraz 

cezesciej koncentrujemy naszq uwage na tym, co poczatkowe, co pierwsze, co jest 
na poczatku danego programu, filmu, artykutu. Cecha wspétczesnej kultury jest to, 
ze odbiorca slizga sie jedynie po powierzchni znaczen. Zanika pogtebiona lektura 

i dogtebna percepeja [Miczka 2005]. Odbior kazdego produktu kultury staje si¢
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chwilowy, niespokojny, odbiorca szybko czuje sig znudzony i szuka natychmiast 
odmiany. Te zachowania, ugruntowane zwlaszcza wsréd mlodych, przenosza si¢ 

na inne sfery zycia, zwlaszcza na nauke. Uczen jest niespokojnym, niecierpliwym, 
ciagle rozproszonym, szybko sig nudzacym odbiorca tresci réznych przedmiotow. 
Wspotezesny mtody czlowiek nie moze sig zdobyé na wielki wysitek. Trudno mu 
skupié dtuzej uwagg na jakimkolwiek zagadnieniu. Obfitosé innych propozycji 
medialnych ciagle ten niepokéj zwigksza. 

Dominacja w Swiecie wspélczesnym kultury masowej, przekazywanej glownie 
przez obraz i dzwigk, ktore ptyna z ekranéw i réznego typu odbiornikéw, powo- 
duje rozmaite skutki. Kultura obrazu (obraz na ekranie telewizora, komputera, 
wideoklip, obraz na komérce, kolorowe zdjgcie, szkic, film, symulacja itd.) zaczata 

wypiera¢ pismo, zwlaszcza tekst drukowany. W tej cywilizacji ekranu wspdétezesny 
cztowiek glownie oglada i stucha, a nie czyta. Widzie¢ zastapito rozumieé. OgdIny 
oglad wiedzy, zjawisk, faktow zastapit ich rozumienie [Sartori 2007]. 

Taki stan powoduje masowe odejscie od ksigzki i w ogéle od tekstu druko- 
wanego i nazywany jest kryzysem ezytania. Ma to wielkie konsekwencje dla 
ksztatcenia humanistycznego, ktore od kilku tysigcy lat, od cywilizacji starozytnej 
Grecji, opierato sig na uwaznym studiowaniu réznych tekstéw pisanych. Praca 
z tekstem pisanym, uzupetniana wykladem, byla podstawowa metoda zdobywania 
wiedzy. Od tych metod dzis powszechnie sie odchodzi i korzysta sig z metod 
multimedialnych, glownie audiowizualnych. 

Obecnie na kazdym szezeblu tego ksztalcenia, moze z wyjatkiem nauczania 
w klasach poczatkowych, mamy do czynienia z powszechna wsrdd ucznidw, a tak- 
ze studentow niechgcia do czytania ksiazek, artykutow, jakiejkolwiek literatury, 
zwiaszcza naukowej i popularnonaukowej. Miodziez nie chce czytaé, bo czytanie 
wymaga wysitku intelektualnego i fizycznego. Dane sq przerazajace. Wedlug badan 
Stanislawa Bortnowskiego z Uniwersytetu Jagielloskiego lektury szkolne (cate 
ksiazki) czyta 10-15% uczniéw [Bortnowski 2006]. Reszta zadowala sig mniejszy- 
mi czy wigkszymi opracowaniami. Ich rynek jest obecnie wi¢kszy niz rynek lektur. 
Powszechny staje sig zatem kryzys czytelnictwa. Nasi uczniowie, wychowani juz 
w kulturze medialnej, odrzucili czytanie tekstéw, zwtaszeza dtuzszych ksiazek. 
Zanika coraz bardziej umiejgtnosé pracy z tekstem pisanym, np. jego rozwijanie, 
skracanie, tworzenie planu, komentarza, wydobywanie sensu, okreslanie stow 
kluczowych, streszczanie, parafrazowanie, redagowanie. 

Kryzys czytania powoduje kolejne zte konsekwencje. Ubozeje jezyk uczniéw, 
maleje zasob stownictwa, ktorym sig postuguja, gwattownie obniza sig poziom 
ortografii i interpunkeji. Wiedza przyswajana za posrednictwem komputera, inter- 
netu czy telewizji (czyli przez ekran) jest wiedzq powierzchowna, nieugruntowa- 
na, chaotyczna. Nie wspominam juz 0 wypracowaniach, pracach magisterskich, 
licencjackich, referatach ,,sciaganych” przez mlodych ludzi z internetu, ktore nie 
maja Zadnej wartosci, jesli chodzi 0 pomnozenie rzeczywistej wiedzy ucznia czy
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studenta. Sq tylko oczywistym znakiem cwaniactwa, oklamywania siebie i na- 
uczyciela. 

Obecnie rozwija sig poteznie globalna cyberkultura, rozpowszechniana przez 
internet. Sie¢ goruje nad ksiazka, gdyz stwarza doskonata okazj¢ do korzystania 
z nieskonczonej ilosci réznych tekstow, obrazow, znakéw kulturowych. Bytaby to 
rzecz wspaniala, gdyby uczniowie korzystali z internetu z namystem, doktadnie 
studiujac zdobywane tresci. Jednak tak nie jest, uczniowie coraz czesciej wyreczaja 
sig internetem bez gtebszego zrozumienia podawanych wiadomosci. Wspétcze- 
sne media, zwtaszeza media elektroniczne, proponujg niezliczona ilosé réznych 
tekstow (znakow) kultury. Wobec tego istnieje ich nadprodukcja, ktéra niczym 
potop zalewa wspdlczesne spoleczenstwa. Odbiorca nie moze ogarnaé tego nowego 
Swiata znakow. Nowy Swiat kultury jest zreszta czesto bardzo banalny, ludyczny, 

pospolity, wulgarny, nastawiony na uzywanie, kosmopolityczny, konsumpcyjny, 
bo to wszystko sig sprzedaje. Wobec tego koncentrujemy naszq uwage na tym, 

co pierwsze, przegladamy szybko gazete, ogladajac zdjecia i czytajac nagtowki, 
przerzucamy szybko kanaty telewizyjne czy siegamy nerwowo do réznych witryn 

internetowych. Chcemy od razu znaé sens catego tekstu, programu czy komunikatu 
medialnego. Nawet krotkie teksty nie sq czytane doktadnie, do konica. Uczniowie 

popelniaja liczne bledy, np. w odpowiedziach maturalnych, na skutek banalnego 
niedoczytania polecenia do konica. Ma to ogromne konsekwencje dla wiedzy hu- 

manistycznej, gdyz mlodzi przyswajaja ja dzisiaj wyrywkowo, chaotycznie, ,,po 

tebkach”. Ta prawidlowosé dotyezy takze i innych przedmiotéw. 
Kryzys uczenia sie. Proponowane przez kulture wspotezesna wzorce uznajace 

szybki sukces za naczelng kategori¢ aksjologiczna powoduja niecheé mlodziezy 
do dtuzszego wysitku intelektualnego. Media utwierdzajq przekonanie, ze rozne 

dobra kultury wspétczesnej zdobywa sig lekko, latwo, bez wigkszego wysitku. 
Rodzi to brak systematycznosci w uczeniu sig. Obserwuje sig przy tym powszechna 

nieumiejetnosé uczenia sie do egzaminéw, sprawdzianow, kolokwidw. Miodzi nie 

umieja stworzyé matego systemu przyswajania wiedzy z okreslonego zakresu, 
ucza sie chaotyeznie, wyrywkowo, nie potrafig wskaza¢ na najwazniejsze tresci, 

elementy wazne i mniej wazne, obca jest im hierachizacja zdobywanej wiedzy, 
nie potrafig tworezo w kilku operacjach logicznych potaczyé réznych faktow. 

Jesli uczen czy student ma przygotowaé referat (artykut) na podstawie literatury 
»pozainternetowej”, to uderza nicumiejetnosé wyselekcjonowania artykuléw czy 

ksiazek, a potem bezradnosé w ich opracowaniu. Mlodzi ucza sig tak, jak odbieraja 
wideoklip — pospiesznie, niespokojnie, emocjonalnie, bez glebszego zrozumienia. 

Kryzys czytania i uczestnictwo w kulturze ekranu, brak koncentracji w od- 

biorze roznych znakéw kultury powoduja powszechny wsréd Polakéw kryzys 
rozumienia tekstéw. Zaleznos¢ jest prosta, jesli niewiele sig czyta i nie pisze si¢ 

wypracowan, nie tworzy si¢ samemu tekstu, tylko korzysta sig z tekstow pod- 
suwanych przez serwery internetowe, jesli odbior tekstu pisanego jest szybki,
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niespokojny, chaotyezny, to nie rozumie si¢ sensu wielu zdan, nie rozréznia sig 
znaczen istotnych lekseméw. Wielu z nas, jesli juz zmusi sig do czytania, to nie 

rozumie waznych pojeé w tekscie. Wedtug danych OECD az 75% Polakéw nie 
rozumie czytanego tekstu (dane z konca lat dziewie¢dziesiatych XX w.) [Ozdg 

2007]. Kolejne egzaminy gimnazjalne, sprawdziany wiadomosci, matury obnazaja 
stopien niezrozumienia waznych terminow. Zjawisko to ciagle sie pogtebia. Mto- 
dziez nie rozumie prostych polecen formutowanych przez nauczyciela nie tylko 

na przedmiotach humanistyeznych, ale i na Scistych czy przyrodniczych. Czesé 
niepowodzen egzaminacyjnych jest wynikiem chaotycznego czytania polecen. 

Nastepny kryzys wywolany przez dominacjg obrazu w kulturze wspdlezesnej 
to dotykajacy wielu z nas kryzys budowy zdania. Przejawia sig on w tym, ze coraz 
wigcej Polakéw nie potrafi méwié w odmianie oficjalnej jezyka petnymi zdaniami, 
a pisanie catych, skonezonych zdan takze przysparza wielu ktopotow. Zupeinie 
zatraca sig pig¢kno tekst6w tak mowionych, jak i pisanych. Kryzys zdania jest 
spowodowany réwniez przez kryzys myslenia. Tutaj glownym winowajca sq media, 
ktére w swoich produktach, w narzucanych znakach odzwyczajaja odbiorcéw od 
myslenia, zwtaszcza przyezynowo-skutkowego, przedktadajac odbiér emocjonalny, 

W odbiorze wspdlezesnych produktow kultury masowej najbardziej licza sig emo- 

cje, a taki odbiér nie sprzyja budowaniu zgrabnych, intelektualnie celnych zdan 
[Mrozowski 2001]. Zwréémy uwage, jak wiele jest slow emocjonalnych i wyrazow 

okreslajacych emocjonalny odbiér: emocje siggajg zenitu, rozgrzani w emocjach do 
czerwonosci, coz za emocje! A gdzie nie ma emogji, natychmiast wchodzi kategoria 

nudy. Gdzie nie ma emogji, mtodzi szybko sig nudza (por. znakomity tom Nuda 
w kulturze). I te tendencj¢ uczniowie przenoszq podswiadomie na przyswajaniec, 
na ,,odbidr” wiedzy. A przeciez pomnazanie wiedzy humanistycznej i kazdej inne} 

odbywa sig przez poznawanie faktéw i taczenie odpowiednich zjawisk w ciagi 
przyezynowo-skutkowe, przez poszukiwanie r6znych zwiazkow logicznych. Emo- 
cja ma tu, owszem, znaczenie, ale drugorzedne, np. te tresci, do ktérych podcho- 
dzimy emocjonalnie, tatwiej sa przyswajane wlasnie w operacjach intelektualnych. 
Kryzys myslenia widaé na powierzchni w dominacji wyrazen emocjonalnych, 
budowaniu prymitywnych zdan, ubogich pod wzgledem skladnikéw, w unikaniu 

taczenia réznych tresci, w omijaniu wigkszosci polskich spdjnikéw, ktére wyrazaja 
rozne zwiazki logiczne. 

Do kryzysu zdania przyczyniajg si¢ takze testy. To specyficzna forma spraw- 
dzania wiedzy wyrywkowej, chaotycznej, niepowiqzanej strukturalnie. Z moich 
badan wynika, ze studenci, jesli piszq — co ezynia z niechgcia — diuzsze, ory- 
ginalne, swoje, nicinternetowe teksty, to bardzo rzadko stosuja zdania ztozone. 

Dzisiaj zdanie wielokrotnie ztozone w tekstach uczniéw czy studentow jest wielka 
rzadkoscia. Akapity i calosci informacyjne sq juz w zupelnym odwrocie. Nie umie- 
my méwié petnymi zdaniami, zanika umiejgtnosé narracji, czyli pi¢knego opo- 

wiadania. W tekstach mowionych dodajemy moduty informacji bez precyzyjnego
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uporzadkowania logicznego, czesto w niechlujnej organizacji fonetycznej. Przeraza 
nas publiczne méwienie, widaé to wyraznie po betkocie niektérych politykow. 

Najchetniej pisze sig sposobem mejlow: jedne informacje dodaje si¢ do innych 
bez wiekszego powiazania logicznego. Duzy wptyw maja takze esemesy. Obecnie 
mtodzi daza do bardzo skrotowego, zwiezlego przekazu informacji, czesto przy 
pomocy jednego wyrazu, jednego zdania. 

Kryzys ortografii i interpunkeji. Okres przemian po roku 1989 zachwiat 
takze norma jezykowa. Upowszechniane przez media zie wzorce bardzo szybko 
sig przyjmuja w jezyku uczniéw. Obserwuje sie nasilenie bledéw jezykowych: 

fonetycznych, stownikowych, frazeologicznych, stylistyeznych, sktadniowych. 
Uczniowie nie rozrézniaja pozioméw stylistyeznych. Szezegélng ekspansj¢ w pi- 
smie, co zrozumiate, wykazujg elementy stylu potocznego. 

W czasie ostatnich dwudziestu lat gwattownie obnizyt sig poziom sprawno- 
Sci ortograficznych uczniéw. Dawniej bledy ortograficzne na maturze od razu 
dyskwalifikowaty rozprawke. Tymezasem obecnie jest to sprawa drugorzedna. 

Zaliczane, wedtug klucza, sa teksty wypracowan maturalnych pisanych z bledami 
inie na temat. To negatywne zjawisko jest takze wywolane gtebokimi przemianami 
cywilizacyjnymi i kulturowymi dwoch ostatnich dekad. Glowng przyezynga jest 
bierne uczestnictwo Polakéw, zwlaszeza mfodych, w kulturze popularnej (masowej) 
proponowanej przez media, w ktorych stowo ulegto degradacji i zastapione jest 

obrazem (por. wideoklipy, komiksy, filmy akeji, gry komputerowe). W latach dzie- 
wie¢dziesiatych XX w. katastrofalnie obnizyt sig stan czytelnictwa dziet literatury 
pieknej. Spoteczenstwo polskie weszto w faze kultury politerackiej. Uczestnictwo 
w tej kulturze nie wyrabia sprawnosci ortograficznej. Jesli dodamy do tego le- 
nistwo wielu mtodych, brak ¢wiczen ortograficznych, to nierzadkim wyjsciem 
z sytuacji wydaje sig zaSwiadczenie o dysgrafii. W proponowanej przez kulture 
konsumpcyjna ortografii spotykamy si¢ czesto z wariantywnosciq ortograficzna 

(por. tekst i text, comfort i komfort). W pisaniu mejlow i esemeséw obowiazuja 
zupetnie rozchwiane normy. Nikt nie przejmuje si¢ bledami ortograficznymi, 

brakiem znakow diakrytycznych, niedostatkiem interpunkcji. Idac za ta bardzo 

tolerancyjna nowa konwengja, niektore subkultury mlodziezowe, np. ziny, progra- 
mowo przeciwstawiaja sig polskiej ortografii, por. niepdblikowane, nufki, xigdz, 
antysexizm. Miodziez coraz czesciej holduje zasadzie, Ze nie potrzeba pisaé zgodnie 

z ortografia, nie ma sensu zastanawiaé si¢ nad doborem liter i stow, skoro i tak 

mozna oddaé wymagang tresé. Takie myslenie nieobce jest zreszta pewnej czesci 

polskich dziennikarzy, gdyz od czasu do czasu pojawiaja si¢ prowokacyjne artykuty 

nawolujace do radykalnej reformy polskiej ortografii. Oskarza sig polskie przepisy 
ortograficzne, ze sq nadmiernie trudne. Obowiazujaca ortografia wedtug tych 

koncepgji jest staroswiecka, nienowoczesna. Porownajmy wypowiedz z ,,.Wprost”: 
To, ze postugujemy sig nienowoczesnym jezykiem, sprawia, Ze myslimy, dziatamy 
i Zyjemy nienowoczesnie” [,,Wprost”, 10.07.2001].
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Obserwujemy u uczniéw kryzys pamigci. Pamigé, jak wykazuja to wieki 

dogwiadezen pedagogicznych, jest bardzo waznym ezynnikiem procesu uczenia 

si¢ (nauczania). Uczen musi zapamigtaé rézne fakty, zdarzenia, daty, stany, pro- 

cesy, prawa, wyjatki, prawidtowoéci. Musi w domenach réznych nauk wydzielié 

systemy, okresli¢ ich elementy, ustali¢ relacje zachodzqce migdzy nimi. Pamigé 

musi byé zatem éwiczona réznymi technikami. Jednak powszechny dzis dostgp do 

informacji zwalnia ucznidw z jej éwiczenia. Pamigé staje sig krotkotrwala, ulotna, 

nie potrafimy mysleé catosciowo, ujmujac systemowo dane zjawisko. 

Dla rozwoju pamigci istotng role odgrywa rozw6j j¢zyka ucznia. Obecnie czesto 

mamy do czynienia z niedostateczng pamigcia semantycznq. Ten rodzaj pamigci 

jest Scisle powigzany z jezykiem, a Scislej —z jego slownictwem. Pamig¢ seman- 

tyczna jest to rozumienie stow, terminéw, zwrotéw, roznych wyrazen. Operujac 

tq pamigcig, mozemy uzywaé jezyka, a kazdy leksykon, wszystkie wyrazy jezyka 

cog znacza i te znaczenia musimy zapamigtaé. Mate dziecko migdzy 1. a 3. rokiem 

zycia uczy sig jezyka w ramach akwizycji. I wtedy uczymy sig w sposdb bezwy- 

sitkowy, naturalnie wielu znaczen. Jednak pzniej, kiedy dorastamy, przyswajamy 

jezyk juz z wickszym trudem, jego nauka zostaje przesunigta z domeny natury do 

domeny kultury. Tu juz musimy éwiezyé pamig¢ semantyczna. 

Nastepny kryzys, jaki dzig dotyka uczniow, to kryzys wyobrazni; mowiac 

doktadniej, jest to ujednolicenie wyobrazni ksztattowanej obecnie na wz6r po- 

pularnych produkeji medialnych. Przerwany zostaje krag wyobrazni tworzonej 

i modyfikowanej przez wezeSniejszq literature, popularne basnie, legendy, opo- 

wiadania starszych eztonkow rodziny (por. takie chociazby teksty, ktore wptywaty 

mocno na ksztaltowanie wyobraZni pokolen mlodych Polakow: M. Konopnickiej 

O krasnoludkach i sierotce Marysi, Basnie Andersena, Serce Amicisa, W pustyni 

iw puszezy H. Sienkiewicza). Wyobraznia sprzyja kazdej tworczosci, jest zawsze 

podstawa nowatorskich rozwiazan, tworzy nowe kategorie mySlenia 0 Swiecie. 

Tymezasem nowa wyobraénia mlodych jest zdominowana przez obrazy medialne, 

jest plaska, zuniformizowana, pelna przemocy, seksu, kiedy czgsto zto programo- 

wo géruje nad dobrem, a wehodza do niej takie nosne i atrakcyjne elementy jak 

technologiczna fantastyka, sensacyjna kreacja $wiata w grach komputerowych 

(por. takie znaki jak: batman, gumisie, Matrix, Schrek, Harry Potter). 

Kryzys wyobrazni jest mocno powiazany z kryzysem myslenia historyez- 

nego oraz pojmowania i uczenia (sie) historii. Dzis zastanawia i budzi niepok6j 

powszechna wéréd mtodego pokolenia niechgé do zdobywania wiedzy historycz- 

nej. Nasi uczniowie nie znajq czesto podstawowych dat z historii Polski. Nastepuje 

w ogéle zanik myslenia historyeznego, mlodzi ludzie nie potrafig polaczyé w ciag 

przyezynowo-skutkowy réznych zjawisk historyeznych i procesow dziejowych, hi- 

storia jest wycofywana z réznych etapéw ksztalcenia. Zanik myslenia historycznego 

i powszechna wsréd mtodego pokolenia niechg¢ do poznawania dziejow jest takze 

rezultatem ponowoczesnej wizji czasu. W tej wizji przekazywanej codziennie przez
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media i wszechobecne reklamy najwazniejsza jest terazniejszosé. Liczy si¢ tylko 
teraz. Nawet przysztos¢ jest widziana przez pryzmat teraz. Historia zostata catkowi- 
cie zdominowana przez teraZniejszosé, ktéra dla przecigtnego obywatela globalnej 
wioski jest cickawsza, bardziej atrakcyjna i ciggle emocjonujaca jednodniowymi 
sensacjami, przekazywanymi przez tyle programéw medialnych. Zmiany w warto- 
Sciowaniu historii powoduja zanik, obumieranie korzeni, z ktorych wywodzi sig kaz- 
da wspolnota, zwlaszcza narodowa. Gloryfikacja terazniejszosci w spoteczenstwie 
konsumpcyjnym prowadzi do zaniku wartosci narodowych, zawsze powiazanych 
z przeszioscia. Edukacja humanistyczna ma takze formowaé patriotyzm uczniéw 
[Janiga (red.) 2006]. Patriotyzm wspétezesny, szeroko rozumiany, bez ksenofobii czy 
ciasnych stereotypow, ale patriotyzm madry, stawiajacy wyraznie dobro wspélnoty 
narodowej nad interesem prywatnym, patriotyzm wynikajacy z poznania tej ziemi, 
jej tradycji, jezyka, kultury duchowej, historii, mysli, kultury materialnej. 

3. Szukamy drég wyjscia 

Zasygnalizowatem wyzej nicktére tylko trudnosci, ktére rodzq sig w kulturze 
wspolezesnej i zagrazajq ksztatceniu humanistyeznemu. Jak wobec tego wyjs¢ 
z tego wielorakiego kryzysu? Czy w ogole jest to mozliwe w nowej sytuacji kul- 
turowej, w epoce przesilenia, kiedy — powtarzam to raz jeszcze — ludzie mowia, 
pisza i czytaja inaczej niz dawniej? A moze tak jest, ze my, pochodzacy z dawnej 
kultury ina niej wychowani, nie potrafimy ogarnaé zupetnie nowej jakosci widze- 

nia czlowieka i $wiata proponowanej przez dzisiejsze tendencje kulturowe, ze nowy 
stan jest juz stanem nieodwracalnym, Ze trzeba sig nauczyé zyé, dziataé, zdobywacé 

wiedze, uczestniczyé w swiecie kultury wedlug nowych paradygmatéw? Moze 
jest to obrona starej kultury, ktéra moze budzié skojarzenie z okopami Swietej 

Trdjey. Tak ezy inaczej, moim zadaniem jest danie choé kilku propozycji, ktore 
moze ostabiq poszczegélne kryzysy. 

Mozna te propozycje opisa¢, analizujac trzy podstawowe sktadniki edukacji, 
a zatem kwestie zwiazane z nauczycielami, z uczniami i z rzeczywistoscia szkolna. 
Wyczerpujacy opis postulatow wymagatby wielkiego artykutu. Tu podam krotko 

niekt6re z nich. Moga stanowié one punkt wyjscia do kolejnych warsztatow. 
Kwestie zwiqzane z nauczycielem. Nauczyciel stanowi w procesie edukacyj- 

nym bardzo wazne ogniwo. Dobry, dziatajacy z pasja pedagog potrafi porwaé swo- 
ich uczniow i przekazaé im o wiele wigcej niz tego wymagaja szkolne standardy. 
Zaw6d nauczyciela jest takze powolaniem. Nalezy to z cata moca przypominaé 

w dzisiejszym stechnicyzowanym i medialnym swiecie. Kazdy z nas, nauczycieli, 

realizuje to powolanie w trudnych warunkach kulturowych, w ktorych do pod- 
stawowych kategorii nalezy relatywizm i upadek autorytetow. Nauczyciel musi 
ten autorytet posiadaé. Musi sig o niego staraé chociazby przez konsekwentne 
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postepowanie w procesie dydaktycznym, cechy osobowosci, takie jak zyczliwose, 
otwartosé, poczucie humoru, sprawiedliwe ocenianie, egzekwowanie zadan, wielka 
wiedze merytoryczna, umiejetne, madre postepowanie wychowaweze [Laska (red.) 

2007]. Trzeba mocno podkreslié, ze kazdy nauczyciel jest wychowawca, a dziatanie 
wychowaweze jest nieustanne, Uczniowie musza sig do tego autorytetu odwotywa¢é 
i musza go szanowaé¢. Trzeba i w dzisiejszych okolicznosciach przywracaé relacj¢ 
mistrz—uczen. Nauezyciel musi na biezaco doskonalié swoja wiedzg merytoryczna 
[Bankowska, Mikolajczuk (red.) 2006]. Nie mozna zatrzymywaé si¢ na poziomie 

wiedzy wyniesionej ze studiéw czy kolejnych stopni specjalizacji. Mtodziez na- 
tychmiast wyczuwa braki merytoryczne, z podziwem zas odnosi si¢ do szerokich 
wiadomosci nauczyciela. Zatem powinnismy ciagle studiowaé, rozszerzaé wiedze 
przez nicustanne czytanie, korzystanie z internetu, wyszukiwanie w internetowych 
ksiggarniach najnowszych pozycji ksigzkowych, czynne uczestnictwo w konferen- 
cjach, takze tych odbywanych we wtasnym gronie pedagogicznym, ktére czesto 
sq traktowane jako pusty rytuat. Dobry nauczyciel zaraza uczniéw pasja czytania. 
Nalezy doskonali¢ sw6j warsztat metodyczny. Dzisiejszy uczen jest zupetnie innym 

»materiatem” do ksztattowania niz ten sprzed kilkunastu lat. Trudno utrzyma¢ 
mu uwage na lekeji, szybko sig nuzy i nudzi, jest niecierpliwy. Zatem od nas, 
nauczycieli, zalezy, czy lekcje beda odpowiednio zorganizowane, atrakcyjne, cie- 
kawe., Nalezy tu szukaé réznych sposob6w dotarcia do ucznia. Nie mozna ciagle 
powtarzaé schematéw lekcji, ktére sig prowadzi jednakowo od wielu lat. Musimy 
byé ofensywni w programach autorskich. Realizujac program (stynne minimum 
programowe), mozemy byé oryginalni, tworezy w doborze réznych tresci i w spo- 
sobie ich przekazywania. Czasopisma specjalistyczne, poradniki metodyczne daja 
az nadto réznych propozycji. Mozemy, owszem, z nich skorzystaé, ale przeciez 
sami mozemy stworzyé nowe, lepsze rozwiazania metodyczne. 

Szczegdlna uwage nalezy zwrécié na jezyk kontaktu z uczniem i na aspekty 
komunikacyjne, gdyz dzisiaj w komunikacji szkolnej ktadzie sig nacisk na part- 

nerstwo, na stosowanie réznych technik perswazyjnych. Skonezyly si¢ proste, 
w dawnym stylu nakazy, dzis perswazja musi byé rozwinigta, mniej dyrektywna, 
bardziej delikatna. 

Ogromna role w procesie edukacyjnym odgrywaja zajecia pozalekcyjne. 
Musimy byé otwarci na tego typu prace z mtodziezq. Ta praca daje znakomite 
wyniki pedagogiczne. Kétka zainteresowan, redagowanie gazetki szkolnej, zespoly 
teatralne, grupy milosnikow historii, przygotowywanie konkursow i olimpiad — oto 

bezcenne poktady pracy nad formacja humanistyezng. Nalezy je ciagle rozwijaé 
i urozmaicaé. 

Kwestie zwiazane z uczniem. Uczniowie muszq zrozumieé, ze proces edukacji 
nie jest dziataniem opresyjnym szkoly, ale stuzy ich dobru. Z wielu stron docho- 

dza dzis glosy, ze szkola ogranicza wolnosé ucznia, zatem trzeba to ,,szkodliwe” 
ograniczenie zmniejszyé. Uczniowie sq w tym utwierdzani gtownie przez srodo-
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wiska mieniace sig — nawet samozwanczo — ich rzecznikami. Dyskutuje sig wie¢c 
publicznie o zakazie pytania przy tablicy, przywoluje si¢ jako rzekomo niezgodna 
z prawem kwesti¢ zadawania prac domowych. Ze strony ucznia musi byé cheé do 
rzetelnego wypelniania obowiazkow szkolnych w zakresie dyscypliny i nauki tak 
w szkole, jak i w domu. Musimy wszyscy zda¢ sobie sprawe, ze wiele sprzysiegto 

sig, aby uczen tych obowiazkow rzetelnie nie wykonywat. Rozbudza si¢ nadmierne 

poczucie wolnosci, przekonuje sig, Ze wrogiem ucznia jest nauczyciel, wreszcie 
proponuje sig mlodziezy ciekawsze niz nauka formy spedzania czasu, zwtaszeza 
korzystanie z mediow, bo przeciez — jak twierdza niektére srodowiska — mtody 
eztowiek ma prawo wyboru. Edukacja jest procesem dlugim i zlozonym, sklada 
sig bowiem z wielu krokéw i wspolistniejacych elementow, ktdre tworza bardzo 
misterny system. Badania dowodza, ze tylko niewielka czesé wiedzy uczen przy- 

swaja w szkole. Zresztq nie trzeba tu wielkich badan, wystarczy zwykia, potoczna 
informacja. Zadawane prace domowe, a wiec czytanie, studiowanie, pisanie, ucze- 
nie sig na pamig¢é, prace konstrukcyjne, praca nad tekstem, rozmaite éwiczenia, 
rozwiazywanie zadan — oto gléwne elementy ugruntowywania i rozszerzania 

wiedzy zdobytej w szkole. Gdyby z tej formy nauki zrezygnowaé i ograniczyé 
sig tylko do edukacji szkolnej, liczac, Ze uczen z wlasnej woli, jako w petni wolny 
cezlowiek, raczy w domu cos przeczytaé, pogtebié zdobyte wiadomosci, to tatwo 
przewidzieé, Ze efekty bytyby mate. Nie byloby przyswajania wiedzy, bo uczniowie 

z wlasnej woli wybraliby ciekawsze formy spedzania czasu. Wigkszosé uczniéw 
z wiasnej, nieprzymuszonej woli nie robilaby niczego, co taczyloby sig ze szkota. 
Mtodzi spedzaliby czas — w majestacie prawa — korzystajac z mediéw. Banalnie, 
tatwo, wesoto, bez wysitku, bez stresu. 

Uczen jest osoba, ktorej nalezy sig petny szacunek. Charakter tej osoby dopiero 
sig ksztaltuje przez odpowiedni system praw i obowiqzkow. Dobry nauczyciel to 
ten, ktory szanujac osobe ucznia, rownoczesnie wiele od niego wymaga. A jak 

mozna wymagaé¢, pozwalajac na lenistwo? Czesto obowiazki z punktu widze- 

nia ucznia sq nuzace, wymagaja ci¢zkiej pracy, cierpliwosci (o ktora tak trudno 

wspolezesnemu cztowiekowi), pokonywania réznych stresow. Ale w takim trudzie 

ksztattuje sig charakter, wyrabia sie odpornos¢, mtodzi lepiej przygotowuja si¢ 
do zycia. Nie mozna mtodego cztowieka, niedojrzatego emocjonalnie, zwalniaé 
w imie jego rzekomego dobra z obowiazkéw pracy domowej, takze z wielu obo- 
wigzkéw w szkole, bo wyrzadza sie mu krzywde. Nauczyciele powinni zachecaé 
do tworezego korzystania z mediéw, powinni polecaé czytanie, pisanie i publiczne 

przemawianie. Studiowanie tekstu pisanego (drukowanego) ciagle jeszcze jest 
gléwnym sposobem zdobywania wiedzy. 

Szczegdlna wage nalezy przyktadaé do rozwoju umiejetnosci jezykowych 

ucznia. Jezyk jest bowiem kluczem do formacji humanistycznej. Kazdy jezyk jest 
oknem na swiat postugujacego si¢ nim cztowieka, jest jego osrodkiem myslenia, 

umozZliwia wejscie do kultury wspélnoty narodowej [Synowiec 2006]. Uczymy si¢
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jezyka polskiego i kazdego obcego z wielu powodow, a najwazniejsze sq trzy: jezyk 

jest wazny dla czlowieka ze wzgledéw osobistych, gdyz jest jego pierwsza legi- 

tymacja i umozliwia zdobywanie kazdej wiedzy, istotne sq wzgledy grupowe, bo 

jezyk jest najdoskonalszym instrumentem dziatania w grupie, wreszcie podkresla 

sie wzgledy narodowe, gdyz kultura narodu istnieje glownie przez jezyk. Dlatego 

nalezy rozwijaé u uczniow nie tylko sprawnosé méwienia i pisania w ojezystym 

igzyku, ale i w jezykach obcych. 

Uczniowie musza znalezé swoje miejsce w zajeciach pozalekcyjnych. Sami 

powinni atakowaé nauczycieli swoimi pomystami. Trudny do przecenienia jest ich 

udziat w roznych zawodach, konkursach, olimpiadach przedmiotowych. 

Czynniki zwiqzane z rzeczywistoscig szkolna. Jeden z postulatow wielkiej 

reformy edukacyjnej lat ostatnich méwi o odejgciu od encyklopedyzmu na rzecz 

dokonywania operacji wiedza. Formuta ,,odejscie od encyklopedyzmu” stata sig 

etykietka, w ramach ktorej wyrzuca sig wiele tresci z programéw szkolnych. 

Wyniki tej ,,radosnej twérezosci” sq bardzo zte. Ot6z uczniowie nie maja czgsto 

elementarnej wiedzy. Kazda operacja wiedza, a wigc laczenie faktow w system, 

wydzielanie opozycji, grupowanie faktow i zjawisk ze wzgledu na zadane kryte- 

rium, stosowanie praw, regut matematycznych czy fizyeznych itd., odbywaé si¢ 

musi na przyswojonej wiedzy, bez ktérej nie mozna prowadzi¢ operacji. Uczniowie 

sq tu bezradni, gdyz nie maj na czym ,,zahaczyé” swoich analiz. Hasto odejscia 

od encyklopedyzmu miato w zatozeniu sprzyja¢ uczeniu myslenia. Tymezasem 

okazuje sig, Ze uczniowie, nie znajgc faktéw (zjawisk, koncepeji, regu, praw), 

nie moga sobie poradzié z clementarnymi operacjami logicznymi. Nie mozna 

porzadnego poznawania faktéw nazywaé ztym encyklopedyzmem. Kazdy dobry 

nauczyciel wie, ktére tresci — ze wzgledu na system budowanej wiedzy — sq wazne 

(obligatoryjne), a ktore sq mniej istotne (fakultatywne). A myslenia nie nauczymy 

bez znajomosci faktow. 

Czynniki decydujace o polskiej edukacji musza zrewidowaé kilka dotychczaso- 

wych rozwiazan samego procesu nauczania. Musi by¢ przerwane nieporozumienie 

w zdawaniu matury z jezyka polskiego. Obecnie matura moze — wedtug klucza 

egzaminacyjnego — byé zdana przy belkocie tresciowym pytan otwartych, przy 

pierwszorzednych btedach ortograficznych i zupeinym niestosowaniu znakow 

interpunkcyjnych. Musimy przywrécié wage nauczania histori i gramatyki jezyka 

polskiego. 
Pojawiaja si¢ koncepcje kolejnej reformy polegajacej na scistej specjalizacji 

w liceach. Moze to wywotaé wielkie zagrozenie dla formacji humanistycznej, gdyz 

godziny przedmiotéw humanistycznych moga byé dla wielu uczniow drastycznie 

okrojone. Akurat jest to odwrotna tendencja niz stosowana coraz czescie} w Unil 

Europejskiej humanizacja wiedzy scislej czy technicznej. 
Nalezy ciagle postulowaé zwiekszenie funduszy na szkolnictwo, na pensje 

nauczycielskie, na gabinety szkolne, biblioteki, zajecia pozalekcyjne, wycieczki
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szkolne, stypendia, rzeczywiste, a nie tylko formalne programy wyréwnywania 
szans. Ale to juz zadania dla politykow i samorzadowcoéw, ktorzy musza zrozumieé, 
ze kazda ztotowka wydana na edukacj¢ procentuje w przyszlosci. 

Takie Rzeczpospolite beda, jakie ich mtodziezy chowanie. Wielka role 
w ksztatceniu i wychowywaniu musi mieé formacja humanistyczna. 
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CONTEMPORARY PROBLEMS OF HUMANITIES STUDIES ~ AN OVERVIEW 

Summary 
The aim of humanities studies is to shape a person in all of his or her aspects: spiritual, 

intelectual, moral, national and European. The crisis of this type of education is of concern to us. 
There are a number of causes of the crisis, and surprisingly the most important ones are: the huge 
development of modern means of communications, the state of mass culture, consumerism, media 
presence, The article analyses those issues in the context of Western cultural trends.
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W RZESZOWIE 

Uniwersytet Rzeszowski byt w roku 2011 wspolorganizatorem i go- 

spodarzem VIII Forum Kultury Stowa. Fora sq ogélnopolskimi cy- 

klicznymi konferencjami poswigconymi komunikacji jezykowej w dobie 

przemian, na ktérych spotykajq si¢ przedstawiciele réznych dyscyplin 

naukowych: jezykoznawcy, przedstawiciele nauk spotecznych, zaintere- 

sowani jezykiem i komunikacjq reprezentanci nauk nichumanistycznych 

oraz dziennikarze. Sq organizowane cyklicznie co 2-3 lata przez Rade 

Jezyka Polskiego przy Prezydium PAN oraz uczelni¢ bedacq w danym 

roku gospodarzem spotkania. VIII Forum odbyto sig 20-22 pazdziernika 

2011 r. w Rzeszowie pod honorowym patronatem Marszatka Wojew6dz- 

twa Podkarpackiego dra Mirostawa Karapyty, a obrady prowadzone byty 

w duzej auli Uniwersytetu Rzeszowskiego. Tematem ostatniego spotkania 

byla kultura zachowani jezykowych Polakow. 
W czasie trzydniowych obrad uczestnicy wystuchali interesujacych 

referatéw zebranych w spdjne grupy tematyczne. Pierwsze wystapienia 

rozpoczynajace obrady i dyskusje utozone w bloku ,,Kultura zachowan 

jezykowych w ujeciu historyeznym, polityeznym i antropologicznym” 

poswigcone byty grzecznosci jezykowej w szerokim ujeciu. Profesor Sta- 

nistaw Dubisz w referacie Od dialogu do polilogu — czyli o tym, jak roz- 

mawial kmieé z zonq, pan z wojtem i plebanem, rodak z rodakiem, a Polak 
z Polakiem oméwit ewolucj¢ kultury zachowan jezykowych w dziejach 
polskiej wspélnoty, wskazujac ich zmiennosé w czasie i uzaleznienie od 
ewolucji systemu jezykowego, podkreslajac, iz kultura zachowan jezyko- 
wych jest uzalezniona od form komunikacji charakterystycznych dla danej 

wsp6lnoty. W dziejach polskiej wspélnoty wyréznit szes¢ glownych okre- 



168 MARIA KRAUZ 

s6w: 966-1513 — dominacja kultury mowionej i elitarnosé komunikacji pisanej po- 
czatkowo wylacznie w jezyku tacinskim, 1513-1863 — rownowaznosé komunikacji 
mowionej i pisanej w wyzszych warstwach spolecznych, 1863-1920 — funkejonalne 
zroznicowanie komunikacji mowionej i pisanej, 1920-1960 — wspotwystepowa- 
nie obu typ6w komunikacji oraz demokratyzacja komunikacji méwionej dzi¢ki 

upowszechnieniu sig nowego srodka przekazu — radia, 1960-2000 — rownowaga 
form i typow komunikacji méwionej i pisanej w calej wspdlnocie. Od roku 2000 

nastepuje rozw6j wszelkich form komunikacji, w tym intensywny rozw6j komu- 
nikacji elektronicznej. Analiza dialogsw prowadzi autora do wyréznienia trzech 
zasadniczych faz rozwojowych: fazy staropolskiej obejmujacej ksztattowanie si¢ 
wzorcow, sredniopolskiej, szlachecko-sarmackiej, 0 rozwinietej formulicznosci 
i konwencjonalizacji, oraz nowoczesnej, charakteryzujacej sig zwiekszeniem zakresu 

polilogu i typéw dyskursu, prowadzacej do ,,usrednionej” grzecznosci. 

Fot. 1. Rektor Uniwersytetu Rzeszowskiego prof. Stanislaw Uliasz otwiera obrady 
VIII Forum Kultury Slowa. W Prezydium prof. Kazimierz 026g 

i prof. Andrzej Markowski— organizatorzy forum. 

Kolejny referat zatytulowany ,,— Kucharko, gdziescie? — Otom tu, Panno Dosko, 
co waszeé kazesz?”. Czego cudzoziemcy mogli sig dowiedzieé o polskiej etykiecie 
Jezykowej w XVI i XVII wieku wygtosita profesor Anna Dabrowska. Autorka 

mowila 0 jezyku polskim nie jako ojezystym, ale o nauczaniu jezyka polskiego 
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jako obcego. Oglad z perspektywy historycznej dotyezyt zawartosci wybranych 

podrecznikow do jezyka polskiego wprowadzonych w szkotach na pograniczu 

polsko-niemieckim. Podstawe materiatowa stanowity rozmowy oficjalne i dialogi 

stylizowane na potoczne zawarte w podrecznikach z XVII i poczatku XVIII w., 

z ktérych do analizy autorka wybierata formuty adresatywne, tytuty honoryfika- 

tywne, stuzace uzyskaniu odpowiedzi na pytanie, jakie wzorce zachowan grzecz- 

nosciowych mogty byé przejete przede wszystkim przez Niemedw uczacych sig 

z tych opracowan. Szczegdtowe oméwienie przyktadéw pokazato wielosé form 

grzecznosciowych i ich duzq wariantywnosé, szezegdtowa znajomosé przez auto- 

réw wzorca etykiety oraz wptyw etykiety wzorcowej na przejecie przez mieszezan 

wyzszej normy szlacheckiej. 

Zainteresowanie stuchaczy i dyskutantéw wzbudzil tekst profesor Malgorzaty 

Marejanik Prze/omy polityczne a przelomy w grzecznosci jezykowej. Autorka 

omowila bezposredni badz posredni wptyw zmian politycznych i ckonomicznych 

w roznych okresach — wick XIX i poczatek XX, okres po 1918 r., po II wojnie 

Swiatowej oraz ostatnie zmiany po 1989 r.—na stan obyczajow grzecznosciowych 

Polakéw. Poczatkowo tempo zycia bylo wolne, a elitarna kultura dworu stopniowo 

przenikata do reszty spoteczenstwa, glownie warstw najwyzszych. W XIX w. 

wzrést prestiz pracownikéw umystowych, a szczegdlnym szacunkiem cieszyty 

sig wolne zawody: lekarze, adwokaci, profesorowie wyzszych uczelni. I wojna 

Swiatowa potozyta kres procesom demokratyzacyjnym, a autorzy podrecznik6w 

savoir-vivre’u kodyfikowali wysokie wzorce, dostosowujac je do wspétezesnych 

zmienionych realiéw. Kolejne przemiany obyczajowe potaczone z bardzie} swo- 

bodnymi zachowaniami jezykowymi i niejg¢zykowymi to domena lat trzydziestych, 

jednak autorzy poradnikéw dobrego wychowania nie umieli przeciwdziataé nega- 

tywnym zjawiskom. II wojna swiatowa i zmiana polityczna przyniosta odwrécenie 

kierunku oddziatywania wzoréw grzecznosciowych, a dawne obyczaje staty sig 

dla klasy robotniczo-chtopskiej wrogimi, burzuazyjnymi. Zerwano z tradycyjng 

rola rodziny, funkcje wychowywania i przekazywania norm grzecznosciowych 

pelnifa szkola, a jedynymi wystapieniami na temat obyczajéw grzecznosciowych 

byly felietony Jana Kamyczka (czyli Janiny Ipohorskiej). Dalsza liberalizacja za- 

chowan, demokratyzacja obyezajow polegajaca gléwnie na réwnosci partnerow 

interakeji i wprowadzaniu obcych, przede wszystkim amerykanskich, wzoréw, 
wolnosé stowa w mediach i polityce, ckspansja potocznosci kaze autorce oceniaé 

stan wspdtezesnych obyezajéw jako rewolucj¢ znoszqca tradycyjne polskie wz0- 

ry grzecznosci. Zmiany, ktére poczatkowo wplywaly na uproszczenie etykiety 

z zachowaniem tradycyjnych wzorcéw, dzis prowadza do zerwania z tradycja 

i nasladowania wzoréw zachodnich sprzecznych z polska kultura. 
Czesé popotudniowa poswigcona byta kulturze zachowan jezykowych w ko- 

munikacji wtadzy ze spoteczenstwem, a referaty opatrzone tytulami majacymi 
postaé wypowiedzen pytajnych sktonity uczestnikow forum do rozmowy i po-
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lemiki. Profesor Kazimierz O2Z6g w referacie W co grajg politycy? O rytuatach 
grzecznosciowych w jezyku politykow pokazat nowa probe ogladu etykiety jezy- 
kowej politykow, szybko zmieniajacej si¢ w ostatnich latach. Zaznaczyl, iz zmiany 
w dyskursie polityeznym: odrzucenie nowomowy komunistycznej, budowa nowej 
komunikacji polityeznej opartej na zasadzie pluralizmu, odbywajqa si¢ rowniez 

przez stowa, a jezyk musi odzwierciedlaé bogactwo zycia polityeznego. Badacz 
rozpatrywat rytualne zachowania grzecznosciowe w kategoriach gier komunikacji. 

Szezegolowo oméwil trzy rodzaje gier: gdyby nie ty, ttumaczaca wiele zachowan 
antyetykietalnych, uniwersalna gre moje jest lepsze, czyli stosowanie wysokich 

norm grzecznosciowych wobec politykéw, ktorzy podzielaja wizjg swiata nadawcy, 
i lamanie etykiety wobec przeciwnikow polityeznych, oraz gre wyborcza, pole- 
gajacq na uzywaniu w celach pragmatycznych, glownie w tekstach wyborezych, 

wysublimowanych form grzecznosciowych. 
Doktorzy jezykoznawca Rafal Zimny i politolog Przemystaw Zukiewiez —au- 

torzy kolejnego wystapienia Ciemny lud to kupil? O jezykowych typach przywédz- 
twa politycznego po 1989 roku. Spojrzenie z perspektywy etycznej, zainteresowali 
uczestnikéw obrad kategoria nieobecng dotad w polskim dyskursie naukowym 
—jezykiem przywodztwa politycznego. Wydzielili dwa jego podtypy: komunikacj¢ 
przywodcza sensu stricto oraz komunikacje agitacyjna obliczona na pozyskanie 
nowego wyborcy. Omawiajac proces komunikacji przywodczej, zanalizowali réz- 

nice w sposobie wypowiadania sig w kilku wymiarach: potwierdzenia wsp6lnoty, 
wskazania sposobu dziatania oraz zapewnienia 0 prawdziwosci przekazu. Istotne 

roznice ilustrowali wypowiedziami z kampanii wyborezych w latach 2007 i 2011 
liderow duzych ugrupowan polityeznych Donalda Tuska i Jarostawa Kaczynskiego. 

Ostatni referat w tym bloku tematyeznym zatytutowany Jak sgdy i trybu- 

naly komunikujq sie z obywatelami? przedstawili prawnicy doktor Agnieszka 
Chodun i profesor Maciej Zielifiski. Glownym przedmiotem rozwazan byly trzy 

zagadnienia: status sadu i trybunatu rozumianych jako organy wladzy sadowni- 
czej, oméwienie przestrzeni, w ktorej odbywa si¢ komunikacja, charakterystyka 

uczestnikéw, ich zachowan werbalnych i niewerbalnych oraz petnionych przez 

nich rél. Szezegdtowa analiza wszystkich sktadnikow prowadzi do wniosku, ze 
komunikacja organéw wladzy sadowniczej z obywatelami jest sformalizowana, 
o wysokim stopniu zrytualizowania, majacego Zrédta w normach prawnych, ktore 
wyznaczaja modelowy wzorzec zachowanh, a naruszenie norm wyznaczajacych 
sposdb komunikowania sig pociaga za soba okreslone skutki prawne. 

W drugim dniu obrady poswiecone byty kulturze zachowan jezykowych 

w réznych Srodowiskach, a wygloszone teksty dotyezyty komunikacji w srodo- 

wiskach medycznym, duchowienstwa i przedstawicieli handlowych. Profesor Jan 
Doroszewski wygtosit referat Komunikacja personelu medycznego z pacjentem — 
aspekt jezykowy, psychologiczny i etyczny. Przedstawit koncepej¢ komunikowania 
si¢ personelu medyeznego z pacjentem na plaszczyznie indywidualnej, twarza
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w twarz, jednostka z jednostka. Jest to model postulowany, przedstawiajacy do- 

bra komunikacje, taka, jakiej naucza sig studentow medycyny, ktorej cechami sq 

poprawnoéé, zgoda z prawda, zrozumiatosé, zwiezlosé, skutecznosé, uczciwosé, 

szezerosé, przyjazny stosunek do pacjenta, czyli maksymy dobrego wspéldziatania 

jezykowego. Profesor, przedstawiajac ogéIny model komunikowania, schemat 

informatywno-etyezny, wymienit etapy postepowania w czasie rozmowy z pacjen- 

tem, pokazat przyktady przektadania jezyka medycznego na potoczny, mozliwosci 

sktadniowe. Waznym aspektem porozumienia jest konsensus komunikacyjny, czyli 

zgodnosé miedzy tym, co przekazuje lekarz, a tym, co odbiera pacjent. 

Profesor Elzbieta Umiiska-Tyton i doktor Elzbieta Kucharska-Dreiss wy- 

glosity tekst Z badan nad sposobami zwracania sie do oséb duchownych w Polsce. 

Zbierajac materiat do publikacji ksiazkowej Wielebny, Przewielebny, Najprzewie- 

lebniejszy... O sposobach zwracania sie do osdb duchownych w Polsce, prowadzity 

liczne konsultacje, rozmowy i wywiady z przedstawicielami roznych wspdlnot wy- 

znaniowych. W badaniach uwzglednione zostaly religie monoteistyczne, a sposrod 

réznych wspolnot te, ktére sq reprezentowane w Polskie} Radzie Ekumeniczne). 

Wybrane do oméwienia problemy zwiqzane z uzyciem form adresatywnych do- 

tyezyly najwazniejszych dla uzytkownikow jezyka kwestii: przyporzadkowania 

duchownych do wiasciwej im wspolnoty, umiejscowienia ich w hierarchii tej 

wspélnoty oraz znajomosci tytulatury przyslugujacej osobie duchownej. Autorki 

podkreslity, ze wlasciwe uzycie tytuléw identyfikujacych ze wzgledu na funkeje 

lub godnosé, tytulow standardowych, symbolicznych i atrybutywnych wymaga 

od uzytkownikéw szczegdtowej wiedzy 0 réznych wspolnotach. 

Profesor Halina Zg6tkowa w referacie Strategie komunikacyjne w rozmowach 

przedstawicieli handlowych z klientami oméwila techniki z zakresu komunikacji in- 

terpersonalnej stosowane w kontaktach bezposrednich miedzy kupujacym a sprze- 

dajacym. Autorka zaprezentowala kilkanascie strategii glownych i ich odmian, 

migdzy innymi: skonwencjonalizowane strategie powitania i pozegnania, strategie 

skrajnej familiarnosci, prywatne, lojalnosciowe, nastawione na podtrzymanie kon- 

taktu w przysztosci, strategic ustuznego demonstrowania, przyznawania bonusow, 

komplementowania, degustacji, strategie grosika oraz takie, ktore sq polaczeniem 

elementéw behawioralnych z jezykowymi, ilustrujac podawane przyktady wieloma 

zwrotami i fragmentami dialogéw. 

Ostatni dzien forum poswigcony by! kulturze komunikacji niewerbalnej oraz 

stosunkowi Polakéw do normy jezykowej. W pierwszym wystapieniu Kultura 

komunikacji niewerbalnej politykéw, czyli miny, znaki i oznaki autorzy profesor 

Jolanta Antas i doktor Jakub Pstrag przedstawili niewerbalne zachowania 

politykéw. Szukali znakow przyjazni i wrogosci, a znalezli tylko znaki dez- 

aprobaty i pogardy. Znaki niewerbalne naleza do poziomu interpersonalnego 

jezyka, wyrazaja stosunck do osdb uczestniczacych w procesic komunikacji. 

Gesty interakcyjne, do ktérych oprécz gestéw zaliczane sa mimika i elementy
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parajezykowe, wyrazajq rzeczywisty stosunek do rozmowey, zdradzajac intencje 
nadawcy. Autorzy podkreslali, ze kazda wypowiedz i wystapienie publiczne 
jest w pewnym stopniu ujawnianiem siebie, odstanianiem czesci samego siebie, 

»zdejmowaniem maski”, a kazde zachowanie niewerbalne nalezy rozpatrywaé 
razem Z wypowiedzianym stowem, poniewaz gest stanowi integralna czesé aktu 

werbalnego. Gesty nie sa znakami stow, ale znakami poje¢, idei, wyrazaja te 
mysli, ktore sq Zrédiem informacji zaréwno dla odbiorcéw w studiu, jak i przed 
telewizorem, Ujawnianie samego siebie moze byé celowe, jak i mimowolne. 
Omawiane wypowiedzi publiczne politykéw i towarzyszace im gesty sq znakami 
mentalnej niezgody z przedstawianymi tresciami i braku porozumienia, niosq 

sygnaty niecheci, zniecierpliwienia, znudzenia, politowania, dezaprobaty dla 
partnera interakcji. Autorzy, analizujac i ilustrujac najczesciej pojawiajace si¢ 

gesty, dochodza do wniosku, iz smutny jest obraz polskiej debaty politycznej, 

poniewaz gesty nie sq symboliczne, nie stuza uatrakcyjnieniu wypowiedzi ani 

obrazowaniu idei, 0 ktorej sig mowi, ale sugeruja, iz obojetnie, co powie uczest- 

nik komunikacji, mozna go lekcewazyé, bo on sam jest godny lekcewazenia. 

Zainteresowanie — rowniez dziennikarzy — wzbudzil referat doktor Jagody Bloch 
Intonacja wspélczesnych serwiséw informacyjnych — zmiany, tendencje rozwojowe. 

Autorka podkreslita rolg brzmienia ludzkiego gtosu i intonacji w procesie rozumienia 
i przyswajania informacji. Méwienie medialne, uznawane za mowienie o charakterze 
publicznym, na og6t uznawane jest przez odbiorcow za wzor wymowy. Nie zawsze 

jednak wymowa, intonagja i ekspresja dziennikarzy sq wzorcowe. Autorka przeanali- 
zowata gléwnie te zagrozenia, ktore sa odstepstwami od logiki wypowiedzi, zalicza- 

jac do nich ptaskosé intonacyjna i méwienie beznamigtne, niepoprawne frazowanie, 
burzace logike tekstu, przeakcentowanie, czyli zbyt mocne akcentowanie kazdego 

wyrazu, wypowiadanie tekstu z linia antykadencyjna, sugerujaca, iz wypowiedz 
bedzie jeszeze kontynuowana, pospiech w czytaniu oraz nieadekwatne zabarwienie 

glosu w stosunku do przekazywanej informacji. 
Statym, ciekawym punktem obrad forum jest dyskusja panelowa. Panel, ktérego 

temat brzmiat: ,,Poprawnosé polityczna a potrzeba wyrazistosci w komunikowaniu 

sie”, poprowadzit profesor Jerzy Bralezyk, a uczestniczyli w nim réwniez profesor 
Mirostaw Karwat, politolog zajmujacy sig pograniczem semantyki i polityki, jego 

prace dotyezq komunikacji politycznej i spolecznej, doktor Katarzyna Klosinska, 
kt6ra zajmuje sig jezykiem polityki i jego uzyciem, oraz redaktor Jerzy Sosnowski, 
ktéry zaprezentowat stanowisko praktyczne dziennikarza wiedzacego, jakie ma 
(chciatby mieé) ograniczenia w mowieniu i pisaniu. Rozmowa panelowa dotyczyla 

potrzeby wyrazistego, przyciagajacego uwage odbiorcow nazywania rzeczywistosci 
przy jednoczesnym zachowaniu poprawnosci politycznej. Zastanawiano sig, czy te 
dwa pojecia ,,poprawnosé” i ,.wyrazistosé” si¢ ktéca, do jakiego stopnia powinni- 
smy byé poprawni i czy stopien instytucjonalnosci tej poprawnosci stawia przed 
uzytkownikami nowe wyzwania. Rozwazano kwestie utozsamiania wyrazistosci 
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z ekspresywoscia, sugesty wnoscig i spontanicznoscia, dyskutowano zaleznosci mig- 

dzy etykieta i poprawnoscig, przywolujac dawne znaczenie stowa ,,polityezny”, czyli 

grzeczny. Przywolywano rozne interpretacje terminu ,,poprawnosé¢ polityczna”, ktora 

z jednej strony oznacza nieszerzenie stereotypéw i nieranienie bliznich (czyli projekt 

pokoju spolecznego), z drugie} odbiera pewien rodzaj naturalnosci komunikatom. 

Domaganie sie poprawnosci politycznej nie powinno prowadzié do pozbawienia 

naszych opinii ocen. Pytano, czy idea poprawnosci polityeznej wnosi cos nowego 

w stosunku do zasady etyki stowa, by drugiego cztowieka, majqc inne zasady poli- 

tyczne, nie niszezyé, nie upokorzyé, nie zrani¢. Padta tez propozycja, by na sprawe 

poprawnosci polityeznej popatrze¢ jak na technike budowania pozytywnych relacji 

z partnerem interakeji. Konezac dyskusje, redaktor Jerzy Sosnowski zaproponowal, 

by poprawnosé polityczng rozumieé jako regute uzycia jezyka polskiego w sytu- 

acjach publicznych, wliczajac w to internet. 

Rownie ciekawa byla dtuga i rozwijajaca dyskusja po kazdej grupie wystapien, 

ktérej poswigcono tyle samo czasu co na referaty, poniewaz referenci i dyskutanci 

wystepujq na forum na rownych prawach. Wszystkie glosy w dyskusji opubliko- 

wane zostang w tomie pokonferencyjnym. 

Uzupetnieniem obrad byty prezentacje i warsztaty poSwigcone trzem zagadnie- 

niom: zanikajacej sztuce polskiej kaligrafii, zastosowaniom Narodowego Korpusu 

Jezyka Polskiego oraz prezentacji nowej polskie} czcionki o dzwigcznej nazwie 

Apolonia. Wszystkie warsztaty skupity duze grono zainteresowanych tymi rézno- 

rodnymi poswigconymi kulturze i komunikacji jezykowej spotkaniami. 

Warsztaty kaligraficzne o tematyce ,,Polska kaligrafia i lekcje tadnego pisania” 

poprowadzily Stanistawa Wojciechowska, Agata Hacia i Magdalena Majdak, 

a chetni poznali nie tylko tajniki tej sztuki, ale wzi¢li rowniez udziat w lekcjach 

tadnego pisania. Mogli dowiedzieé sig, ze nauka kaligrafii jest nie tylko sztukg 

jadnego kreslenia liter, ale rowniez dotyezy utrzymania wtasciwej postawy ciala, 

odpowiedniej odlegtosci kartki od oczu, prawidtowego trzymania pidra czy olow- 

ka. Pani Stanislawa Wojciechowska, nauczycielka pracujaca w Szkole Podstawowej 

w Swigtoniowej, ktérej uczniowie od wielu lat zdobywaja glowne nagrody w kon- 

kursach tadnego pisania, zapoznawala uczestnikow warsztatéw z poszczegdlnymi 

elementami liter, ich potaczeniami i cieniowaniem. Estetyczny tekst to rowniez 

umieszczenie liter na kartce, zachowanie marginesow i uwzglednienie swiatla. 

Nauczycielka podkreSlita, ze nauka kaligrafii jest tez forma terapii w przezwy- 

ciezaniu dysgrafii, éwiczy nie tylko reke, ale ksztatci umys!. Panie Agata Hacia 

i Magdalena Majdak omowily na zakonczenie zawartos¢ publikacji dotyezqce} 

historii kaligrafii, wzorcow kaligraficznych, uwarunkowan tadnego pisania, ktora 

zostanie opublikowana przez Wydawnictwo Uniwersytetu Warszawskiego. 

Z kolei doktor Tomasz Welna zaprezentowat nowg polska czcionke, ktorej jest 

tworca, a prezentacja zatytulowana zostata Apolonia — czcionka polska od a do 2. 

Apolonia, poniewaz to pi¢kne imig kobiece, zawiera w sobie fragment polonia,
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wigc nawiazuje do polskosci, a A na poczatku nazwy powoduje, ze Apolonia ma 

przewage w alfabetycznym spisie czcionek w komputerze. T. Wetna podkreslit 
potrzebe opracowania nowej polskie] czcionki narodowej (jako alternatywy np. 

dla Times New Roman), specjalnie dostosowanej do jezyka polskiego, o eleganckim 
kroju pisma, uwzgledniajacej m.in. gloski nosowe i srodkowojezykowe, typowo 
polskie ligatury, potaczenia znakow cz, rz, sz, dzi¢ki ktorym mozna wyeliminowaé 
niekorzystne dziury migdzy literami. Kazdy mogt takze sprobowaé sit w tworzeniu 
nowych ezcionek, a zamystem prowadzacego prezentacje byto rowniez pobudzenie 
do refleksji, Ze wybor ezcionki w komputerze jest bardzo wazny. 

Stanowisko trzecie ,,Gramatyczne, leksykalne i socjolingwistyezne zastosowania 
Narodowego Korpusu Jezyka Polskiego” poprowadzili profesorowie Rafat Gérski 
i Marek Laziski, tworcy korpusu. Korpus liczy okoto 1,5 miliarda stow i stanowi 
reprezentacje calej polszezyzny, gdyz kazda odmiana jezykowa jest bogato repre- 
zentowana. Wiekszosé Zrédet stanowia teksty pisane (ok. 3 tysigcy ksiazek, kilka 
milionéw artykul6w prasowych), w mniejszym stopniu wystepuja teksty mowione 

(ok. 2 milionéw stow). Zrownowazony reprezentatywny podkorpus, stanowiacy zbior 
staty i zamknigety, liczy ok. 300 milionow stow, a 1 milion stow liczy korpus recz- 
nie wprowadzony. Autorzy przedstawiali sposoby korzystania z korpusu, sposoby 

odezytywania informacji leksykalnych i gramatyeznych, moZliwosci ograniczania 
badan do okreslonego stylu, typu tekstu, czyli gatunku, a takze lat. Oméwili funkcje 
korpusu i zapoznali zainteresowanych z najkrotsza instrukcjq obstugi. 

Zainteresowanie uczestnikow VIII Forum wzbudzit wyjazd do Muzeum-Zam- 
ku w Lanicucie, zwiedzanie komnat i biblioteki z unikatowymi zbiorami, a calos¢ 
wieczoru zakonezyt Koncert Muzyki Polskiej w wykonaniu Agnieszki Hoszowskiej- 
-Jabloniskiej — fortepian i Jacka Scibora — tenor. W sali Balowej zamku rozbrzmialy 

piekne piesni polskich kompozytoréw: Stanistawa Moniuszki, Fryderyka Chopina, 
Ignacego Jana Paderewskiego i Jana Galla, w niezapomniangj interpretacji artystow. 

Profesor Andrzej Markowski, podsumowujac obrady, podkreslit réznorodna 
tematyke wystapien oraz pobudzajaca dyskusje o jezyku, co wyrdéznia spotkania na 
forum. Zaprosit na kolejne spotkanie, ktore bedzie organizowane przez Uniwersytet 

Szezecinski za dwa lata.
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Fot. 3. Licznie zebrani uczestnicy VIII Forum Kultury Slowa. 
W pierwszym rzedzie: prof. Jerzy Bralezyk, mgr Iwona Rzadecka- Mikolajezyk 

i dr Maria Krauz (jedna z organizatoréw forum) 
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Fot. 4. Referenci i goscie obrad. 
Na pierwszym planie prof. Stanislaw Dubisz i prof. Malgorzata Marcjanik 

Fot. 5. Mgr Stanistawa Wojciechowska prowadzi warsztaty kaligrafiezne
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Fot. 6. Prowadzaey dyskusjg plenerowa: prof. Jerzy Bralezyk, prof. Miroslaw Karwat, 
dr Katarzyna Klosifiska i red. Jerzy Sosnowski 

Fot. 7. Obrady w malej auli —referenci, goscie i pracownicy Zakladu Jezyka Polskiego
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Fot. 8, Prof. Jerzy Bralezyk, dr Katarzyna Klosifiska (jedna z organizatoréw forum), 
dr Agnieszka Choduh oraz prof. Maciej Zielinski 

A REPORT ON PROCEEDINGS OF VIII FORUM ON WORD CULTURE 

»CULTURE OF A LANGUAGE BEHAVIOUR OF POLISH PEOPLE”, 

WHICH TOOK PLACE FROM 20TH UNTIL 22ND OCTOBER 2011 IN RZESZOW 

Summary 

From 20th until 22nd October 2011 at the University of Rzesz6w was held VIII Forum on Word 
Culture devoted to culture of a language behaviour of Polish people. It was organised by the Council 
for the Polish Language at the Presidium of the Polish Academy of Science and the University of 
Rzeszéw. The conference was an important intellectual event, giving an opportunity to have an 
interesting discussion about a language communication in Poland in the era of transformation. The 
discussion concerned: a culture of behaviour in historical, anthropological and political context, 
language communication in different social circles, communication strategies, a language etiquette 
and a language of politics. The varied, but coherent subject matter created an opportunity to have 
a discussion for each of the Forum participants, because speakers and disputants participated in 
sessions on equal terms. 

About 300 people took part in the sessions of the Forum. The speakers were the most outstanding 
experts on the discussed subject matter, inter alia: Prof. Anna Dabrowska, Prof. Malgorzata Marcjanik, 
Prof. Halina Zgétkowa, Prof. Jolanta Antas, Prof. Elzbieta Umiriska-Tyton, Prof. Stanistaw Dubisz, 

Prof. Jan Doroszewski, Prof. Kazimierz 026g, Jagoda Bloch, PhD, Jakub Pstrag, PhD, Rafat Zimny, 
PhD, Przemystaw Zukiewicz, PhD, Agnieszka Choduh, PhD, Elzbieta Kucharska--Dreiss, PhD. 
A panel discussion was conducted by: Prof. Jerzy Bralezyk, Prof. Mirostaw Karwat, Katarzyna 
Kiosifiska, PhD, edit. Jerzy Sosnowski, and sessions in sections were conducted by: Prof. Andrzej Mar- 

kowski, Prof. Anna Dabrowska, P1 alery Pisarek, Prof. Zofia Bilut-Homplewicz, Prof. Kazimierz 

026g. The sessions were very popular among students and language enthusiasts from Rzesz6w. 
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WSKAZOWKI DLA AUTOROW 

Informacje ogéIne 

1. Pismo ,,Stowo. Studia jezykoznaweze” jest wydawane przez Uniwer- 

sytet Rzeszowski jako rocznik. Artykuly zamieszczane w tomie powinny 

byé przygotowane w jezyku polskim i opatrzone streszczeniem w jezyku 

polski i angielskim (w j. ang. rowniez tytut artykutu) — kazde ze stresz- 

cezen o objetosci ok. potowy strony A4. 

2. Do druku przyjmowane sq niepublikowane dotychczas artykuly, 

polemiki, recenzje, tumaczenia tekstow obcych z odpowiadajacego pismu 

zakresu tematyeznego, a takze informacje, sprawozdania i wspomnienia 

zwiazane z Zyciem naukowym srodowiska jezykoznawcow. 

3. Tekst pracy wraz z bibliografiq (zlozony standardowo — w forma- 

cie A4, w Wordzie, czcionka Times New Roman 12 pkt, odstep migdzy 

wierszami 1,5, tekst wyrownany do lewego i prawego marginesu, weig- 

cie akapitowe 0,67) 0 objetosci nieco ponad 40 tys. znakow ze spacjami 

(1 arkusz autorski) z wersja elektroniczna na ptycie CD nalezy przeka- 

zaé lub przestaé do Redakeji w dwéch egzemplarzach. Wraz z tekstem 

nalezy poda¢ dane o autorze (imig i nazwisko, stopieh naukowy, miejsce 

zatrudnienia, numer telefonu i adres internetowy). 

4. Po wstepnym zakwalifikowaniu tekstow do numeru przesylane sq 
przez Wydawnictwo UR do recenzji zewngtrznej. 

5. Po recenzji autorzy (jesli jest taka potrzeba) nanoszq poprawki 

zgodnie z sugestiami opiniujacego. 
6. Po pierwszej korekcie redakcyjnej autor otrzymuje pracg do korekty 

autorskiej, po czym w terminie do dwéch tygodni odsyta ja. do Redakcji. 

7. Za prace ogtoszone drukiem autorzy nie otrzymuja honorarium. 
Przystuguje im natomiast 1 bezplatny egzemplarz pisma. 

8. Prac drukowanych oraz niezamawianych ani ich wersji elektronicz- 

nych Redakcja autorom nie zwraca. 
9. Prace nalezy przesyta¢ pod adresem: 
Redakcja ,,Stowa. Studiow jezykoznawezych” 

Uniwersytet Rzeszowski 

Instytut Filologii Polskie} 
35-959 Rzeszow, al. Rejtana 16 c 
e-mail: sekfp@univ.rzeszow.pl 



180 Wekazéwki dla Autoréw 

Wainiejsze ustalenia dotyczace tekstu gléwnego 

1. Tytuty ksiazek, artykutow, utwordw literackich, muzyeznych, obrazéw 
wyrdzniamy kursywa. 

2. Tytuty wystaw, konferencji, sesji naukowych, konkurséw podajemy antykwa 

w cudzystowie. 

3. Cytaty ze zrédet i literatury przedmiotu podajemy konsekwentnie antykwa 
w cudzystowie, opuszczenia w cytatach — w nawiasach kwadratowych trzy kropki. 

4. Przy pierwszym przytoczeniu osoby podajemy jej imi¢ i nazwisko lub 

chociaz inicjat imienia i nazwisko, przy kolejnych uzyciach — nazwisko. 
5. Przy pierwszym wystapieniu nazwy organizacji czy instytucji podajemy jej 

pelny zapis, dalej — ewentualnie skrét. W przypadku nazw powszechnie znanych 
(np. TMJP) dopuszeza sig podanie skrétow bez ich rozwijania przy pierwszym 
uzyciu. 

6. Liczebniki piszemy stownie, jesli mozna je zapisaé jednym stowem, zwiaszcza 

gdy odnosza sig do oséb. Przy wyliczeniu lub porownywaniu danych — cyframi. Sto- 

sujemy skroty: tys., mln, mld, jezeli wystepuja pelne tysiace (np. 47 tys.), w innym 
wypadku postugujemy sig cyframi (np. 46 305). W liczebnikach pigciocyfrowych 

i wyzszych wprowadzamy w zapisie spacje (np. 45 300, 4 400 433). 
7. Stosujemy skréty i skrétowce slownikowe, takie jak: dr, t)., godz., FAMA, PTJ, 

DzURP itd. (wedtug Nowego stownika ortograficznego PWN lub Slownika skrétéow 
i skrétowcéw A. Czarneckiej i J. Podrackiego). W przypadkach zaleznych takich 
skrétéw jak dr, mgr, mjr itp. stosujemy zapis z kropkami (dr., mgr., mjr.). 

8. Przyjmujemy nastepujacy sposob zapisu dat w tekscie glownym: 3 paz- 
dziernika 1961 r. 

9, Stosujemy zapis: lata dziewigédziesiate (forma: lata 90-te jest bledna). 
10. Zapisujemy: XX w., nie 20. w. czy dwudziesty wick. 
11. Okresy, np. 1939-1945, taczymy pauza bez spacji, podobnie strony dzieta, 

np. s. 11-20. Liezbe wszystkich stron utworu (ma byé podzielna przez 4) podajemy 

nastepujaco: 420 ss. 

12. Dywiz stuzy do zapisu nazwisk dwucztonowych, np. Czerny-Stefanska, 
Ptaszyn-Wroblewski, zlozen przymiotnikowych: bialo-czerwony, literacko-arty- 
styczny itp.; nie stosujemy dywizu w zestawieniach, gdzie drugi wyraz precyzuje 

znaczenie pierwszego, np. artysta muzyk, nauczyciel wychowawca. 
13. Wyrazenia obcojezyczne o duzym stopniu przyswojenia przez jezyk polski 

piszemy tekstem prostym, np. notabene (lacznie), par exemple, expressis verbis itp., 
inne, zwlaszeza terminy naukowe niemajace polskich odpowiednikow, zapisujemy 
kursywa. 

14. Unikamy stosowania cyrylicy —tytuly, fragmenty tekstow z jezyka rosyj- 

skiego, ukrainskiego itp. podajemy w transkrypeji wydawniczej na tacinke.
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15, Respektujemy nowe zasady ortograficzne dotyczace taczne} pisowni ,,nie” 

z imieslowami przymiotnikowymi, np.: niezrobiony, niezaczety, niemajqcy, oraz 

pisowni wielkimi literami nazw pism periodycznych — bez wzgledu na mozliwos¢é 

lub brak moZliwosci ich odmiany. 

Zasady cytowania literatury 

1. W pismie przyjeto stosowanie w tekscie przypis6w harwardzkich. Zapis taki 

powinien sig skladaé¢ z nastepujacych element6w ujgtych w nawiasie kwadratowym: 

nazwisko autora cytowanej pracy, rok wydania publikacji i strona / strony, np. 

[Kaminska-Szmaj 2007: 12-13] albo [Bartminski, red. 2001]. Jesli taki przypis 

pojawia sig bezposrednio po cytacie podanie stron cytatu jest konieczne. 

2. W zwiazku z takim sposobem cytowania literatury artykuly powinny 

zawieraé odpowiednio zredagowang bibliografie. Kolejnosé elementow w opisie 

bibliograficznym powinna by¢ zachowana bez wzgledu na to, ile sktadnikow opis 

zawiera. 
a) Wydawnictwa zwarte (jedno- lub wielotomowe; dzicto jednego, dwoch lub 

trzech autoréw; dzicto zbiorowe, tj. wigcej niz trzech autoréw): 

+ Nazwisko(a) i inicjal(y) imienia, 

+ Rok wydania pracy w przecinkach, 
+ Tytul. Podtytut (kursywa), 

+ Numer tomu i ezesci (z dwukropkiem — t. 1:, ez. 1:), 

+ Tytut tomu i czesci (kursywa), 

+ Przektad (ttum.), 

+ Wspdlpracownicy (red., oprac.), 

+ Ktére wydanie (jesli to jest istotne), 

* Nazwa serii wydawniczej wielkimi literami kursywa, numer tomu w serii, 

+ Informacje dodatkowe (np. rkps, mps). 
b) Artykuly w pracach zbiorowych: 

+ Nazwisko(a) i inicjal(y) imienia, 

+ Rok wydania, 

+ Tytut artykutu (kursywa), 

+ [w:] (bez poprzedzajacego przecinka) 

+ Tytut pracy zbiorowej (kursywa), 

* Redaktor / Redaktorzy, 

* Miejsce wydania, 
+ Strona lub strony od—do. 

c) Artykuly w czasopismach: 

* Nazwisko(a) i inicjal(y) imienia, 

+ Rok wydania pisma,
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+ Tytul artykutu. Podtytut (kursywa), 

+ Tytul czasopisma (antykwa, w cudzystowie), 

+ Czes¢ rocznika (numer, zeszyt; numer podwojny: 1/2, numery kolejne: 1-2). 

* Strona lub strony od—do. 

Na przyktad: 

Literatura 
Bralezyk J., Mosiolek-Klositiska K. (red.), 2000, Jezyk w mediach masowych, Warszawa. 
Dubisz S., 1992, Jezyk i polityka, Warszawa. 
Glowitiski M., 1990, Nowomowa po polsku, Warszawa. 
Grybosiowa A., 2009, Wspdlezesne tendencje ograniczania wariantywnosci skladniowo-seman- 

tycznej, ,,Poradnik Jezykowy”, nr 9, s. 9-15. 
Oz6g K., 2004, J 
Szwast A., 2003, Dukla — miejsce magiczne. Dukla — miejsce teatralne, ,,Polonistyka”, nr 9, 

s. 534-539, 
Walczak B., 1994, Co to jest jezyk polityki [w:] 

kultura polityczna, red. J. Anusiewicz, B. Sic 

zyk w sluzbie polityki, Rzeszow. 
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Poszezegolne opisy bibliograficzne w bibliografii nalezy zlozyé z wysunigciem 0,67 
pierwszy wiersz, uszeregowa¢ alfabetycznie wedtug nazwisk autorow, w obrebie prac 
tego samego autora — wedtug lat wydania (od najstarszej publikacji do najnowszej). 

Tytuly dziet obcych podajemy w jezyku oryginatu; opis (red., oprac., t., ez.) — 
w jezyku polskim; miejsce wydania — w tym jezyku, w jakim zostato podane na 

karcie tytulowej.


